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POWERPLUS POWX00830 NL
SCHROEFBOORMACHINE 20 V
POWX00830

1 TOEPASSING

Uw oplaadbare schroef/boormachine is ontworpen voor boorwerkzaamheden in hout, metaal
en kunststoffen alsmede voor schroefwerkzaamheden. Het apparaat is niet bestemd voor
industrieel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrische werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)
Aan/uit-schakelaar
Links/rechts-omschakelaar
Kraag voor koppelinstelling
Snelspanboorhouder 10 mm
Batterij

Ontgrendelingsknop voor batterij
Snelheidskeuzeschakelaar
Laadaansluiting

Lader

Ledindicator batterijniveau
Ledlampje

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

TS9Nk wN =

o

LI I )

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

- Toebehoren:
o Boormachine/schroevendraaier 20 V

Handleiding
Lader
2 batterijen (1,3 Ah LI-ION)
20 x 25 mm bit

= PH1, 2x PH2, PH3

= Pz1, 3x PZ2, PZ3

= T15, T20, T25, T30

. SL4, SL6, SL7

= H3, H4, H5, H6
10 x bits 50 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 x bits 75 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 x rolmeter
1 xmes 18 mm
o 1 stuk magnetische bithouder 60 mm

O O O O

O O O O
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POWERPLUS POWX00830 NL

o 1 stuk Flexibele magnetische bithouder
o 1 stuk verzinkboor 12 mm
o 9 stuks moerdoppen4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
o 10 stuks HSS boren:
Ll (1,5/2,0/25/3,0/35/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
o 12 pluggen 5 mm
o 12 pluggen 6 mm
o 6 pluggen 8 mm
o 12 houtschroeven 3 mm, PH-kop
o 12 houtschroeven 4 mm, PH-kop
o 6 houtschroeven 5 mm, PH-kop
o 5 stuks steenboren:
= (30/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 stuks houtboren:

= (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0mm)

9 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel of
materiéle schade.

Lees voor gebruik de
handleiding.

Oogbescherming verplicht. Draag handschoenen.

C € Conform de essentiéle eisen van de Europese richtlijn(en).

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.
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Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
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gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6 BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

= Draag gehoorbescherming bij het boren. Blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

= Gebruik de hulphandgre(e)p(en) wanneer ze met het gereedschap werden meegeleverd.
Het verliezen van de controle over het gereedschap kan ernstige verwondingen
veroorzaken.

= Hou het motorgereedschap aan zijn geisoleerde handgrepen vast wanneer u een
bewerking uitvoert waarbij het gereedschap in contact zou kunnen komen met verborgen
bedrading. Wanneer het gereedschap in contact komt met een onder spanning staande
draad, zullen alle naakte metalen onderdelen van het gereedschap onder spanning komen
te staan, wat de gebruiker een elektrische schok zou kunnen bezorgen.

7 VEILIGHEIDSWAARSCHUWING VOOR DE SCHROEVENDRAAIER
Hou het motorgereedschap aan zijn geisoleerde handgrepen vast wanneer u een bewerking
uitvoert waarbij het montagehulpmiddel in contact zou kunnen komen met verborgen
bedrading. Montagehulpmiddelen die contact maken met een spanningvoerende draad, zullen
alle naakte metalen onderdelen van het gereedschap onder spanning zetten, wat de gebruiker
een elektrische schok zou kunnen bezorgen.

7.1 Speciale veiligheidsinstructies voor het batterijpack en de lader.

Wanneer er door uitzonderlijke omstandigheden elektrolyt uit de batterij ontsnapt, is het

uitermate belangrijk om te vermijden dat dit in contact komt met de huid. Wanneer elektrolyt

met uw huid in contact komt, spoel het dan af met water. Indien elektrolyt in uw ogen komt, is

het uitermate belangrijk dat u contact opneemt met een arts.

= Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te worden door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale beperking of met gebrek aan kennis en ervaring, tenzij zij instructies
hebben gekregen over het gebruik van dit apparaat of onder toezicht werken van iemand
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

= Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om te verzekeren dat zij niet met het
apparaat spelen.

= Lees zorgvuldig de gebruikshandleiding van de lader en het batterijpack voor u ze
gebruikt.

= Tijdens het laadproces moet de laadstroom overeenstemmen met de stroom van de
batterijlader.

= Zorg ervoor dat vocht, regen of spatwater nooit de laadplek kan bereiken.
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De omgevingstemperatuur mag niet boven de 40 °C komen. Stel het toestel nooit bloot
aan direct zonlicht.

= Defecte of beschadigde batterijpacks of batterijpacks die niet meer kunnen opgeladen
worden, moeten verwijderd worden als gevaarlijk afval. Overhandig ze in een specifiek
inzamelpunt. Breng ons milieu nooit schade toe. Gooi onbruikbare batterijpacks niet weg
bij het huishoudelijk afval, in vuur of water.

= Een beschadigd voedingssnoer mag enkel door de leverancier of het door hem erkende

servicecenter hersteld worden. Laat herstellingen uitsluitend door een erkende specialist

uitvoeren.

Gebruik enkel het batterijpack dat door de originele fabrikant werd gemaakt.

Hou het oppervlak van de lader vrij van stof en vuil.

Stop het batterijpack in de lader. Volg de regels i.v.m. de polariteit.

Verwijder altijd het batterijpack voér u aan de machine werkt.

Wanneer het batterijpack zich buiten de boormachine bevindt, dek de contacten dan af om

kortsluitingen (door gereedschappen bv.) te voorkomen.

= Gooi batterijen niet in water of vuur: gevaar voor explosie!

= Bescherm de batterij tegen schokken en open ze niet.

= Laat het batterijpack nooit volledig ontladen en herlaad het af en toe wanneer u het
gedurende een langere tijd niet gebruikt.

7.2 Restgevaren

Zelfs wanneer het gereedschap wordt gebruikt zoals voorgeschreven, is het niet mogelijk alle

resterende risicofactoren uit te sluiten. De volgende gevaren kunnen ontstaan als gevolg van

het design en constructie van het gereedschap:

= Longschade wanneer er geen effectief stofmasker gedragen wordt

= Gehoorbeschadiging wanneer er geen effectieve gehoorbescherming gedragen wordt

= Gezondheidsproblemen als gevolg van trillingen wanneer het motorgereedschap
gedurende langere tijd gebruikt wordt of wanneer het niet goed behandeld of correct
onderhouden wordt.

WAARSCHUWING! Deze machine genereert een elektromagnetisch veld
tijdens het werken. Dit veld kan in bepaalde gevallen interfereren met actieve

& of passieve medische implantaten. Om het gevaar voor ernstige of dodelijke
verwondingen te verkleinen, raden we personen met medische implantaten
aan om contact op te nemen met hun arts en de fabrikant van het medisch
implantaat voor u deze machine gebruikt.

8 GEBRUIK

8.1 Opladen van de batterij (Fig. 1)

De batterij (5) dient voor het eerste gebruik te worden geladen. Pas na meerdere malen laden

en ontladen wordt de maximale capaciteit van de batterij bereikt.

= Gebruik enkel de meegeleverde lader (9) om de batterij op te laden.

Laad de batterij enkel op bij omgevingstemperaturen tussen de 10 °C en 40 °C.

Stop de lader (9) in een stopcontact met 230 V wisselspanning.

De batterij (5) mag in geen geval uit elkaar worden gehaald.

Om de batterij te verwijderen, duwt u op de ontgrendelknop (6) op de bovenkant van de

batterij en trekt u de batterij (5) van het toestel los.

= Sluit de stekker van de lader aan op de laadaansluiting (8) van de batterij.

= Het rode ledlampje gaat branden zodra de batterij op de lader wordt aangesloten en het
laadproces zal starten.

= De batterij is volledig geladen en klaar voor gebruik zodra het groene ledlampje gaat
branden en het rode ledlampje UIT is (na ongeveer 1 uur).
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\g Defecte of gebruikte batterijen moeten verwijderd worden via een
gespecialiseerde afvalinzameling en niet via het gewone huisvuil.
Li-lon
8.2 Plaatsen en verwijderen van een boor of schroefbit (Fig. 2)
Uw schroef/boormachine is voorzien van een snelspanboorhouder.
= Open de boorhouderdoor de kraaglos te draaien.
=  Steek de boor of het schroefbit in de boorhouder.
= Sluit de boorhouder door de voorste kraag (a) stevig vast te draaien. Houd hierbij het
achterste gedeelte (b) van de boorhouder met de andere hand vast.
= Om de boor of het schroefbit te verwijderen, gaat u in omgekeerde volgorde te werk.
Neem voor het plaatsen of verwijderen van een boor of schroefbit altijd eerst de batterij uit
de machine.

8.3 Omschakelen van de draairichting

= Duw de links/rechts-omschakelaar (2) van rechts naar links om te boren of schroeven vast
te draaien.

= Duw de links/rechts-omschakelaar (2) van links naar rechts om schroeven los te draaien.
Schakel de draairichting alleen om bij stilstaande machine.

8.4 Instellen van het koppel

Deze machine is voorzien van een instelbare koppeling (18 pos) om het koppel bij het

vastdraaien van schroeven te beperken.

= Draai de instelkraag (3) rechtsom om het koppel te verlagen, linksom om het koppel te
verhogen. De juiste instelling hangt af van het type en de maat van de schroef alsmede
van het werkstuk.

= Begin in geval van twijfel over de juiste instelling met de laagste instelling en verhoog het
koppel tot het gewenste resultaat wordt bereikt.

= Voor boren draait u de instelkraag geheel linksom (naar het boorsymbool).

8.5 In- en uitschakelen
= Om de machine in te schakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar (1) in.
= Om de machine uit te schakelen, laat u de aan/uit-schakelaar los.

8.6 Variabele snelheid
= Wanneer u meer druk op de aan/uit-schakelaar uitoefent, zal de snelheid toenemen.
= Minder druk op de aan/uit-schakelaar uitoefenen, zal de snelheid laten afnemen.

8.7 Lagere/hogere snelheidsinstelling
= Lagere snelheid: zet de snelheidskeuzeknop in stand “1”.
= Hogere snelheid: zet de snelheidskeuzeknop in stand “2”.

9 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden aan
het apparaat te verrichten.

9.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.
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Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

ﬁ Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

Model POWX00830
Nominale spanning 20V
Toerental 0-400/0-1400 min-1
Aantal standen voor het draaimoment 18
Max. boorcapaciteit staal 8 mm
Max. boorcapaciteit hout 20 mm
Oplaadtijd 1 uur
Batterijcapaciteit 1300 mAh
Batterijtype Li-ion
Max. draaimoment 35 Nm
Type boorkop Sleuteloze boorkop
11 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 88 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 99 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Als de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door een
specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina)
verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd
door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde
persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

13 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.
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14 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

= Uw toestel moet minstens 1x per maand opgeladen worden, opdat de werking van dit
toestel optimaal blijft.

15 MILIEU
& Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.
Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
I waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de
verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.

16 BATTERIJPACK

Dit product bevat Lithium lon. Recycleer of verwijder de batterijen op een juiste manier om het
milieu te sparen. Lokale, regionale of federale wetten kunnen het wegwerpen van Lithium-ion
batterijen via het gewone huisvuil verbieden. Neem contact op met uw lokale
afvalophaaldienst betreffende de mogelijkheden tot recycleren en/of wegwerpen.
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17 CONFORMITEITSVERKLARING

€ I

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Schroefboormachine
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX00830

voldoet aan de essentié€le eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese geharmoniseerde
normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Certificatiemanager
10/12/2025., Lier — Belgié
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PERCEUSE-VISSEUSE 20 V

POWX00830

1 UTILISATION

Votre perceuse-visseuse rechargeable a été congue pour les travaux de pergage dans le bois,

le métal et les plastiques ainsi que pour les travaux de vissage. Cet outil n’est pas destiné a
un usage professionnel.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
& manuel d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre
appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Bouton marche/arrét 7. Sélecteur de vitesse
2. Sélecteur de rotation gauche/droite 8. Prise de charge
3. Collet de réglage de couple 9. Adaptateur fiche
4. Mandrin auto-serrant 10 mm 10. Témoin d’autonomie de batterie a
5. Bloc-batterie DEL
6. Bouton de déverrouillage du bloc- 11. Lampe LED
batterie
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.
= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

Q AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

- Accessoires :
o  Perceuse-visseuse 20 V
Manuel
Chargeur
2 batteries (1,3 Ah LI-ION)
Meéche 20 x 25 mm
= PH1, 2x PH2, PH3
= Pz1, 3x PZ2, PZ3
= T15, T20, T25, T30
= SL4, SL6, SL7
= H3, H4, H5, H6
o 10 méches de 50 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)
o 10 méches de 75 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)
o 1 ruban de mesure
o 1 lame de 18 mm

O O O O
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1 porte-méche magnétique 60 mm
1 Porte-embout magnétique flexible
1 foret a fraiser 12 mm
9 tourne-écrous 4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
10 forets HSS:
= (1,56/2,0/2,5/3,0/35/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 chevilles de 5 mm
12 chevilles de 6 mm
6 chevilles de 8 mm
12 vis a bois de 3 mm a téte cruciforme
12 vis a bois de 4 mm a téte cruciforme
6 vis a bois de 5 mm a téte cruciforme
5 forets a béton :
= Forets (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 forets a bois :
= Forets (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O 0 O

O OO O O OO

‘ )\ Encasde piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
/ revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Lisez le manuel avant
utilisation.

Risque de Iésion corporelle ou
de dégats matériels.

Portez des gants de
protection

Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

Européenne(s).

C € Conformément aux principales exigences de la/des directive(s)

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.
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5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de l'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de 'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.
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5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune pieéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affiitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

o

5 Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

= Portez une protection auditive pendant une opération de forage. L’exposition au bruit peut
entrainer une perte auditive.

= Utilisez une ou plusieurs poignées supplémentaire(s), si elles sont fournies avec I'outil.
Une perte de contrdle peut entrainer des blessures.

= Tenez l'outil électrique par ses surfaces de saisie isolées lorsque vous effectuez une
opération au cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des fils
électriques cachés. L’accessoire de coupe qui entre en contact avec un fil sous tension
risque d’entrainer du courant dans les piéces métalliques exposées de I'outil électrique
sous tension et, par conséquent, un choc électrique pour l'utilisateur.

7 CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA VISSEUSE

Tenez I'outil électrique par ses surfaces de saisie isolées lorsque vous effectuez une
opération au cours de laquelle le dispositif de fixation peut entrer en contact avec des fils
électriques cachés. Les dispositifs de fixation qui entrent en contact avec un fil sous tension
risquent d’entrainer du courant dans les piéces métalliques exposées de I'outil électrique sous
tension et, par conséquent, un choc électrique pour I'utilisateur.

7.1 Consignes de sécurité spécifiques relatives a la batterie et au chargeur

De I'électrolyte peut, dans certains cas exceptionnels, s’échapper de la batterie, il est
indispensable d’éviter tout contact avec la peau. Si de I'électrolyte entre en contact avec votre
peau, éliminez-le avec de I'eau. En cas de contact avec les yeux, il est indispensable de
consulter un médecin.
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Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de
connaissances, sauf si elles ont regu des consignes ou sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sécurité.

= Les enfants doivent étre surveillés pour garantir qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

= Avant d'utiliser le chargeur et la batterie, lisez attentivement le manuel d'utilisation.

= Au cours du processus de charge, le courant utilisé doit correspondre au courant du
chargeur de batterie.

= Ne laissez jamais I'humidité, la pluie ou des éclaboussures d’eau atteindre 'emplacement
de charge.

= Latempérature ambiante ne doit pas dépasser 40 °C. N’exposez pas I'appareil au
rayonnement direct du soleil.

= Les batteries défectueuses, endommagées ou qui ne se rechargent plus, doivent étre
mises au rebut avec les déchets dangereux. Déposez-les dans un centre de collecte
spécialisé. Protégez I'environnement. Ne jetez pas les batteries usagées avec les déchets
ménagers, ni au feu ni dans I'eau.

= Sile cable électrique est endommageé, seul le fournisseur ou son atelier de réparation peut

le remplacer. Seul un spécialiste agréé doit effectuer les réparations sur cet outil.

Utilisez uniquement une batterie fabriquée par le fabricant d’origine.

Maintenez toujours la surface du chargeur exempte de poussiére et de saletés.

Insérez la batterie dans le chargeur. Respectez les consignes relatives a la polarité.

Retirez toujours la batterie avant de travailler sur I'outil.

Lorsque la batterie est en dehors de la perceuse, couvrez les contacts pour éviter les

courts-circuits (par exemple, avec les outils).

= Ne jetez pas les batteries dans I'eau ou le feu, il existe un risque d’explosion !

= Protégez la batterie contre les chocs et ne I'ouvrez pas.

= Ne déchargez jamais complétement la batterie et rechargez-la de temps en temps si elle
n’est pas utilisée pendant une longue période.

7.2 Risques résiduels

Méme si 'outil est utilisé conformément aux instructions, il est impossible d’éliminer tous les

facteurs de risques résiduels. Les risques suivants peuvent survenir en raison de la fabrication

et de la conception de l'outil :

=  Atteinte aux poumons si aucun masque antipoussiére efficace n’est porté.

= Problémes d’audition si aucune protection auditive efficace n’est portée.

= Problémes de santé dus aux vibrations si I'outil électrique a été utilisé pendant une trop
longue période ou s'il n’a pas été correctement utilisé ou entretenu.

AVERTISSEMENT ! Cet outil crée produit un champ électromagnétique en
cours de fonctionnement. Ce champ peut dans certains cas interférer avec

& des implants médicaux actifs ou passifs. Afin de réduire le risque de
blessures graves voire mortelles, nous recommandons aux personnes qui
portent des implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de
I'implant avant d’utiliser cet outil.

8 UTILISATION

8.1 Chargement de la batterie (Fig. 1)

La batterie (5) doit étre chargée avant la premiére utilisation. Ce n’est qu’apreés plusieurs

cycles de chargement/déchargement que la batterie atteint sa capacité maximale.

= Utilisez uniquement I'adaptateur fourni (9) pour charger le bloc-batterie.

= Chargez le bloc-batterie uniqguement lorsque la température ambiante est comprise entre
10 et 40 °C.

= Branchez I'adaptateur (9) sur une source de tension alternative de 230 V.
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La batterie (5) ne doit en aucun cas étre démontée.

= Pour déposer la batterie, appuyez sur le bouton de déverrouillage du bloc-batterie (6)
situé sur le dessus du bloc-batterie et sortez la batterie (5).

= Branchez la fiche du chargeur dans la prise de charge (8) du bloc-batterie.

= La LED rouge s’allume une fois que la batterie a été raccordée au chargeur et la
procédure de charge commence ensuite.

= Le bloc-batterie est totalement chargé et prét a 'emploi pour étre utilisé une fois que la
LED verte est allumée et la LED rouge éteinte, aprés environ 1 heure de charge.

E Les blocs-batterie défectueux ou usés doivent étre mis au rebut dans un

fr endroit spécialisé et ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
i-lon

8.2 Mise en place et retrait d’'un foret ou d’un embout de vissage (Fig. 2).

Cette machine est munie d’'un mandrin auto-serrant.

= Quvrez le mandrin en tournant le collet de serrage.

= Insérez le foret ou 'embout de vissage dans le mandrin.

= Serrez le mandrin en tournant le collet de serrage (a) tout en maintenant la partie arriére
(b) du mandrin d’une main.

= Pour retirer le foret ou 'embout de vissage, procédez dans I'ordre inverse. Avant de
mettre en place ou de retirer un foret ou un embout de vissage, il faut toujours retirer le
bloc-batterie de la machine.

8.3 Inversion du sens de rotation

= Poussez le sélecteur de rotation gauche/droite (2) a gauche pour percer ou visser des vis.
= Poussez le sélecteur de rotation gauche/droite (2) a droite pour dévisser des vis.
Changer de sens de rotation uniquement si la machine est a I'arrét.

8.4 Réglage du couple

Cette machine est munie d’'un accouplement réglable (18 pos) pour limiter le couple de

vissage.

= Tournez le collet de réglage (3) a droite pour réduire le couple, a gauche pour augmenter
le couple. Le bon réglage dépend du type et de la taille de la vis ainsi que de la piéce a
travailler.

= En cas de doute sur le bon réglage, commencez par le réglage le plus faible puis
augmentez le couple jusqu’a ce que vous obteniez le résultat souhaité.

= Pour le pergage, tournez le collet de réglage enti€rement a gauche (en direction du
symbole pergage)

8.5 Mise en marche et arrét
= Pour mettre la machine en marche, appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (1).
= Pour arréter la machine, relachez l'interrupteur marche/arrét.

8.6 Vitesse variable
= L’application d’une plus grande pression sur le bouton marche/arrét augmente la vitesse.
= L’application d’une pression réduite sur le bouton marche/arrét réduit la vitesse.

8.7 Sélection d’une vitesse inférieure/supérieure
= Vitesse inférieure : réglez le bouton de changement de vitesse sur la position « 1 ».
= Vitesse supérieure : réglez le bouton de changement de vitesse sur la position « 2 ».
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Attention ! Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche du
secteur

9.1 Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez réguliérement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

N’utilisez jamais de solvants comme I'essence, I’alcool, Fammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.

10 DONNEES TECHNIQUES
Modeéle POWX00830

Tension nominale 20V

Vitesse de rotation 0-400 / 0-1400 min-1

Positions de couple 18

Capacité max. de pergage dans I'acier 8 mm

Capacité max. de pergage dans le bois 20 mm

Temps de charge 1 heure

Capacité de la batterie 1300 mAh

Type de batterie Li-ion

Couple max. 35Nm

Type de mandrin Mandrin auto-serrant
11 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

Pression acoustique LpA 88 dB(A)

Puissance acoustique LwA 99 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
A dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection
de I'ouie.

aw (Vibrations) Max. 1,3 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVICE APRES-VENTE
Un commutateur endommageé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
aprés-vente. Le remplacement du céble de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniere page) ou par une spécialiste
(électricien qualifié).
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13 ENTREPOSAGE

Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Entreposez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sdre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Tenez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique, car de 'humidité pourrait s'y former.

14 GARANTIE
Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

= Votre outil doit étre chargé au moins 1 fois par mois afin de garantir un fonctionnement
optimal de cet outil.
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15 ENVIRONNEMENT

. Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
W- débarrassez pas avec les ordures ménageéres, mais destinez-la a un traitement
D respectueux de I'environnement.
Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
EEN ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de
traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

16 BATTERIE

Ce produit contient du Lithium-lon. Afin de préserver les ressources naturelles, merci de
recycler ou de vous débarrasser de vos batteries proprement. Les lois régionales, fédérales
ou de I'état peuvent interdire de jeter des batteries au Lithium-lon avec les déchets ordinaires.
Consultez les autorités compétentes en matiére de déchets pour obtenir des informations
quant aux possibilités disponibles de recyclage ou de mise au rebut.

EDE%ARATION DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que :
Appareil: Perceuse-Visseuse 20 V
Marque : POWERplus
Modele : POWX00830

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

Ludo Mertens
Directeur de la certification
10/12/2025., Lier — Belgique
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DRILL/SCREWDRIVER 20 V
POWX00830

1 APPLICATION
Your rechargeable drill/screwdriver has been designed for drilling in wood, metal and plastics
and for screw driving applications. It is not designed for commercial use.

instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
' only be given to other users together with these instructions.

Remove all packaging materials.

Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. On/off switch 7. Speed selector

2. Forward/reverse switch 8. Loading socket

3. Torque adjustment collar 9. Plug adaptor

4. Keyless chuck 10 mm 10. LED battery capacity indicator
5. Battery 11. LED light

6. Battery release button

3 PACKAGE CONTENT LIST

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

- Accessories:
o  Drill/screwdriver 20 V

Manual
Charger
2x battery (1.3 AH LI-ION)
20x 25 mm bit

= PH1,2x PH2,PH3

= Pz21,3x PZ2,PZ3

= T15,T20,T25,T30

=  SL4,SL6,SL7

= H3,H4,H5H6
10 pcs 50 mm bits (SL4,SL5,SL6,PZ1,PZ2,PZ3,T15,T20,T25,T30)
10 pcs 75 mm bits (SL4,SL5,SL6,PZ1,PZ2,PZ3,T15,T20,T25,T30)
1 pcs measuring tape
1pcs 18mm knife
1 pc 60 mm magnetic bit holder
1 pc Flexible magnetic bit holder
1 pc countersink 12 mm
9 pcs nut drivers 4/5/6/7/8/9/10/11/12mm
10 pcs HSS:

=  Drills (1.5/2.0/2.5/3.0/3.5/4.0/4.5/5.0/6.0/6.5 mm)

O O O O

OO0 O OO O0O OO0 Oo
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12 plugs 5mm
12 plugs 6mm
6 plugs 8mm
12 wood screws 3mm PH head
12 wood screws 4mm PH head
6 wood screws 5mm PH head
5 pcs concrete drills:
= Drills (3.0/4.0/5.0/6.0/7.0 mm)
o 5 pcs wood drills:
= Drills (3.0/4.0/5.0/6.0/7.0mm)

O OO O OO0 O

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:
Denotes risk of personal injury
or damage to the tool.

Read manual before use

Mandatory use of eye W”l
protection. Wear gloves

c € In accordance with essential requirements of the European directive(s)

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.
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5.3

54

Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a
broken switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.
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5.5 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

7 SCREWDRIVER SAFETY WARNING

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

=

7.1 Special safety instructions for battery packet and charger

If under extreme conditions any electrolyte should escape from the battery, it's essential to

avoid contact with skin. If electrolyte does come into contact with your skin, rinse it off with

water. In the event of electrolyte contact with your eyes, it's essential to consult a doctor.

= This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

= Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

= Before the use of the charger and the battery packet, read the instruction manual for it
carefully.

= During the charge process, the current used should correspond to the current of the
battery charger.

= Never let moisture, rain or splashed water reaches the charging location.

= The ambient temperature must not exceed 40 °C. Never expose the device to direct
insulation.

= Storage-battery packet, which are defective or damaged or can no longer be recharged,
must be disposed of as hazardous waste. Hand them over at a special collection point.
Never harm our environment. Do not throw unusable storage-battery packet away into the
domestic waste, into fire or into water.

= |f the electrical cable is damaged, the wire may only be replaced by the supplier or by his
repair workshop. Have repairs carried out only by an authorized specialist only.

= Use only storage-battery packet, which have been produced by the original manufacturer.

= Always keep the surface of the charger free from dust and dirt.

= Insert the battery packet into the charger. Follow the guidelines provided concerning
polarity.

= Always remove battery packet before working on the machine

= When the battery packet is outside the drill, cover the contacts to avoid short circuits (e.g.
from tools)

= Do not throw batteries into water or fire, risk of explosion!

= Protect the battery packet from impacts, and don't open it.

= Never discharge the battery packet completely and recharge occasionally if not used for a
prolonged period.

7.2 Residual risks

Even when the tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk factors.
The following hazards may arise in connection with the tool’s construction and design:

= Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.
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= Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.
= Health defects resulting from vibration emission if the power tool is being used over longer
period of time or not adequately managed and properly maintained.

WARNING! This machine produces an electromagnetic field during
operation. This field may under some circumstances interfere with active or

& passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical implants to consult their physician and
the medical implant manufacturer before operating this machine.

8 OPERATION

8.1 Charging the battery (Fig. 1)

The battery (5) must be charged before first use. Only after several charge and discharge

cycles the battery will attain full capacity.

= Only use the provided adaptor (9) to charge the battery set.

Only charge the battery set when the ambient temperature is within 10° - 40 °C.

Plug the adaptor (9) to a 230 V alternating voltage source.

The battery (5) should under no circumstances be disassembled.

To remove the battery, press the battery release button (6) on the top side of the battery

set and extract the battery (5).

= Connect the plug of the charger to the loading-socket (8) of the battery-set.

= Red LED will light once the battery has been connected to the charger and the charging
procedure will proceed.

= The battery set is completely loaded and ready for use once the green LED is lit and the
red LED is OFF — after approximately 1 hour.

E Defective or used battery sets must be disposed of in specialised refuse,

4 and must not be placed in domestic refuse.
Li-lon

8.2 Positioning and removing a drill or screw bit (Fig. 2)

This tool is equipped with a keyless chuck.

= Open the chuck by turning the collar.

= Insert the drill or screw bit in the chuck.

= Close the chuck by firmly tightening the front collar (a) while holding the rear part (b) of the
chuck with the other hand.

= In order to remove the drill or screw bit proceed in reverse order. Before positioning or
removing a drill or screw bit always remove the battery from the machine.

8.3 Forward/reverse switch

= Push the forward/reverse switch (2) from right to left side to drill holes and fasten screws.

= Push the forward/reverse switch (2) from left to right side to loosen screws. Always wait
until the motor has come to a complete standstill before changing the direction of rotation.

8.4 Adjusting the torque

This machine has been fitted with an adjustable coupling (18 pos.) to limit the torque when

tightening screws.

=  Turn the adjustment collar (3) clockwise to reduce the torque and counterclockwise to
increase the torque. The correct setting depends on the type and size of the screw and the
work piece.

= In case of doubt, start with the lowest setting and increase the torque until you have
reached the desired result.

= For drilling, turn the adjustment collar fully counterclockwise (to the drilling symbol).
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8.5 Switching on and off
= To switch on the machine, press the on/off switch (1).
= To switch off the machine, release the on/off switch.

8.6 Variable speed
= Applying more pressure to the On/Off switch will increase the speed.
= Applying less pressure to the On/Off switch will decrease the speed.

8.7 Lower/higher speed selecting
= Lower speed: switch Speed convert button to position “1”.
= Higher speed: switch Speed convert button to position “2”.

9 CLEANING AND MAINTENANCE

Attention! Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.
.1 Cleaning
Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt.
If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

LI T T 7Y

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

10 TECHNICAL DATA

Model POWX00830
Rated voltage 20V
Rotation speed 0-400/0-1400 min™’!
Torque positions 18
Max. drill capacity steel 8 mm
Max. drill capacity wood 20 mm
Charger time 1 hour
Battery capacity 1300 mAh
Battery type Li-ion
Max. torque 35 Nm
Chuck type Keyless chuck
11 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 88 dB(A)
Acoustic power level LWA 99 dB(A)
ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
dB(A).
aw (Vibration) 1,3 m/s? K =1.5 m/s?
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12 SERVICE DEPARTMENT

Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a special
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable should only be carried out by our service department (see last page) or
by a qualified specialist (qualified electrician).

13 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

Don'’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

14 WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorized customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this tool.
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15 ENVIRONMENT

.% Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
V{ with the household refuse, but in an environmentally safe way.
.‘@‘ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
[r— household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

16 BATTERY PACK

This product contains Li-ion. To preserve natural resources, please recycle or dispose of
batteries properly. Local, state or federal laws may prohibit disposal of Li-ion batteries in
ordinary trash. Consult your local waste authority for information regarding available recycling
and/or disposal options.

EDE%ARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product: Drill/ Screwdriver
Trade mark: POWERplus
Model: POWX00830

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Certification Manager
10/12/2025 - Lier — Belgium
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BOHRSCHRAUBER 20V

POWX00830

1 EINSATZBEREICH

Ihr Akku-Bohrschrauber wurde zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoffen sowie zum
Schrauben entwickelt. Das Gerat ist nicht fiir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
@ eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerdt Dritten
liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1. Ein-/Aus-Schalter Léseknopf fir Akku

2. Linkslauf-/Rechtslauf-Umschalter 7 Gangschaltung

3. Kragen fur Drehmomenteinstellung 8. Ladebuchse

4. Spannfutter 10 mm (arbeitet ohne 9. Netzadapter
Schllssel) 10. LED Akkuanzeige

5. Akku 11. LED Leuchte

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

= Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

- Zubehor:

o

O O O O

OO0 O OO O0O OO0 Oo

Bohrschrauber 20 V
Bedienungsanleitung
Ladegerat
2x Akku (1,3 AH LI-ION)
20 x25 mm-Schrauberbit
. PH1, 2x PH2, PH3
Pz1, 3x PZ2, PZ3
T15, T20, T25, T30
SL4, SL6, SL7
. H3, H4, H5, H6
10 Stck. 50 mm-Bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 Stck 75 mm Bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 Stck. Mafband
1 Stck. Messer 18 mm
1 Stck. 60 mm magnetischer Bithalter
1 Stck Flexible, magnetische Bithalter
1 Stck Senkbohrer 12 mm
9 Stck Mutterndreher (4/5/6/7/8/9/10/ 11/ 12 mm)
10 Stck. HSS:
. Bohrer (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
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12 Dibel 5 mm
12 Dibel 6 mm
6 Dubel 8 mm
12 Holzschrauben 3 mm Kreuzschlitzkopf
12 Holzschrauben 4 mm Kreuzschlitzkopf
6 Holzschrauben 5 mm Kreuzschlitzkopf
5 Stck. Steinbohrer:
= Bohrer (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 Stck Holzbohrer:
= Bohrer (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O OO O OO0 O

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Gefahrenhinweis: Anweisungen vor dem
Verletzungsgefahr und Gefahr Gebrauch des Gerats
der Beschadigung des Geréts. genau durchlesen.

Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen.

Richtlinie(n).

C E Ubereinstimmung mit den jeweils maRgeblichen Anforderungen der EU-

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fiihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

& Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats libereinstimmen.
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Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kuhischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Geréat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mlssen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieRen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen flhren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

= Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten l3sst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
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Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmallnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auRRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

= Tragen Sie beim Bohren immer einen Ohrenschutz. Wenn man hohen Larmpegeln
ausgesetzt ist, kann das zum Verlust der Horfahigkeit fihren.

= \Wenn Zusatzgriffe mit dem Gerat geliefert worden sind, missen diese auch verwendet
werden. Der Verlust der Kontrolle Giber das Gerat kann zu Verletzungen fuhren.

= Wenn das Gerat auf verdeckt verlegte Leitungen treffen kann, halten Sie das Gerat immer
nur an den isolierten Griffflachen fest. Wenn die Einsétze des Gerats auf eine unter Strom
stehende Leitung treffen, kdnnen die freiliegenden Metallteile des Gerats leitend werden,
und dem Bediener einen Stromschlag versetzen.

7 SICHERHEITSHINWEISE BOHRSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat immer an den isolierten Griffflachen, wenn die Gefahr besteht, dass der
Bohrschrauber auf verdeckt verlegte Leitungen treffen kann. Wenn das Gerat auf eine unter
Spannung stehende Leitung trifft, kdnnen die freiliegenden Metallteile des Gerats leitend
werden, und dem Bediener einen Stromschlag versetzen.

7.1 Besondere Sicherheitshinweise fiir den Akkupack und das Ladegeriét

Wenn unter extremen Bedingungen Flissigkeit (Elektrolyt) aus dem Akku austritt, muss der

Kontakt mit der Haut unbedingt vermieden werden. Wenn der Elektrolyt doch mit der Haut in

Kontakt gekommen ist, die entsprechende Stelle gut mit Wasser abspuilen. Wenn der

Elektrolyt in die Augen gelangt ist, muss unbedingt ein Arzt aufgesucht werden.

= Dieses Gerét ist nicht fiir Personen mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder fir Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis
geeignet, es sei denn, dass solche Personen bei der Nutzung des Gerats von einer
Person uberwacht und angeleitet werden, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist.

= Kinder missen Uberwacht werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen kénnen.

= Vor der Benutzung des Ladegerats und des Akkupacks bitte die entsprechende Anleitung
sorgféltig durchlesen.

= Beim Aufladen muss die verwendete Stromspannung der Stromspannung des Ladegerats
entsprechen.
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An die Stelle des Aufladens diirfen Feuchtigkeit, Regen oder Spritzwasser nicht gelangen
kénnen.

= Die Umgebungstemperatur darf 40 °C nicht Ubersteigen. Das Gerat darf direkter
Sonneneinstrahlung nicht ausgesetzt sein.

= Defekte oder beschadigte Akkupacks oder Akkupacks, die nicht mehr aufgeladen werden
kénnen, missen als Sondermdill entsorgt werden. Bringen Sie diese zu einer
entsprechenden Annahmestelle. Entsorgen Sie diese auf keinen Fall direkt in die Umwelt!
Werfen Sie nicht mehr verwendbare Akkupacks nie in den Hausmdill, in Feuer oder ins
Wasser.

= Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es nur vom Hersteller oder von dessen
Kundendienst ersetzt werden. Reparaturen am Gerat durfen grundsatzlich nur von einer
zugelassenen Fachwerkstatt ausgefihrt werden.

= Verwenden Sie nur den Akkupack, der vom Hersteller fir das Gerat angeboten wird.

= Halten Sie die Flachen des Ladegerats immer von Verschmutzungen und Staub frei.

= Setzen Sie den Akkupack in das Ladegerat ein. Beachten Sie dabei immer die Hinweise
zur Polaritat.

= Vor allen Arbeiten am Gerat immer erst den Akkupack entnehmen.

= Wenn sich der Akkupack auerhalb des Bohrschraubers befindet, miissen die Kontakte
abgedeckt sein, um einen Kurzschluss (z.B. durch die Einsatze) zu verhindern.

= Akkus nie ins Wasser oder ins Feuer werfen! Explosionsgefahr!

= Schutzen Sie den Akkupack vor Schaden durch StoReinwirkung, und versuchen Sie nie,
ihn zu &ffnen.

= Den Akkupack nie vollstandig entleeren. Wenn Sie den Akkupack langere Zeit nicht
benutzen, laden Sie ihn bitte zwischendurch gelegentlich auf.

7.2 Restrisiken

Auch wenn das Gerat immer nach Vorschrift bedient wird, bestehen Restrisiken, die nicht

ausgeschlossen werden kénnen. Im Zusammenhang mit der Konstruktion und der Auslegung

des Gerats konnen folgende Risiken auftreten:

= Lungenschaden, wenn keine wirksame Staubmaske getragen wird.

= Hoérschaden, wenn kein wirksamer Ohrenschutz getragen wird.

= Gesundheitliche Schaden durch Vibrationen, wenn das Gerét tber einen langeren
Zeitraum verwendet wird, oder wenn es nicht richtig bedient oder nicht ordnungsgeman
gewartet wird.

Feld. Dieses Feld kann sich unter Umstinden auf aktive oder passive
medizinische Implantate auswirken. Um die Gefahr von schweren oder sogar
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten, vor der Benutzung dieses Gerats mit dem Arzt
oder dem Hersteller des medizinischen Implantats Riicksprache zu nehmen.

ﬁ WARNHINWEIS: Dieses Geriét erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches

8 BEDIENUNG DES GERATS

8.1 Laden des Akkus (Abb. 1)

Der Akku (5) ist vor dem ersten Einsatz zu laden. Erst nach mehreren Lade- und

Entladezyklen erreicht der Akku die volle Kapazitét.

= Verwenden Sie zum Laden des Akkupacks nur den im Lieferumfang enthaltenen
Netzadapter (9).

= Beim Laden des Akkupacks muss die Umgebungstemperatur zwischen 10° und 40° C
betragen.

= Stecken Sie den Netzadapter (9) in eine Steckdose mit 230 V Wechselstrom.

= Der Akku (5) darf auf keinen Fall zerlegt werden.
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Zum Abnehmen des Akkus (5) driicken Sie den oben auf dem Akkupack befindlichen
Léseknopf (6).

= Verbinden Sie den Stecker des Ladegerats mit der Ladebuchse (8) des Akkupacks.

= Sobald der Akku am Ladegerat angeschlossen ist, beginnt der Ladevorgang und eine rote
LED leuchtet.

= Der Akkupack ist vollstéandig aufgeladen und bereit zur Verwendung, wenn die rote LED
AUS ist und die griine LED leuchtet (nach etwa 1 Stunde).

E Defekte oder gebrauchte Akkupacks gehodren nicht in den Hausmiill,
sondern miissen bei Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.
Li-lon

8.2 Einsetzen und Entfernen eines Bohrers oder einer Schrauberklinge (Abb. 2)

Ihr Akku-Bohrschrauber ist mit einem Schnellspann-Bohrfutter versehen.

= Offnen Sie das Bohrfutter, indem Sie den Kragen lockern.

= Stecken Sie den Bohrer oder die Schrauberklinge in das Bohrfutter.

= Schlielen Sie das Bohrfutter (a), indem Sie den Kragen fest anziehen. Halten Sie dabei
den hinteren Teil (b) des Bohrfutters mit der anderen Hand fest.

= Zum Entfernen des Bohrers oder der Schrauberklinge gehen Sie in umgekehrter
Reihenfolge vor. Vor dem Einsetzen oder Entfernen eines Bohrers oder einer
Schrauberklinge nehmen Sie den Akku aus dem Werkzeug.

8.3 Umschalten der Drehrichtung

= Driicken Sie zum Bohren oder zum Einschrauben von Schrauben den Linkslauf-
/Rechtslauf-Umschalter (2) nach links.

= Driicken Sie zum Ausschrauben von Schrauben den Linkslauf-/Rechtslauf-Umschalter (2)
nach rechts. Schalten Sie die Drehrichtung nur bei stillstehendem Motor um.

8.4 Drehmomenteinstellung

Dieses Werkzeug ist mit einer einstellbaren Kupplung (18 Pos.) versehen, die es erlaubt, das

Drehmoment beim Einschrauben von Schrauben zu begrenzen.

= Drehen Sie den Kragen (3) im Uhrzeigersinn, um das Drehmoment zu verringern. Drehen
Sie den Kragen entgegen dem Uhrzeigersinn, um das Drehmoment zu erhéhen. Die
richtige Einstellung hangt vom Schraubentyp, von der Schraubengréfie sowie vom
Werkstuck ab.

= Fangen Sie im Zweifelsfall mit der niedrigsten Einstellung an. Erhdhen Sie das
Drehmoment, bis Sie das gewlinschte Ergebnis erzielen.

= Zum Bohren drehen Sie den Kragen bis zum Anschlag entgegen dem Uhrzeigersinn (zum
Bohrersymbol).

8.5 Ein- und Ausschalten
= Zum Einschalten des Gerats driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter (1).
= Zum Ausschalten des Geréats lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter (1) los.

8.6 Geschwindigkeitsregler

= Die Regelung der Geschwindigkeit erfolgt Gber den Ein-/Aus-Schalter (On/OFF). Wenn
der Schalter starker gedriickt wird, ist die Geschwindigkeit hoher.

= Wenn der Schalter weniger gedriickt wird, ist die Geschwindigkeit geringer.

8.7 Gangschaltung

= Dieses Gerat besitzt eine 2-Gang-Schaltung:
—Langsamer Lauf: Stellung "1".
—Schneller Lauf: Stellung "2".
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9 REINIGUNG UND WARTUNG

WARNHINWEIS: Vor allen Arbeiten am Gerdt den Netzstecker aus der
Steckdose nehmen.

9.1 Reinigung

= Halten Sie Liiftungsschlitze der Maschine sauber, um eine Uberhitzung der Maschine zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaBig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz des Gerats.

= Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Dreck frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, benutzen Sie ein mit Seifenwasser befeuchtetes weiches
Tuch.

Benutzen Sie nie Losemittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw.!
Diese Losemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

10 TECHNISCHE DATEN

Modell POWX00830
Nennspannung 20V

Drehzahlbereich 0-400 / 0-1400 U/Min.
Einstellungen Drehmoment 18

Max. Bohrleistung in Stahl 8 mm

Max. Bohrleistung in Holz 20 mm

Ladezeit Akkupack 1 Stunde
Akkuleistung 1300 mAh

Akkutyp Li-lon

Max. Drehmoment 35Nm

Art des Bohrfutters Ohne Schliissel, Schnellspannfutter

11 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 88 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 99 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) lbersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
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12 KUNDENDIENST

Beschadigte Schalter missen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

13 LAGERUNG
Das gesamte Gerat und das Zubehor muissen griindlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer auRRerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerat vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Moéglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Gerat nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

14 GARANTIE
Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Blrsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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= Um die optimale Leistung dieses Gerats zu gewahrleisten, muss es mindestens 1x pro
Monat aufgeladen werden.

15 UMWELT
i Werfen Sie lhr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
© Sie durfen es nicht in den normalen Hausmiull geben, sondern Sie miissen es in
mmmmm 2ugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behdrde oder beim Vertragshandler tber das
Recycling.

16 AKKUPACK

Der Akku dieses Geréts enthalt Lithium-lon. Um die Umwelt zu schonen, missen diese Akkus
ordnungsgemaf entsorgt werden. In den meisten Fallen verbieten lokale, regionale oder
nationale Regelungen, dass Lithium-lon Akkus mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden
durfen. Die 6rtlichen Behorden erteilen Auskunft Gber die Mdglichkeit der richtigen Entsorgung
oder des fachgerechten Recyclings.

17 KONFORMITATSERKLARUNG

q varo

Hiermit erklaren wir, VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Akku-Bohrschrauber

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX00830

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfilhrers des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zertifizierungsmanager
10/12/2025., Lier — Belgien
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TALADRO/DESTORNILLADOR 20 V

POWX00830

1 APLICACION

Este taladro/destornillador recargable esta disefiado especificamente para perforar madera,

metal y plastico, asi como para atornillar y desatornillar. La herramienta no esta destinada
para el uso comercial.

(] jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)

Interruptor de encendido/apagado 8. Zbcalo de carga

Interruptor de avance/retroceso 9. Adaptador de enchufe

Anillo de ajuste de torsion 10. Indicador con diodos

Mandril sin llave de 10 mm electroctroluminiscentes de carga de la
Bateria bateria

Boton de extraccion de la bateria 11. Lémpara LED

Selector de velocidad

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje.

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

TERTR NOORWONMSN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

- Accesorios:
o  Taladro / destornillador 20 V
o  Manual
o  Cargador
o 2 baterias (1,3 AH LI-ION)
o 20 puntas cromo-vanadio, 25 mm

= PH1, 2x PH2, PH3
= Pz1,3x PZ2, PZ3
= T15,T20, T25, T30
= SlL4,SL6, SL7
= H3, H4, H5, H6
o 10 puntas cromo-vanadio, 50 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30)
o 10 puntas cromo-vanadio 75 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30)
1 cinta métrica
1 cuchillo de 18 mm
1 soporte magnético de punta cromo-vanadio, 60 mm
o 1 Portapuntas magnético flexible

O O O
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1 fresa para avellanado 12 mm
o 9llaves paratuercas4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
10 brocas HSS:

= brocas (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 tacos de 5 mm
12 tacos de 6 mm
6 tacos de 8 mm
12 tornillos para madera de 3 mm - cabeza PH
12 tornillos para madera de 4 mm - cabeza PH
6 tornillos para madera de 5 mm - cabeza PH
5 brocas para piedra

= brocas (4,0/3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 brocas para madera

= Brocas (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

[}

O O O O O O O

( | En el caso que falten piezas o que haya piezas dafadas, pongase en contacto
\ con el vendedor.

4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesiéon
corporal o de dafos
materiales.

Proteccion obligatoria de
los ojos.

‘ € De conformidad con las normas fundamentales de las directivas europeas.

Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

Lleve guantes de seguridad.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.
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5.2

5.3

54

Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la etiqueta
de caracteristicas.

El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningun adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccién de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
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No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

o

5 Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 ADVERTENCIAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

= Al perforar, utilice un dispositivo de proteccion auditivo. La exposicién al ruido puede
causar una pérdida de la audicion.

= Utilice la(s) empufadura(s) auxiliar(es) con la herramienta, si se les suministra. Una
pérdida de control puede causar lesiones personales.

= Al efectuar una operacion en la que el elemento de corte puede entrar en contacto con un
cable oculto, sujete la herramienta por las superficies de sujecion aisladas. Cuando el
elemento de corte entra en contacto con un cable que esta en tensién, ésta puede
transmitirse a las partes metalicas de la maquina y exponer el operador a un choque
eléctrico.

7 ADVERTENCIA DE SEGURIDAD RELATIVA AL DESTORNILLADOR
Al efectuar una operacion en la que el sujetador puede entrar en contacto con un cable oculto,
sujete la herramienta por las superficies de sujecion aisladas. Cuando el sujetador entra en
contacto con un cable que esté en tension, ésta puede transmitirse a las partes metalicas de
la maquina y exponer el operador a un choque eléctrico.

7.1 Instrucciones especiales en materia de seguridad relativas al cargador y al
paquete de bateria

Si en condiciones extremas hubiere fuga de electrolito de la bateria, se debe evitar todo

contacto con la piel. Si el electrolito entra en contacto con la piel, enjuagar con agua. Si el

electrolito entra en contacto con los ojos, consultar con un médico.

= Esta maquina no esta destinada a ser utilizada por personas con reducidas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o bien sin experiencia y conocimientos, a menos que
estén supervisadas o instruidas en materia de su uso por una persona responsable de su
seguridad.

= Se debe supervisar a los nifios para asegurarse que no jueguen con esta maquina.

= Antes de utilizar el cargador y el paquete de bateria, lea atentamente el manual de
instrucciones.
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7.2

Durante el proceso de carga, la corriente utilizada debe corresponder a aquella del
cargador de bateria.

Nunca deje que la humedad, la lluvia o salpicaduras de agua alcance el lugar de carga.
La temperatura ambiente non debe superar los 40 °C. Nunca exponga la herramienta a la
luz solar directa.

Un paquete de bateria defectuoso o dafiado o que no se puede recargar debe ser
desechado como un residuo peligroso. Depositarlo en un punto de recolecta especial.
Nunca cause dafios al medio ambiente. No bote un paquete de bateria entre los residuos
domésticos, en el fuego o en el agua.

Si el cable eléctrico esta dafado, sélo el proveedor o el taller de reparacién puede
cambiarlo. Haga efectuar las reparaciones sélo por un especialista autorizado.

Utilice solo el paquete de bateria producido por el fabricante original.

Mantenga la superficie siempre limpia y sin polvo.

Inserte el paquete de bateria en el cargador. Siga las instrucciones relativas a la
polaridad.

Retire siempre el paquete de bateria antes de efectuar una intervencién en la maquina
Cuando se retire el paquete de bateria del taladro, cubra los contactos para evitar los
cortocircuitos (por ejemplo, con herramientas)

No bote las baterias en el agua o el fuego. jExiste un riesgo de explosién!

Proteja el paquete de bateria de los impactos y no lo abra.

Nunca descargue completamente el paquete de bateria y carguelo ocasionalmente si no
lo utiliza durante un prolongado lapso de tiempo.

Riesgos residuales

No es posible eliminar todos los factores de riesgo residual., incluso cuando se utiliza la
herramienta. Los siguientes riesgos pueden surgir en relacién con la construccién y el disefio
de la herramienta:

Lesiones pulmonares, si no se utiliza una mascara antipolvo eficaz.

Lesiones auditivas, si no se utiliza una proteccion auditiva eficaz.

Trastornos de salud consecuencia de la emision de vibraciones, si se utiliza la
herramienta durante lapsos de tiempo superiores o se le mantiene y gestiona de manera
inadecuada

jADVERTENCIA! Durante el funcionamiento, esta maquina produce un

interferir con implantes médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo de

2 campo electromagnético. En algunas circunstancias, este campo puede

8
8.1

lesiones graves o mortales, recomendamos a las personas con implantes
médicos consultar con el médico y el fabricante de dichos implantes antes
de utilizar esta herramienta.

UTILIZACION
Carga de la bateria (Fig. 1)

Debe cargar la bateria (5) antes de utilizar la herramienta por primera vez. La bateria
alcanzara su capacidad maxima sélo después de varios ciclos de carga y descarga.

Utilice solamente el adaptador suministrado (9) para cargar el paquete de bateria.
Cargue solamente el paquete de bateria cuando la temperatura ambiente esté entre 10° -
40° C.

Enchufe el adaptador (9) en una fuente de 230 V corriente alterna.

En ninguna circunstancia se debe desensamblar la bateria (5).

Para retirar la bateria, presione el botén de liberacién (6) situado en el lado superior del
paquete de bateria y retire la bateria (5).

Conecte el enchufe del cargador en el zécalo de carga (8) del paquete de bateria.
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El diodo electroluminiscente rojo se encendera una vez que se haya conectado la bateria
al cargador y que haya iniciado el procedimiento de carga.

= El paquete de bateria esta enteramente cargado y listo para ser utilizado una vez que el
diodo electroluminiscente verde esté encendido y el rojo esté apagado, después de
aproximadamente 1 hora de carga.

E Se debe desechar los paquetes de bateria defectuosos o usados como
residuos especificos y no como desechos domésticos.

Li-lon

8.2 Colocacion y retirada de la broca del taladro/destornillador (Fig. 2)

Esta herramienta esta equipada con un portabrocas sin llave.

= Abra el portabrocas girando el collar.

= Inserte la broca de taladrar o atornillar en el portabrocas.

= Apriete firmemente girando el collar (a) mientras sujeta la parte posterior (b) del
portabrocas con la otra mano.

= Para retirar la broca de taladrar o atornillar, realice el mismo procedimiento en orden
inverso. Antes de colocar o retirar una broca de taladrar o atornillar, extraiga la bateria de
la herramienta.

8.3 Interruptor de avance/retroceso

= Para taladrar agujeros y apretar tornillos, presione el interruptor de avance/retroceso (2)
hacia la izquierda.

= Para aflojar tornillos, presione el interruptor de avance/retroceso (2) hacia la derecha. El
motor debe estar completamente parado antes de proceder al cambio de direccion de la
rotacion.

8.4 Ajuste del par de torsion

Esta herramienta viene equipada con un acoplamiento ajustable (18 pos) para limitar el par de

torsion cuando se aprietan tornillos.

= Gire el anillo de ajuste (3) en el sentido de las agujas del reloj para reducir el par de
torsion, o en sentido contrario para incrementarlo. El valor correcto dependera del tipo y
tamano del tornillo y de la madera.

= En caso de duda, comience por el valor mas bajo y vaya aumentando el par de torsion
hasta lograr el resultado deseado.

= Antes de taladrar, gire totalmente el anillo de ajuste en sentido contrario a las agujas del
reloj (hasta el simbolo de taladro).

8.5 Encendido y apagado
= Para encender la maquina, presione el interruptor de encendido/apagado (1).
= Para apagarla, suelte el interruptor de encendido/apagado.

8.6 Velocidad variable

= Aplicar mas presioén en el interruptor de encendido/apagado (On/Off) aumentara la
velocidad.

= Aplicar menos presion en el interruptor de encendido/apagado (On/Off) disminuira la
velocidad.

8.7 Seleccién de una velocidad inferior/superior
= Velocidad inferior: ponga el conmutador de velocidad en la posicion “1”.
= Velocidad superior: ponga el conmutador de velocidad en la posicién “2”.
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9 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo, desconecte
el enchufe de alimentacion.

9.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacion sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden danar las partes de plastico.

10 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo POWX00830
Tension nominal 20V
Velocidad de rotacién 0-400/0-1400 min™’
Posiciones de par de apriete 18
Capacidad maxima de perforacion 8 mm
Capacidad maxima de perforacion en acero 20 mm
Capacidad maxima de perforacion en madera 1 hora
Capacidad de la bateria 1300 mAh
Tipo de bateria Li-ion
Par maximo 35Nm
Tipo de mandril Mandril sin llave
11 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 88 dB(A)
Nivel de potencia acustica LWA 99dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccién auditiva cuando la presién acustica sea
superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracién) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
12 DEPARTAMENTO TECNICO

Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexion (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexion soélo lo
debe realizar nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).
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13 ALMACENAMIENTO

Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiadas bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafiarla.

14 GARANTIA
Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

=  Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

= Para garantizar un funcionamiento 6ptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.
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15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la

&= deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
=4 compatible con la proteccion del medio ambiente.

.‘@‘ No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

[r— desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién

sobre su reciclaje.

16 PAQUETE DE BATERIAS

Este producto contiene i6n-litio. Para proteger los recursos naturales, recicle o deseche
correctamente las baterias. Las reglamentaciones, locales o nacionales pueden prohibir la
eliminacion de baterias de i6n-litio entre los desechos ordinarios. Consulte las autoridades
locales responsables de los desechos para obtener informacion sobre las opciones
disponibles en materia de reciclaje y/o eliminacion.

EDE%ARACI()N DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
que:

Tipo de aparato: Taladro/Destornillador

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX00830

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas armonizadas.
Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

Ludo Mertens
Responsable de certificacién
10/12/2025., Lier — Bélgica
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TRAPANO/AVVITATORE RICARICABILE 20 V
POWX00830

1 APPLICAZIONE

Il trapano/avvitatore ricaricabile & stato appositamente progettato per eseguire perforazioni su
legno, metallo e plastica e per tutti i casi di avvitamento. L’apparecchio non & destinato all’uso
industriale.

il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

g AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)

Interruttore di on/off 7. Selettore di velocita

Interruttore avvita / svita 8. Presa di caricamento

Regolazione frizione 9. Adattatore

Mandrino senza chiave 10 mm 10. Indicatore LED della capacita della
Batteria batteria

Pulsante di rilascio batteria 11. LED

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che 'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile, conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

TrRrW OORWONSN

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

c AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
di soffocamento!

- Accessori:
o  Trapano/avvitatore ricaricabile 20 V

Manuale
Caricabatteria
2 batterie
20 punte 25 mm

= PH1, 2x PH2, PH3

Ll Pz1, 3x PZ2, PZ3

= T15,T20, T25, T30

=  SlL4, SL6, SL7

= H3, H4, H5, H6
10 pz punte 50 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 pz punte 75 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 metro a nastro
1 lama da 18 mm
1 pz portapunte magnetico 60 mm
1 Porta punte magnetico flessibile
1 pz fresa 12 mm
o 9pzchiavifisse4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm

O O O O

O O O OO0 O0Oo
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o 10 pz HSS:
= Punte perforanti (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/
6,5 mm)
o 12tasselli5 mm
o 12 tasselli6 mm
o 6tasselli8 mm
o 12 viti di Phillips per legno 3 mm
o 12 viti di Phillips per legno 4 mm
o 6 viti di Phillips per legno 5 mm
o 5 pz punte perforanti per pietra:

= Punte perforanti (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 pz punte perforanti per legno:
= Punte perforanti (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

“ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
A\ ; rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni Leggere attentamente il
personali o danni all'utensile. manuale prima dell'uso.

Protezioni oculari N} Indossare guanti protettivi
obbligatorie. w guantip :

Conforme ai requisiti essenziali delle Direttive Europee.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quella indicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.
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Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off’ prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
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dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Durante I'uso di un martello utilizzare sempre protezioni auricolari. L’'esposizione a rumori
elevati puo6 provocare la perdita di udito.

= Utilizzare le impugnature ausiliarie in dotazione con I'apparecchio. La perdita di controllo
puo provocare lesioni personali.

= Durante operazioni in cui I'accessorio di taglio possa urtare cavi elettrici nascosti, afferrare
I'apparecchio per le superfici di presa dotate di isolamento. In caso di contatto
dell’accessorio di taglio con un cavo sotto tensione, le parti metalliche esposte
dell’apparecchio possono caricarsi anch’esse trasmettendo la scossa elettrica
all'operatore.

7 AVVERTENZA PER LA SICUREZZA DEL CACCIAVITE

= Durante operazioni in cui il dispositivo di fissaggio possa urtare cavi elettrici nascosti,
afferrare I'apparecchio per le superfici di presa dotate di isolamento. In caso di contatto
dei dispositivi di fissaggio con un cavo sotto tensione, le parti metalliche esposte
dell’apparecchio possono caricarsi anch’esse trasmettendo la scossa elettrica
all'operatore.

= Ulteriori istruzioni di sicurezza per batterie e caricabatterie.

= Se, in condizioni estreme, dovesse verificarsi una fuoriuscita accidentale di elettrolita dalla
batteria, & essenziale evitare il contatto con la pelle. In caso di contatto dell'elettrolita con
la pelle, sciacquare abbondantemente con acqua. In caso di contatto dell'elettrolita con gli
occhi € indispensabile rivolgersi al medico.

= Questo apparecchio non & indicato per 'uso da parte di persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte 0 non in possesso dell’esperienza e delle conoscenze
necessarie, se non sotto supervisione o in seguito a idonea istruzione all’'uso
dell’apparecchio da parte di una persona che si assuma la responsabilita della loro
sicurezza.

= | bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino con I'apparecchio.

= Prima di utilizzare il caricabatterie e il pacco batteria, leggere attentamente il relativo
manuale di istruzioni.

= Durante il processo di ricarica, la corrente utilizzata deve corrispondere alla corrente del
caricabatterie.

= Non esporre mai la stazione di ricarica a umidita, pioggia o schizzi d'acqua.

= La temperatura ambiente non deve superare 40 °C. Non esporre mai il dispositivo alla
luce diretta del sole.

= | pacchi batteria ricaricabili difettosi o danneggiati o impossibili da ricaricare devono
essere smaltiti come rifiuti pericolosi. Consegnarli a un punto di raccolta specifico. Non
danneggiare mai I'ambiente naturale. Non gettare i pacchi batteria ricaricabili inutilizzabili
tra i rifiuti domestici, nel fuoco o nell'acqua.
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7.1

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, dovra essere sostituito esclusivamente dal
fornitore o presso un'officina di assistenza. Per le riparazioni rivolgersi esclusivamente a
tecnici specializzati autorizzati.

Utilizzare esclusivamente pacchi batteria ricaricabili prodotti dal fabbricante originale.
Mantenere la superficie del caricabatterie sempre libera dalla polvere e dalla sporcizia.
Inserire il pacco batteria nel caricabatterie. Seguire le istruzioni relative alla polarita.
Rimuovere sempre il pacco batteria prima di qualsiasi intervento sull'apparecchio.

Se il pacco batteria & stato estratto dall'apparecchio, coprire i contatti per evitare
cortocircuiti (per es. provocati dal contatto con utensili).

Non gettare la batteria nell'acqua o nel fuoco. Rischio di esplosione!

Proteggere il pacco batteria dagli urti e non aprirlo.

Non scaricare mai completamente il pacco batteria e ricaricarlo occasionalmente in caso
di inutilizzo prolungato.

Rischi residui
Anche quando l'apparecchio viene utilizzato nel rispetto delle istruzioni & pur sempre
impossibile eliminare del tutto certi fattori di rischio. | seguenti pericoli sono insiti nella
struttura stessa dell'apparecchio:
Danni ai polmoni qualora non si utilizzi una maschera antipolvere efficace.
Danni all’'udito qualora non si utilizzino efficaci protezioni auricolari.
L'uso prolungato dell'apparecchio o una gestione e manutenzione inadeguate possono
provocare danni alla salute dovuti alle emissioni di vibrazioni.

AVVERTENZA! Durante l'uso, questo apparecchio produce un campo

medicali attivi o passivi. Al fine di ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali,

2 elettromagnetico che in determinate circostanze pu6 interferire con impianti

si raccomanda ai portatori di impianti medicali di consultare il proprio
medico di fiducia e il fabbricante dell’impianto prima di utilizzare questo
apparecchio.

8 FUNZIONAMENTO

8.1

Caricamento della batteria (Fig. 1)

Occorre caricare la batteria (5) prima di utilizzarla per la prima volta. La batteria raggiungera la
sua piena capacita solo dopo numerosi cicli di carica-scarica.

Utilizzare esclusivamente I'adattatore in dotazione (9) per ricaricare la batteria.

Caricare la batteria solo a una temperatura ambiente compresa tra 10 e 40 °C.
Collegare I'adattatore (9) a una fonte di corrente alternata a 230 V.

La batteria (5) non deve essere smontata per nessun motivo.

Per rimuovere la batteria, premere il pulsante di rilascio (6) sul lato superiore della batteria
stessa ed estrarla (5).

Collegare lo spinotto del caricabatterie alla presa (8) della batteria.

La spia rossa si accende quando la batteria viene collegata al caricabatterie e la
procedura di ricarica ha inizio.

Quando la batteria € completamente carica e pronta per 'uso, la spia verde si accende e
si spegne quella rossa — dopo circa 1 ora di ricarica.

Le batterie difettose o esaurite sono rifiuti speciali € non devono essere
smaltite con i rifiuti domestici.

Li-lon
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8.2 Installazione e rimozione di una punta per trapano o per cacciavite (Fig. 2)

Questo apparecchio & stato appositamente dotato di un mandrino autoserrante.
Aprire il mandrino ruotando il collare.

= Inserire la punta per trapano o per cacciavite nel mandrino.

= Fissare il mandrino ruotando il collare (a) reggendo contemporaneamente la parte
posteriore (b) del mandrino con una mano. Prima di installare o di rimuovere una punta
per trapano o per cacciavite, rimuovere la batteria dall'apparecchio.

8.3 Interruttore svita / avvita

= Spostare I'interruttore svita / avvita (2) verso sinistra per eseguire perforazioni o per
avvitare delle viti.

= Spostare I'interruttore svita / avvita (2) verso destra per svitare delle viti. Aspettare
sempre che il motore sia completamente fermo prima di cambiare la direzione di
rotazione.

8.4 Regolazione della frizione

Questo apparecchio é stato appositamente dotato di un raccordo regolabile (18 pos.) per

limitare la coppia di serraggio durante I'avvitamento.

= Girare il collare di registro (3) in senso orario per ridurre la coppia di serraggio e in senso
antiorario per aumentarla. L’impostazione corretta dipende dal tipo e dalle dimensioni
della vite e del pezzo di lavorazione.

= In caso di dubbi, iniziare dall'impostazione inferiore ed aumentare man mano la coppia di
serraggio fino al raggiungimento del risultato desiderato.

= Prima diiniziare a perforare, girare il collare di registro completamente in senso antiorario
(verso il simbolo di perforazione).

8.5 Accensione e spegnimento
= Per accendere I'utensile, premere l'interruttore On/Off (1).
= Per spegnere l'utensile, rilasciare l'interruttore On/Off.

8.6 Velocita variabile
= Applicando una pressione maggiore sull'interruttore On/Off si aumenta la velocita.
= Riducendo la pressione sull'interruttore On/Off si riduce la velocita.

8.7 Selezione della velocita bassa/alta
= Bassa velocita: portare il pulsante di conversione velocita sulla posizione “1”.
= Alta velocita: portare il pulsante di conversione velocita sulla posizione “2”.

9 PULIZIA E MANUTENZIONE

& Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio staccare

la spina.
9.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi
possono danneggiare le parti di plastica.
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10 DATI TECNICI

Modello POWX00830

Tensione nominale 20V

Velocita di rotazione 0-400/0-1400 min™’

Posizioni coppia 18

Capacita di perforazione max. acciaio 8 mm

Capacita di perforazione max. legno 20 mm

Tempo di ricarica 1 ore

Capacita della batteria 1300 mAh

Tipo di batteria Li-ion

Coppia max. 35 Nm

Tipo di mandrino Mandrino senza chiave
11 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LwA

88dB(A)
99dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A)

aw (Livello di vibrazione)

12 UFFICIO ASSISTENZA

Max 1,3 m/s? K =1,5m/s?

Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) & danneggiato, sostituirlo con un altro
reperibile presso il nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di allacciamento
deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco dei Centri in
ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

13 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
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14 GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

= A garanzia di un funzionamento ottimale, I'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.

15 AMBIENTE
_ Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
= gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
w | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
—0 rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti adeguati.

I Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e smaltimento.

16 PACCO BATTERIA

Questo prodotto contiene ioni di litio. A tutela dell’ambiente naturale, riciclare le batterie o
smaltirle in maniera adeguata. Le normative locali, statali o federali possono vietare lo
smaltimento delle batterie a ioni insieme ai rifiuti comuni. Per informazioni relative alle opzioni
di riciclaggio e/o di smaltimento disponibili rivolgersi agli organi competenti locali.
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17 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V.— Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell’'apparecchio:  Trapano/Avvitatore ricaricabile

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWX00830

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base allapplicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-1: 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

Ludo Mertens
Responsabile delle certificazioni
10/12/2025., Lier — Belgio
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BERBEQUIM / APARAFUSADORA SEM FIO 20 V
POWX00830

1 APLICAGAO

O seu berbequim/aparafusadora recarregavel foi concebido para perfuragdes em madeira,

metal e plastico e para operacdes de aparafusar e desaparafusar. O aparelho ndo esta
indicado para uso industrial.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugoes.

DESCRIGAO (FIG. A)

Interruptor on/off 7. Seletor de velocidade

Interruptor de avango/recuo 8. Ficha de carga

Aro de ajuste do binario 9. Adaptador de tomada

Mandril sem chave 10 mm 10. Indicador LED de capacidade da bateria
Bateria 11. Indicador de LED

Botao de libertagdo da bateria

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

TrRrW OORWONSN

& AVISO: Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

- Acessorios:
o  Berbequim / aparafusadora 20 V
o Manual
o  Carregador
o 2 baterias
o Ponta 20 x 25 mm

= PH1, 2x PH2, PH3
= Pz1, 3x PZ2, PZ3
= T15,T20, T25, T30
= SL4, SL6, SL7
. H3, H4, H5, H6
10 pontas de 50 mm (SL4, SL5, SL6, P21, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 pontas de 75 mm (SL4, SL5, SL6, P21, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 fita métrica
1 faca de 18 mm
1 suporte de pontas magnético de 60 mm
1 Fixador de bit flexivel e magnético
1 desbastador 12 mm
9 chave de caixade4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
o 10 brocas HSS:
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POWERPLUS POWX00830 PT

= Brocas (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 buchas 5 mm
12 buchas 6 mm
6 buchas 8 mm
12 parafusos p/ madeira 3 mm cabeca Phillips
12 parafusos p/ madeira 4 mm cabega Phillips
6 parafusos p/ madeira 5 mm cabega Phillips
5 brocas para pedra:

= Brocas (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 brocas para madeira:

= Brocas (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O O

[ | Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
; comerciante.

4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Leia cuidadosamente as
instrugbes antes da
utilizagéo.

Apresenta risco de ferimentos
pessoais ou danos na
ferramenta.

Use luvas de protegéo.

Protegéo obrigatoéria dos olhos.

Em conformidade os requerimentos essenciais aplicaveis da(s) diretiva(s)
europeia(s).

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugcdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
0s avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagao ou alimentagéo por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensdo de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.
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Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranga de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegdo individual e use sempre 6culos de protegédo. O uso de
equipamento de protecao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas de trabalho afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jdias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracédo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizacdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
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Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pecgas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sado
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengdo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituigao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS

= Use protetores de ouvidos ao operar na fungao de perfuradora. A exposi¢do ao ruido
pode provocar perda de audigdo.

= Use a(s) pega(s) auxiliar(s), se fornecida(s) com a ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos pessoais.

= Segure a ferramenta elétrica através das superficies de aperto com isolamento ao realizar
uma operagao onde o acessorio possa entrar em contacto com fios escondidos. O
contacto de um acessoério de corte com um fio “vivo” pode passar corrente a pegas de
metal expostas da ferramenta elétrica e provocar um choque no operador.

7 AVISO DE SEGURANCA DA APARAFUSADORA

Segure a ferramenta elétrica através de superficies de aperto isoladas, ao realizar uma
operagéo onde o fixador possa entrar em contacto com fios escondidos. Os fixadores em
contacto com um fio “vivo” podem passar corrente a pegas de metal expostas da ferramenta
elétrica e provocar um choque no operador

7.1 Instrugées de segurancga especiais para o conjunto de bateria e carregador

Se, em condigbes extremas, algum eletrélito escapar da bateria, € essencial evitar contacto

com a pele. Se o eletrélito entrar em contacto com os olhos, é essencial consultar um médico.

= Este aparelho néo se destina a utilizagdo por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais e mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, exceto se forem
supervisionados ou receberem instrugéo relativamente ao uso do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.

= As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

= Antes de usar o carregador e o conjunto da bateria, leia o respetivo manual de instrucao,
cuidadosamente.

= Durante o processo de carga, a corrente usada deve corresponder a corrente do
carregador de bateria.

= Nunca deixe que humidade, chuva ou salpicos de agua atinjam o local de carga.

= A temperatura ambiente ndo deve exceder os 40 °C. Nunca exponha o dispositivo a luz
solar direto.

= Conjuntos de acumuladores com defeito ou danificados ou que ndo possam ser
recarregados devem ser descartados como lixo perigoso. Entregue-os num ponto de
recolha especial. Nunca prejudique o nosso ambiente. Nao atire acumuladores
inutilizados para o lixo doméstico, para o fogo ou para a agua.

= Se o cabo elétrico estiver danificado, o fio pode ser substituido pelo fornecedor ou pela
oficina. Realize as reparagdes apenas em especialistas autorizados.
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Use apenas um conjunto acumulador que tenha sido produzido pelo fabricante original.

= Mantenha sempre a superficie do carregador livre de po e sujidade.

= Insira o conjunto da bateria no carregador. Siga as orientagdes fornecidas relativamente a
polaridade.

= Remova sempre o conjunto da bateria antes de trabalhar na maquina.

= Quando o conjunto da bateria estiver fora do berbequim, cubra os contactos para evitar
curto-circuitos (ex.: das ferramentas).

= Nao atire baterias para a agua ou fogo, risco de explosao!

= Proteja o conjunto das baterias de impactos e ndo o abra.

= Nunca descarregue completamente o conjunto da bateria e recarregue ocasionalmente se
ndo usar por um longo periodo de tempo.

7.2 Riscos residuais

Mesmo quando a ferramenta é usada como prescrito, ndo é possivel eliminar todos os fatores

de risco residual.

Podem ocorrer os seguintes perigos ligados a construgéo e design da ferramenta:

= Danos aos pulmdes se ndo usar uma mascara anti-poeiras.

= Danos de audigdo se ndo usar protegédo de ouvidos eficaz.

= Danos para a saude resultantes da emissao de vibragdes, se a ferramenta elétrica for
usada por um longo periodo de tempo ou gerida de forma inadequada ou sem a devida
manutengao.

AVISO! Esta maquina produz um campo eletromagnético durante a
operagao. Este campo pode, em algumas circunstancias, interferir com

& implantes médicos ativos ou passivos. Para reduzir o risco de ferimentos
graves ou fatais, recomendamos que pessoas com implantes médicos
consultem o seu médico e o fabricante do implante médico antes de operar
esta maquina.

8 OPERAGAO

8.1 Carregar a bateria (Fig. 1)

A bateria (5) tem de ser carregada antes da primeira utilizagdo. A bateria sé atinge a

capacidade maxima apos varios ciclos de carga e descarga.

= Use apenas o adaptador fornecido (9) para carregar o conjunto da bateria.

= Carregue o conjunto da bateria apenas quando a temperatura ambiente se encontrar
entre 10° - 40° C.

= Ligue o adaptador (9) a uma fonte de corrente alternativa de 230 V.

= Em nenhuma circunstancia, a bateria (5) deve ser desmontada.

= Para remover a bateria, pressione o botdo de liberagao da bateria (6) na parte superior do
conjunto da bateria e extraia a bateria (5).

= Ligue a ficha do carregador a ficha de carga (8) do conjunto da bateria.

= O LED vermelho ira acender logo que a bateria seja ligada ao carregador e o
procedimento de carga ird avangar.

= O conjunto da bateria estd completamente carregado e pronto a usar, quando o LED
verde estiver aceso e o LED vermelho estiver OFF — apés cerca de 1 horas de

carregamento.

Conjuntos de bateria com defeito ou usados devem ser descartados em lixos
Li-lon especializados e ndo devem ser colocados no lixo doméstico.
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8.2 Colocar e retirar uma broca ou uma ponta (Fig. 2)

Esta maquina esta equipada com uma bucha de aperto rapido.

= Abra a bucha rodando o aro.

= Introduza a broca ou a ponta na bucha.

= Aperte a bucha rodando o aro agarrando (a) com uma mao a parte roscada (b) da bucha.

= Para retirar a broca ou a ponta, proceda do modo inverso. Antes de colocar ou retirar uma
broca ou uma ponta, retire sempre a bateria da maquina.

8.3 Interruptor de avango/recuo

= Empurre o interruptor de avango/recuo (2) para a esquerda para perfurar orificios e
apertar parafusos.

= Empurre o interruptor de avango/recuo (2) para a direita para desapertar parafusos. Antes
de mudar a diregéo de rotagao, espere que o motor pare completamente.

8.4 Ajustar o bindrio

Esta maquina esta equipada com um engate ajustavel (18 pos.) para limitar o binario quando

apertar parafusos.

= Rode o aro de ajuste (3) no sentido dos ponteiros do relégio para reduzir o binario e no
sentido inverso para aumentar o binario. A regulagao correta depende do tipo e das
dimensodes do parafuso e da pega de trabalho.

= Em caso de duvida, comece pela regulagdo mais baixa e aumente o binario até atingir o
resultado pretendido.

= Antes de perfurar, rode o aro de ajuste no sentido inverso aos ponteiros do reldgio (até ao
simbolo de perfuragéo)

8.5 Ligar e desligar
= Para ligar a maquina, prima o interruptor on/off (1).
= Para desligar a maquina, liberte o interruptor on/off.

8.6 Velocidade variavel
= Aplicar mais presséo no interruptor On/Off aumentara a velocidade.
= Aplicar menos pressao no interruptor On/Off reduzira a velocidade.

8.7 Selecionar velocidade mais baixa/mais alta
= Velocidade mais baixa: mude o botdo de conversao de velocidade para a posicdo “1”.
= Velocidade mais alta: mude o botao de converséo de velocidade para a posigéo “2”.

9 LIMPEZA E MANUTENGCAO

Atencao! Antes de levar a cabo intervengdes no equipamento, remova a ficha
da tomada.

= Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apds
cada utilizacao.

= Mantenha as ranhuras de ventilagao livres de poeira e sujidade.

= Se a sujidade n&o puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabao.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderao danificar as pecas de plastico.
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10 DADOS TECNICOS

Modelo POWX00830
Tens&o nominal 20V
Velocidade de rotagcéo 0-400 / 0-1400 min""
Ajustes de binario 18
Capacidade max. de perfuragao em ago 8 mm
Capacidade max. de perfuragdo em madeira 20 mm
Tempo de carga 1 hora
Capacidade de bateria 1300 mAh
Tipo de bateria Li-ido
Max. binario 35 Nm
Tipo de mandril Mandril sem chave
11 RUIDO
Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 88 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 99 dB(A)

ATENGAO! Use protegio de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracgao) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

12 DEPARTAMENTO DE MANUTENGAO
Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao
cliente.

= Se o cabo de ligagao (ou ficha elétrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagao proéprio, que pode ser obtido junto do nosso servigo de
assisténcia ao cliente (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligacédo
deve apenas ser efetuada pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente (servigo de
assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

13 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessoérios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posicéo estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagao de
humidade.
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14 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentacdes legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisigao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagéo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagcdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢cdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagdes de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nZo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

= A sua ferramenta deve ser carregada, no minimo, uma vez por més para garantir um
6timo funcionamento desta ferramenta.

15 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagéo prolongada,
o= nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
.‘@‘ doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
— recolha e a eliminagéo.

16 GRUPO DE ACUMULADORES

Este produto contém Li-ido. Para preservar os recursos naturais, por favor recicle ou deite
fora as baterias de uma forma correta. As leis locais, estatais ou federais podem proibir a
eliminagao das baterias Li-ido, no lixo doméstico. Consulte as autoridades locais para mais
informagdes sobre a disponibilidade de reciclagem e/ou opgdes de eliminagao.
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17 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

q 5

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que,

Designacéo do aparelho: Berbequim / Aparafusadora sem fio
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWX00830

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo n&o autorizada do equipamento anula esta declaragéo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagéo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

Ludo Mertens
Gestor de Certificagao
10/12/2025. — Lier, Bélgica
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BORMASKIN/SKRUTREKKER 20 V

POWX00830

1 BRUKSOMRADE

Din oppladbare bormaskin/skrutrekker er konstruert for boring i tre, metall og plast, og for
skrutrekking. Maskinen er kun beregnet til privat bruk.

og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktoyet leveres

ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken for verkteyet tas i bruk,
' videre til en tredjeperson ma ogsa handboken felge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Pa/av-bryter 7. Hastighetsvelger
Bryter hgyre/venstre 8. Ladekontakt
Innstillingskrage for dreiemoment 9. Adapter
Nogkkelfri chuck 10 mm 10. Batterilampe
Batteri 11. Diodelampe

Frakoplingsknapp for batteri
PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, st@pslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ettt DORWONSN

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketoy! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

- Deler:
o Bormaskin/skrutrekker 20 V

Brukerhandbok
Lader
2 x batteri (1,3 AH LI-ION)
20 stk. 25 mm bits

= PH1, 2x PH2 ,PH3
Pz1, 3x PZ2, PZ3
T15, T20, T25, T30
SL4, SL6, SL7

= H3, H4, H5, H6
10 stk. 50 mm bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 stk. 75 mm bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 stk. maleband
1 stk. 18 mm kniv
1 stk. 60 mm magnetisk bitsholder
1 stk. Fleksibel magnetisk bitholder
1 stk. forsenker 12 mm
9 stk. piper4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
10 stk. HSS:

= Bor (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)

o 12 plugger 5 mm
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POWERPLUS POWX00830 NO

12 plugger 6 mm
6 plugger 8 mm
12 treskruer 3 mm PH-hode
12 treskruer 4 mm PH-hode
6 treskruer 5 mm PH-hode
5 stk. steinbor:
] Bor (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 stk. trebor:
= Bor (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O

[ \  Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:

Indikerer risiko for personskader L 4
. Les manualen fgr bruk.
eller skader pé verktoyet.

Bruk av gyebeskyttelse er pabudt. Bruk hansker

c E | samsvar med vesentlige krav i EU-direktivet(ene).

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner ma leses. Hvis du ikke felger
sikkerhetsreglene kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
stremnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare vaesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.
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Ikke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendars. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy p4 omrader med mye fuktighet, méa du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller nakkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fere til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stavrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverkigyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

= Bruk hegrselsvern nar du arbeider med bormaskiner. Eksponering til stay kan forarsake
hgrselstap.

= Bruk hjelpehandtakene som leveres med verktgyet. Hvis du mister kontrollen kan det fere
til personskade.

= Hold verktayet i de isolerte gripeflatene nar du utferer en handling der et kutteverktay kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Kontakt med streamfarende ledninger kan gjgre at
eksponerte metalldeler pa verktayet bli stremfarende, og dermed kan brukeren fa elektrisk
stat.

7 SIKKERHETSADVARSLER FOR SKRUTREKKERE

Hold elektroverktay i de isolerte gripeflatene nar du utferer et arbeid der festemidlene kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Kontakt med stremfgrende ledninger kan gjore at
eksponerte metalldeler pa verktayet blir stramfgrende, og dermed kan brukeren fa elektrisk
stat.

7.1 Spesielle sikkerhetsinstrukser for batteripakke og lader

Hvis det under ekstreme forhold skulle lekke elektrolytt fra batteriet, ma man unnga

hudkontakt. Hvis du far elektrolytt pa huden, ma du skylle godt med vann. Hvis du far

elektrolytt i gynene, ma du oppseoke lege.

= Dette apparatet ma ikke brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale egenskaper eller som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de lzeres opp i

eller far tilsyn ved bruk av verktgyet av en person som har ansvar for deres sikkerhet.

Hold gye med barna sa de ikke leker med verktayet.

Far du bruker batteripakken og laderen, ma du lese handboken ngye.

Under ladning ma stremmen som tilfares laderen tilsvare den spesifiserte stremmen.

Batteripakken ma ikke lades der det kan komme til fuktighet, regn eller vannsprut.

Den omliggende temperaturen ma ikke overskride 40 °C. Ikke eksponer verktayet for

direkte sollys.

= Batteripakker med defekter eller skader, eller som ikke lenger kan lades opp, mé kastes
som farlig avfall. De bgr leveres inn til et spesielt innsamlingspunkt. Vern om miljget. lkke
kast batteripakker sammen med husholdningsavfallet, ikke brenn dem og ikke kast dem i
vannet.

= Huvis den elektriske ledningen skades, ma den kun skiftes ut av leverandgren eller av et

serviceverksted. Reparasjoner ma kun utfgres av en autorisert spesialist.

Bruk kun originale batteripakker fra den opprinnelige produsenten.

Searg alltid for at laderens flater er rene og uten stav.

Sett batteripakken i laderen. Fglg anvisningene for polaritet.

Fjern alltid batteripakken fgr du utfarer service pa maskinen.

Nar batteripakken er koblet fra bormaskinen, ma du dekke til kontaktene for & unnga

kortslutning (f.eks. fra verktay).

= |kke kast batterier i vann eller pa ild, da dette medfarer eksplosjonsfare.

= Beskytt batteripakken mot stgt. Den ma ikke apnes.

= La aldri batteripakken lades fullstendig ut. Hvis den ikke brukes pa lengre tid, ma den
lades opp en gang i mellom.

7.2 Iboende farer

Selv nar verktegyet brukes som angitt, er det ikke mulig & eliminere alle iboende risikofaktorer.

Falgende farer kan oppsta i forbindelse med dette verktgyet:

= Skade pa lungene hvis det ikke brukes pustemaske.

= Hoarselsskader hvis det ikke brukes harselsvern.

= Helseskader fra vibrasjon dersom verktgyet brukes over en lengre periode, eller hvis det
ikke brukes eller vedlikeholdes riktig.
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ADVARSEL! Denne maskinen produserer et elektromagnetisk felt under
bruk. Dette feltet kan under visse omstendigheter forstyrre aktive eller
passive medisinske implantater. For & redusere faren for alvorlig eller
dodelig skade, anbefaler vi at personer med medisinske implantater snakker
med legen og produsenten av implantatet for de bruker denne maskinen.

8 BRUK

8.1 Lade batteriet (Fig. 1)

Batteriet (5) ma lades opp for ferste gangs bruk. Maksimal kapasitet oppnas farst etter at

batteriet er ladet opp og utladet flere ganger.

= Bruk kun den medfelgende adapteren (9) for & lade batteriet.

Batteriet ma kun lades nar omgivelsestemperaturen er mellom 10 - 40 °C.

Koble adapteren (9) til en stikkontakt med 230 V.

Batteriet (5) ma under ingen omstendigheter demonteres.

For & fierne batteriet, trykk pa frakoplingsknappen (6) pa oversiden av batteriet, og trekk

batteriet (5) ut.

= Koble ladepluggen fra adapteren til ladekontakten (8) pa batteriet.

= Den rgde LED-lampen vil lyse nar batteriet er tilkoblet adapteren, og batteriet lades.

= Batteriet er fullt oppladet og klart til bruk nar den grenne LED-lampen lyser og den rede
LED-lampen er AV — etter ca 1 timer lading.

Defekte eller brukte batteriet ma kastes i beholdere for spesialavfall, og ma
ikke plasseres i husholdningsavfallet.

Li-lon

8.2 Sette pa eller ta av bor- eller skrutrekkerutstyr (Fig. 2)

Denne maskinen har en selvspennende kjoks.

= Apne kjoksen ved a dreie kragen.

= Sett bor- eller skrutrekkerutstyret i kjoksen.

= Stram kjoksen ved & dreie kragen (a) mens du holder den bakre del av kjoksen (b) med
den andre handen.

= Folg omvendt rekkefalge nar du skal ta av bor- eller skrutrekkerutstyr. Ta alltid ut batteriet
fra maskinen fgr du setter pa eller tar av utstyr.

8.3 Bytte dreieretning

= Skyv hgyre/venstre-bryteren (2) mot venstre for & bore eller skru inn skruer.

= Skyv hgyre/venstre-bryteren (2) mot hgyre for & skru ut skruer. Maskinen ma sta stille nar
du endrer dreieretning.

8.4 Innstilling av dreiemoment

Denne maskinen har en justerbar kobling (18 pos) for & begrense dreiemomentet ved

stramming av skruer.

= Drei innstillingskragen (3) mot hgyre for & redusere dreiemomentet eller mot venstre for &
oke det. Riktig innstilling er avhengig av skruetype og -format og pa materiellet i
arbeidsemnet.

= Ved tvil begynner du med den laveste innstillingen og gker dreiemomentet til du oppnar
gnsket resultat.

= Ved boring dreier du kragen helt mot venstre (til borsymbolet).

8.5 Sla maskinen pa og av
= Trykk inn pa/av-bryteren (1) for & sla pa maskinen.
= Slipp pa/av-bryteren igjen for a sla av maskinen.
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8.6 Variabel hastighet
= Nar du trykker hardere pa pa/av-bryteren, gkes hastigheten.
= Nar du trykker mindre pa pa/av-bryteren, reduseres hastigheten.

8.7 Valg av lavere/hoyere hastighet:
= Lavere hastighet: SIa hastighetsvelgeren over pa stillingen «1».
= Hayere hastighet: Sla hastighetsvelgeren over pa stillingen «2».

9 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer du utferer noe arbeid pa
maskinen.

9.1 Rengjoring

= Hold maskinens ventilasjonsapninger rene for & forhindre overoppheting av motoren.

= Rengjer maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.

= Hold ventilasjonsapningene fri for stav og skitt.

= Hvis noe smuss er vanskelig a fierne, kan du bruke en klut fuktet med sépevann.
Du ma aldri bruke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakkvann osv.
Disse losemidlene kan skade plastdelene.

10 TEKNISKE DATA

Modell POWX00830
Nominell spenning 20V
Rotasjonshastighet 0-400/0-1400 min™"
Dreiemomentinnstillinger 18

Maks borekapasitet i stal 8 mm

Maks borekapasitet i tre 20 mm

Ladetid 1 timer
Batterikapasitet 1300 mAh
Batteritype Li-lon

Maks. dreiemoment 35Nm

Type borpatron
11 ST@Y

Borpatron uten ngkkel

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)

Lydtrykkniva LpA
Lydeffektniva LwA

88dB(A)
99dB(A)

A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon)

12 SERVICEAVDELING

1,3 m/s? K=1,5m/s?

Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa stremkabelen (eller stapslet), ma denne byttes ut med en ny
spesialkabel som fas kjgpt hos var kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).
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13 OPPBEVARING

Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjelig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i merke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

14 GARANTI
Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, berster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stg@v, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

= Verktayet ma lades opp minst én gang per maned for & sikre optimal funksjon.

15 MILJ@
Hvis det skulle vaere ngdvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
|

ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for a resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.

16 BATTERIPAKKE

Dette produktet inneholder Li-lon. For & ta vare pa naturressursene, skal du resirkulere eller
deponere batteriene forskriftsmessig. Lokale, nasjonale eller fgderale lover kan forby
deponering av Li-lon-batterier i vanlig avfall. Kontakt lokale myndigheter for & fa informasjon
om resirkulering og/eller deponering.
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17 SAMSVARSERKL/ERING

q 5

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erklaerer
at,

Produkt: Bormaskin/Skrutrekker
Merke: POWERplus
Modell: POWX00830

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-direktiver (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1 : 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

Ludo Mertens
Sertifiseringsansvarlig
10/12/2025., — Lier, Belgia

Copyright © 2026 VARO Side |10 WWwWw.varo.com



POWERPLUS POWX00830 DA

1 ANVENDELSE ..........cccoi ittt 3
2 BESKRIVELSE (FIG. A) .....coiiiiiiiie e sssss e ssss e 3
3 MEDFQ@LGENDE INDHOLD ........ccoceoiiiieinreses e s sssee s 3
4 SYMBOLER.........cocoiiiirrirr e e 4
5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER ..........ccccocivminiiinnnn, 4
5.1 WY o T o L1 T Lo = 4
5.2 Elektrisk SiKKErRed ..............cocevuevemsumrinisiciesiesisssissessssesssssssssss s s sssssssnans 4
5.3 Personlig SikKErhed................uevceemrveseeeisieisisisensissssesssssessssssssssssses s sssn s ssnnssssssnsas 5
5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer .............cccocuvvercrenssennnns 5
5.5 R o S 6
6 SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER...........cccoctmineninannnns 6
7 SIKKERHEDSADVARSEL FOR SKRUETRAEKKER .................... 6
7.1 Saerlige sikkerhedsanvisninger for batteri og oplader.................ccccveveereccuennne. 6
7.2 Ly T =T Lo L= ] o 6
8 BETJENING ...t 7
8.1 Opladning af batteriet (Fig. 1) ........ccccucvumirirmmrsrieissssisisisenssssssesss s ssssansssssnssssssens 7
8.2 Indsaetning og fjernelse af et bor/en bit (Fig. 2)............ceeeeomeeeveereccnereceeeeaeeen. 7
8.3 AEndring af drejeretningen ................ooccevvereeceveeiiciie st 7
8.4 Indstilling af drejemoment .................ovveemiiieerieiieiece s 7
8.5 TERNAE OFG SIUKKE ...t cses s s s s en s esssn s s s s essana s s nasssssnannns 7
8.6 Indstille hasStigRed .............cccueeieiemiieiiecree ittt en e 8
8.7 Valg af lavere /hgjere hastighed ................ccoccveueceveeririemirisienscsee s 8
9 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE ...........ccccoieiriirrreeeeenen 8
9.1 LTy To T T4 T 8
10 TEKNISKE DATAL......cooie it s s s s s 8
11 LS I 7 18 8
12 SERVICEAFDELING.........ooiiieiirr e 8
13 OPBEVARING..........iiiiiiccccerrree e sssessmnrr e e s s s sss s snmnr e e e s s sn s snmnnnes 9
14 GARANTLL...coie e e e s e e s s mne e e e e s e mmnnnes 9
15 0 L R 9

Copyright © 2026 VARO Side |1 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX00830 DA
16 BATTERIPAKKE...........ceeeeeeeecececececeeneneneeeeesenenennnnn s s s nnnnnnnnnnas 9
17 KONFORMITETSERKLAERING............ccooummemeeeeereeeeeeeeeeneeeeennnnnnnees 10
Copyright © 2026 VARO Side |2 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX00830 DA
BOREMASKINE/ SKRUETRAKKER 20 V

POWX00830

1 ANVENDELSE

Den opladelige boremaskine/skruetraekker er beregnet til at bore i tree, metal og kunststoffer
og til at skrue med. Veerktgjet er ikke beregnet til kommercielt brug.

for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen

! ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Teend/sluk-kontakt 7. Hastighedsveelger
2. Venstre/hgjre-omskifter 8. Ladestik

3. Krave til indstilling af drejemoment 9. Stikadapter

4. Naglelgs borepatron 10 mm 10. LED-indikator for batterikapacite
5. Batteri 11. LED-lygte

6. Knap til frigerelse af batteriet

12.

3 MEDFQLGENDE INDHOLD

= Fjern al emballage.

= Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
= Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetsj! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

- Tilbehor:
o  Bor/skruetreekker 20 V
o Manual
o  Oplader
o  2x batteri (1,3 AH LI-ION)
o 20x 25 mm-bits

PH1, 2x PH2, PH3

Pz1, 3x PZ2, PZ3

T15, T20, T25, T30

SL4, SL6, SL7

H3, H4, H5, H6

10x 50 mm-bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10x 75 mm bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 méleband

1 kniv, 18 mm

1 magnetbitholder, 60 mm

1 Fleksibel magnetisk bitholder

1 forsaenkningsbor, 12 mm

9x metrikspaendere 4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm

o 10x HSS:

O O O OO0 OO0 OO0

Copyright © 2026 VARO Side |3 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX00830 DA

= Bor (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12x skruedybel, 5 mm
12x skruedybel, 6 mm
6x skruedybel, 8 mm
12x treeskrue, 3 mm - stjernehoved
12x treeskrue, 4 mm - stjernehoved
6x traeskrue, 5 mm - stjernehoved
5x stenbor:

= Bor (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o  5xtraebor:

= Bor (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O O

\‘ ' Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgjet.

Lees vejledningen far brug.

Brug af gjenveern pakraevet. Brug handsker.

c € | overensstemmelse med de obligatoriske krav i EU-direktiverne.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det falgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktaj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerkigjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spandingen pa
maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Ueendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og kgleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.
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Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere vaerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendars med et el-vaerktaj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststreamsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Var opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgjet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Serg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet beklzedning. Beer ikke last siddende tgj eller smykker. Hold haret, taj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tej, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stov.

54 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktej, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa vaerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfere farlige situationer.
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5.5 Service
= Veerktejet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

6 SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

= Brug hegreveern ved boring. Eksponering for stagj kan medfere hgretab.

= Anvend de(t) ekstrahandtag som falger med veerktgjet. Tab af kontrol kan forarsage
personskade.

= Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader ved arbejde, hvor boret kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Et bor, der kommer i kontakt med stremfarende ledninger, kan gere
eksponerede metaldele pa el-veerktejet stremfarende og give brugeren elektrisk stad.

7 SIKKERHEDSADVARSEL FOR SKRUETRAKKER

Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader, nar der udfgres arbejde, hvor skruen kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Skruer, der kommer i kontakt med stremfgrende ledninger, kan
gere eksponerede metaldele pa el-veerktgjet stramferende og give brugeren elektrisk stad.

7.1 Seaerlige sikkerhedsanvisninger for batteri og oplader

Safremt akkumulatorsyre under ekstreme forhold siver ud af batteriet, er det vigtigt at undga

kontakt med huden. Hvis akkumulatorsyre kommer i kontakt med huden, skal den skylles med

vand. Hvis du far akkumulatorsyr i gjnene, er det vigtigt at konsultere en leege.

= Apparatet ma ikke anvendes af personer (herunder barn) med fysiske, sensoriske eller

mentale lidelser eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller er

blevet instrueret i brugen af apparatet af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.

Bgarn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med dette apparat.

Lees brugsanvisningen til opladeren og batteriet omhyggeligt, for de tages i brug.

Under opladningen, skal den anvendte spaending svare til batteriladerens spaending.

Opladereb méa aldrig komme i kontakt med fugt, regn eller vandstaenk.

Den omgivende temperatur ma ikke overstige 40 °C. Udsaet aldrig apparatet for direkte

sollys.

= Batterier, som er defekte eller beskadiget, eller som ikke laengere kan oplades, skal
bortskaffes som farligt affald. Indlever dem hos en affaldsstation. Skan miljget. Brugte
batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet, breendes eller smides i
vandlgb.

= Hvis el-kablet er beskadiget, ma det kun udskiftes af leverandgren eller af dennes

reparationsvaerksted. Reparationer ma kun udfgres af en autoriseret fagmand.

Brug kun batterier, der er fremstillet af den oprindelige producent.

Hold altid opladerens overflade fri for stav og snavs.

Saet batteriet i opladeren. Fglg retningslinjerne vedrgrende polaritet.

Fjern altid batteriet, for der arbejdes pa maskinen.

Nar batteriet ikke er sat i boremaskinen, skal kontaktfladerne daekkes til for at undga

kortslutninger (f.eks. fra veerktgj).

= Kast ikke batterierne i vand eller brand, da dette medfgrer eksplosionsfare!

= Beskyt batteriet mod sted og undlad at abne det.

= Aflade aldrig batteriet helt og genoplad det lejlighedsvis, hvis det ikke bruges i en laengere
periode.

7.2 Resterende risici

Selv nar veerktgjet anvendes som foreskrevet, er det ikke er muligt at fjerne alle resterende

risikofaktorer. De falgende farer kan opsta i forbindelse med veerktgjets konstruktion og

design:

= Lungeskader ved manglende anvendelse af en effektiv stevmaske.

= Hgreskader ved manglende anvendelse af effektivt hgrevaern.

= Sundhedsskader som fglge af vibrationer, hvis el-vaerktgjet bliver brugt over en laengere
periode, eller ikke i tilstreekkeligt omfang styres og vedligeholdes ordentligt.
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ADVARSEL! Denne maskine skaber et elektromagnetisk felt under brug.
Dette felt kan i nogle tilfaelde pavirke aktive eller passive medicinske
implantater. For at reducere risikoen for alvorlige eller dedbringende skader
anbefaler vi, at personer med medicinske implantater kontakter deres laege
og producenten af medicinske implantat, fer de tager maskinen i brug.

8 BETJENING

8.1 Opladning af batteriet (Fig. 1)

Inden maskinen bruges forste gang, skal batteriet (5) oplades. Batteriets maksimale kapacitet

opnas farst efter flere opladninger og afladninger.

= Brug kun den medfglgende adapter (9) til at oplade batteriet.

Oplad kun batteriet, nar omgivelsestemperaturen er inden for 10 ° - 40 °C.

Tilslut adapteren (9) til en 230 V vekselstrgmskilde.

Batteriet (5) ma under ingen omstaendigheder skilles af.

Batteriet fiernes ved at trykke pa batteriets udlgserknap (6) pa batterisiden, og treekke

batteriet (5) ud.

= Tilslut stikket pa opladeren til batteriets ladestik (8).

= Den rgde LED lyser, nar batteriet er tilsluttet opladeren, og opladningen fortszetter.

= Batteriet er fuldt opladet og klar til brug, nar den grgnne LED lyser, og den rede LED er
slukket - efter ca. 1 timer opladning.

E Defekte eller brugte batterier skal bortskaffes som specialaffald, og ma
ikke kasseres som husholdningsaffald.

Li-lon

8.2 Indsaetning og fjernelse af et bor/en bit (Fig. 2)

Denne maskine er udstyret med en selvspaendende borepatron

= Abn borepatronen ved at dreje kraven.

= |ndseet boret eller bitten i borepatronen.

= Spaend borepatronen ved at spaende kraven (a) fest mens der holdes pa borepatronens
bageste del (b) med den anden hand.

= Gatil veerks i omvendt reekkefglge for at fierne boret eller bitten. For at indsaette eller
fierne et bor/en bit skal batteriet tages ud af maskinen.

8.3 AEndring af drejeretningen

= Skub venstre/hgjre-omskifteren (2) til venstre for at bore/dreje skruer i.

= Skub venstre/hgjre-omskifteren (2) til hgjre for at lasne skruer. Maskinens drejeretning
ma kun andres, nar maskinen star stille.

8.4 Indstilling af drejemoment

Denne maskine er udstyret med en justerbar kobling (18 pos) for at begreense drejemomentet

ved tilspaending af skruer.

= Drej justerkraven (3) med uret for at reducere drejemomentet og drej den mod uret for at
@ge drejemomentet. Den rette indstilling afhaenger af skruens type og stgrrelse samt af
arbejdsemnet.

= Nar du eri tvivl om den rigtige indstilling, skal du altid begynde med den laveste indstilling
og @ge drejemomentet, indtil det enskede resultat er opnaet.

= Drej justerkraven helt til venstre (til boresymbolet) for at bore.

8.5 Taende og slukke
= Tryk pa teend-/slukknappen (1) for at teende for maskinen.
= Slip teend-/slukknappen for at slukke for maskinen.
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8.6 Indstille hastighed
= Klem pa On/Off-kontakten for at gge hastigheden.
= Slip On/Off-kontakten for at saenke hastigheden.

8.7 Valg af lavere /hgjere hastighed
= Lavere hastighed: flyt hastighedsvaelgeren til position "1".
= Hgijere hastighed: flyt hastighedsveelgeren til position "2".

9 RENGOQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemark! Tag stromstikket ud at stikkontakten for der udferes nogen form
for arbejde pa maskinen.

9.1 Renggring
= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
= Gor regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.
= Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.
= Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blgd klud fugtet med saebevand.
Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

10 TEKNISKE DATA

Model POWX00830
Nominel spaending 20V
Rotationshastighed 0-400 / 0-1400 min™'
Momentindstillinger 18
Maks. borekapacitet - stal 8 mm
Maks. borekapacitet - trae 20 mm
Opladetid 1 timer
Batterikapacitet 1300 mAh
Batteritype Li-ion
Maks. drejningsmoment 35Nm
Patrontype Ngglefri patron
11 STAJ
Stegjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 88dB(A)
Lydeffektniveau LwA 99dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en saerlig
tilslutningsledning, som f&s hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udferes af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).
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13 OPBEVARING

Renger hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for bgrns raekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et keligt
og tert sted, undga for haje og for lave temperaturer.

= Maskinen mé ikke udsaettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

14 GARANTI
Produktet daekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbeher sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller &endring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af naervaerende
garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

=  Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under neerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kebsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede eeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.

= Veerktgjet skal oplades mindst en gang om maneden for at sikre, at det fungerer optimalt.

15 MILJD
. Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
@ Affald produceret af de elektriske maskiner m& ikke behandles som normalt
husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlzeg til det. Kontakt
HE  den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

16 BATTERIPAKKE

Dette produkt indeholder Li-ion. For at bevare naturen skal batterierne genbruges eller
bortskaffes pa korrekt vis. Lokale eller nationale regler kan gere det forbudt at bortskaffe Li-
ion-batterier sammen med almindeligt affald. Forhgr dig hos dit lokale affaldsdepot for
yderligere information om genbrugs- og bortskaffelsesmuligheder.

Copyright © 2026 VARO Side |9 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX00830 DA
17 KONFORMITETSERKL/ERING

q 5

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Boremaskine/Skruetraekker

Varemaerke: POWERplus

Varenummer: POWX00830

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europeeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede standarder.
Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erklaering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

Ludo Mertens
Certificerings-manager
10/12/2025. — Lier, Belgien
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BORRMASKIN/SKRUVDRAGARE 20V
POWX00830

1 ANVANDNINGSOMRADE

Din uppladdningsbara borrmaskin/skruvdragare ar konstruerad for borrning i tré, metall och
plast och for skruvdragning. Verktyget ar inte avsett for professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allmanna

f& séakerhetsanvisningarna noggrant innan du boérjar anvanda apparaten. Det
galler din egen sédkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfolja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

Strombrytare 7. Varvtalsvaljare
Hoger/vanster-omkopplare 8. Ladduttag

Installningskrage vridmoment 9. Laddadapter

Snabbchuck 10 mm 10. LED-indikator for batterikapacitet
Batteripack 11. LED-belysning

Frigéringsknapp for batteripack
FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen &r komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

TrRr OOk

VARNING Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

- Tillbehor:
o  Borrmaskin/skruvdragare 20 V

Bruksanvisning
Laddare
2 x batterier (1,3 AH LI-ION)
20 x 25 mm bits

= PH1, 2x PH2, PH3

= Pz1,3x PZ2, PZ3

= T15,T20, T25, T30

= SlL4, SL6, SL7

= H3, H4, H5, H6
10 x 50 mm bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 x 75 mm bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 x méattband
1 x 18 mm kniv
1 x 60 mm magnetisk bitshallare
1 x Flexibel magnetisk bitshallare
1 x forséankare 12 mm
9 x krafthylsor for mutter4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
o 10 xHSS:

O O O O

O O O OO0 OO0 OO0

Copyright © 2026 VARO Side |3 WWwWw.varo.com



POWERPLUS POWX00830 SV

= Borrar (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 pluggar 5 mm
12 pluggar 6 mm
6 pluggar 8 mm
12 traskruvar 3 mm PH-huvud
12 traskruvar 4 mm PH-huvud
6 traskruvar 5 mm PH-huvud
5 x stenborrar:

= Borrar (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 xtraspiralborrar:

= Borrar (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O O

y | Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller p4 maskinen:

c € Uppfyller kraven i tillampliga europeiska direktiv.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla

varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga

personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan

anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med

natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Studera bruksanvisningen
fére anvandning.

Obligatoriskt att bara

skyddsglasdgon. Béar handskar

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

& Kontrollera alltid att natspénningen éverensstammer med den pa markplaten
angivna.
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Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd fér. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa féremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken fér
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts i gang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skétsel och anvédndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvénds utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
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menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skdrande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i dverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &r avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

6 SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER

= Anvand hdrselskydd vid borrning. Exponering for buller kan orsaka hérselskador.

= Anvand extrahandtaget om maskinen har sadant. Om du forlorar kontrollen éver maskinen
kan det ge upphov till personskador.

= Hall verktyget i de isolerade greppytorna, nar du utfér en operation dar maskinen riskerar
att komma i kontakt med dolda ledningar. Om ett tillbehér som anvands kommer i kontakt
med en stromférande ledning, kan exponerade metalldelar pa maskinen bli stromférande
och avge elektriska stotar.

7 SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BORRMASKIN/SKRUVDRAGARE

Hall verktyget i de isolerade greppytorna, nar du utfér en operation dar maskinen riskerar att
komma i kontakt med dolda ledningar. Om ett tillbehdr som anvands kommer i kontakt med en
stromférande ledning kan exponerade metalldelar pa maskinen bli strémférande och avge
elektriska stotar.

7.1 Sérskilda sdkerhetsinstruktioner for batteripaket och laddare

Om under extrema forhallanden nagon elektrolyt skulle lacka fran batteriet, ar det viktigt att

undvika att den kommer i kontakt med huden. Om elektrolyten skulle komma i kontakt med

huden, skolj med vatten. | handelse att elektrolyten skulle komma i kontakt med 6gonen, ar

det viktigt att genast konsultera en lakare.

= Verktyget ar inte avsett att anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om verktyget, savida de inte
Overvakas eller far instruktioner angaende verktygets anvandning av en person som
ansvarar for deras sakerhet.

= Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

= La&s bruksanvisningen noga innan du anvander laddaren och batteripaketet.

= Innan du satter laddaren i vagguttaget, kontrollera att natspanningen éverensstammer
med den for laddaren angivna.

= Ladda aldrig pa plats dar det finns risk for fukt, regn eller vattenstank.

= Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40 °C. Utsatt aldrig apparaten for direkt solljus.

= Batteripaket som &r defekta eller skadade eller inte langre kan laddas, ska deponeras som
farligt avfall. L&mna dem till en insamlingscentral. Skada aldrig miljon. Kasta inte
oanvandbara batteripaketet i hushallssoporna, eller i eld eller vatten

= Om elkabeln skadats, far den endast bytas ut genom aterférsaljaren eller av denne

anvisad verkstad. Lat utféra reparationer endast genom fackfolk.

Anvand endast batteripaket fran den ursprungliga tillverkaren.

Hall alltid laddaren fri fran damm och smuts.

Nar du satter batteripaketet i laddaren, se till att polerna hamnar ratt.

Ta alltid ur batteripaketet innan du ska géra nagra ingrepp pa maskinen.
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Nar batteripaketet tas ur maskinen, tack dver kontakterna for att undvika kortslutning (t.ex.
fran verktyg).

= Kasta inte batterier i vatten eller eld, det finns risk att de kan explodera!

= Skydda batteripaketet fran stétar och 6ppna det inte.

= Se till att batteripaketet inte blir helt urladdat och ladda det emellanat om det inte anvands
under en langre period.

7.2 Ovriga risker

Aven om verktyget anvénds enligt foreskrifterna, ar det inte méjligt att eliminera alla eventuella

riskfaktorer. Foljande risker kan vara for handen pa grund av verktygets konstruktion och form:

= Skador pa lungorna om en effektiv dammskyddsmask inte anvands.

= Risk for horselskador om ett effektivt horselskydd inte anvands.

= Halsodefekter till foljd av vibrationer om verktyget anvands under langre tidsperioder eller
inte hanteras eller underhalls pa ratt satt.

VARNING: Apparaten alstrar ett elektromagnetiskt falt under drift. Detta falt
kan under vissa omstéandigheter inverka pa aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att minska risken for allvarliga eller livshotande skador
rekommenderar vi personer med medicinska implantat att radgora med ldkare
och implantattillverkaren innan apparaten tas i bruk.

8 ANVANDNING

8.1 Laddning av batteriet (Fig. 1)

Batteriet (5) maste laddas innan det borjar anvandas. Batteriets maximala kapacitet uppnas

forst sedan det flera ganger har laddats och urladdats.

= Anvand endast den medfdljande laddadaptern (9) for att ladda batteripacken (5).

For att ladda batteripacken bér omgivningstemperaturen ligga mellan 10 — 40 °C.

Anslut laddadaptern (9) till ett 230 V vaxelstromsuttag.

Batteripacken (5) far under inga omstandigheter tas isar.

For att lossa batteripacken (5) tryck pa frigéringsknappen (6) upptill pa batteripacken.

Anslut laddadapterns (10) laddkontakt till ladduttaget (8) pa batteripacken (5).

Den réda LED-indikatorn lyser nar batteripacken anslutits till laddadaptern och under

laddningen.

= Batteripacken ar fulladdad och klar att anvandas nar den gréna LED-indikatorn tdnds och
den réda SLACKTS — efter ca 1 timmar laddning.

E Defekta eller anvdnda batterier ska deponeras pa sarskilda insamlingsstéllen
(i (holkar) och far inte deponeras med hushallssoporna.
i-lon

8.2 Placering och avildgsnande av ett borr eller skruvverktyg (Fig. 2)

Denna maskin ar forsedd med en snabbchuck.

= Oppna chucken genom att vrida kragen.

= Stick borr- eller skruvverktyget i chucken.

= Drag at chucken genom att vrida kragen (a) medan du haller fast chuckens bakre &nda (b)
med andra handen.

= Avlagsna borr- eller skruvverktyg i omvand ordning. Tag alltid ut batteriet ur maskinen
innan du monterar eller avlagsnar ett verktyg.

8.3 Byte av vridriktning

= Skjut hoger/vanster-omkopplaren (2) at vanster for borrning eller indragning av skruvar.

= Skjut héger/vanster-omkopplaren (2) &t héger fér utdragning av skruvar. Andra endast
vridriktning medan maskinen star stilla.
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8.4 Instéllning vridmoment

POWX00830 SV

Denna maskin ar férsedd med en installbar koppling (18 lagen) for att begransa vridmomentet

vid skruvdragning.

= Vrid installningskragen (3) at hoger for att reducera vridmomentet, at vanster for ett hdgre
moment. Réatt installning beror pa skruvens format och typ och pa arbetsstyckets material.
= Borja vid tvivel med den |agsta instéllningen och héj vridmomentet tills 6nskat resultat

uppnas.

= For borrning vrider du kragen helt at vanster (till borrsymbolen).

8.5 Till- och frankoppling

= Starta maskinen genom att trycka pa strombrytaren (1).
= Stang av maskinen genom att slappa strombrytaren (1).

8.6 Steglés hastighet

= Varvtalet 6kas genom att 6ka trycket pa strombrytaren.
= Med minskat tryck pa strémbrytaren minskas varvtalet.

8.7 Instéllning av hégt/lagt varvtal

= Lagt varvtal: stall varvtalsvaljaren i laget markt “1”.
= Hogt varvtal: stéll varvtalsvaljaren i laget markt “2”.

9 RENGORING OCH UNDERHALL

& Obs! Innan nagot arbete utférs pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur

eluttaget.

.1 Rengéring

Rengdr maskinholjet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
Hall ventilationsspringorna fria fran damm och smuts.

9
= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.

Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan 1att med tvalvatten.

& Anviénd aldrig I6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniak etc. Dessa kan

skada maskinens plastdelar.

10 TEKNISKA DATA
Modell

Markspanning (maskin)
Varvtal

Vridmoment, antal lagen
Max. borrkapacitet stal
Max. borrkapacitet tra
Laddtid

Batterikapacitet
Batterityp

Max. vridmoment
Chucktyp

POWX00830
20V

0-400 / 0-1400 min™’'
18

8 mm

20 mm

1 timme

1300 mAh
Li-lon

35Nm
Nyckellés chuck

Copyright © 2026 VARO
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11 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 88dB(A)
Ljudeffektniva LwA 99dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nér ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVICEVERKSTAD
Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterférsaljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

13 FORVARING
Fore forvaring, reng6r grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall fér barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om majligt i moérker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.
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14 GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstdmmelse med gallande lagbestammelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inképsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag fér batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

= InkOpskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

= For att sékerstélla att verktyget fungerar optimalt ska det laddas minst 1 gang i manaden.

15 MILJOHANSYN
Da produkten tjanat ut far den inte ldmnas med det vanliga hushallsavfallet utan
S ska deponeras pa miljdmassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

—© Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillga. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om atervinning.

16 BATTERIPAKETET

Produkten innehaller Li-jon. For att bevara naturresurser, ska batterier atervinnas eller
deponeras pa godkant satt. Lokala, regionala eller federala lagar kan férbjuda att Li-
jonbatterier kastas i hushallsavfallet. Vand dig till den lokala renhallningsmyndigheten for
information angaende tillgéngliga atervinnings- och/eller insamlingscentraler.
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17 KONFORMITETSDEKLARATION

q 5

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar
harmed att,

Utrustningens beteckning: Borrmaskin/Skruvdragare

Fabrikat: POWERplus

Modell: POWX00830

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Ludo Mertens
Certifieringsansvarig
10/12/2025. — Lier, Belgien
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LADATTAVA PORA/RUUVINVAANNIN 20 V
POWX00830

1 KAYTTO

Tama ladattava pora/ruuvinvaannin on suunniteltu puun, metallin ja muovien poraamiseen
seka ruuvien avaamiseen ja kiristamiseen. Tata laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen kayttoon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tima kayttoohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkoétyokalun mukana seuraavalle

henkilélle aina myos tama kayttoohje.

2 KUVAUS (KUVA A)
1. Virtakytkin 6. Akun lukitus-/vapautuspainike
2. Vasemmalle/oikealle -kytkin 7. Nopeusvalitsin
3. Kaulus vaantdmomentin saatamista 8. Latauspistoke
varten 9. Pistorasia-adapteri
4. Avaimeton kiinnityskanta 10 mm 10. Akun latauksen LED-merkkivalo
5. Akku 11. LED-valo
3 PAKKAUKSEN SISALTO
= Poista kaikki pakkausmateriaalit.
= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
= Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan takuukauden loppuun asti. Havita ne
sitten paikallisen jatelainsdadannon mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

- Lisdvarusteet:
Pora/ruuvinvaannin 20 V
Kayttdohje
Laturi
2 kpl akkua (1,3 AH LI-ION)
20 x 25 mm -karki
= PH1, 2x PH2, PH3
= Pz1,3x PZ2, PZ3
= T15,T20, T25, T30
= SlL4, SL6, SL7
= H3, H4, H5, H6
10 kpl 50 mm karkia (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 kpl 75 mm karkia (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 kpl mittanauha
1 kpl 18 mm tera
1 kpl 60 mm magneettinen karjenpidin
1 kpl Taipuisa magneettinen teranpidin
1 kpl upotusreika 12 mm
9 kpl hylsyavain4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
10 kpl, HSS (pikateras):
= Porat(1,6/2,0/2,5/30/35/4,0/45/5,0/6,0/6,5mm)

O O O O O

OO0 O OO O0O OO0 Oo
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12 kpl seinatulppa 5 mm
12 kpl seinatulppa 6 mm
6 kpl seinatulppa 8 mm
12 kpl puuruuvi 3 mm ristipaa
12 kpl puuruuvi 4 mm ristipaa
6 kpl puuruuvi 5 mm ristipaa
5 kpl, kivipora:
= Porat(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o  5kpl, puupora:
= Porat(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0mm)

O OO O OO0 O

[ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

H_enkllo_ seka Lue ohjekirja ennen kayttoa.
laitevahinkovaara.

Kaytettava suojalaseja. Kéayta aina suojalaseja.

c E Voimassa olevien EU-direktiivi(e)n vaatimusten mukainen.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
liitettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tyoskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkétyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkéturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayti sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampd&pattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.
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Ala kanna &laké ripusta laitetta johdosta &l&ka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetdmalla. Pida johto kaukana Idmpdlahteista, dljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytté pienentdd sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sahkotydkalun kayttda kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jagdnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohési ja kasittele séhkétydkalua aina jarkevasti. Ald kaytéa
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kaytté vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sdhkétyékalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, ettd laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkéverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.

= Al4 yliarvioi taitojasi. Varmista, ett seisot laitetta kéyttdessasi tukevalla alustalla ja etté
pystyt pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al3 ylikuormita laitetta. Kéyta tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytoélla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al4 kAyta sahkdlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. S&hkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisavarusteita
tai asetat laitteen syrjaan. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase tahattomasti
kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etta ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavaksi. Ota kayton aikana huomioon myds
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.
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5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalld ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettédessa.

6 ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA

= Kayta kuulosuojaimia, kun suoritat porausta. Melu voi aiheuttaa kuulon menetysta.

= Kayta apukahvoja, jos ne toimitettiin koneen mukana. Hallinnan menetys voi aiheuttaa
henkildvamman.

= Pida sahkotyokalua eristetyista tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidetta, jossa tera voi
osua piilossa oleviin johtoihin. Terdn osuminen jannitteiseen johtoon voi johtaa jannitetta
sahkotyokalun metalliosiin ja antaa kayttajalle sdhkdiskun.

7 RUUVINVAANTIMEN TURVAVAROITUS

Pida sahkotyokalua eristetyisté tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidetta, jossa ruuvi voi
osua piilossa oleviin johtoihin. Ruuvin osuminen jannitteiseen johtoon voi johtaa jannitetta
sahkotyokalun metalliosiin ja antaa kayttajalle sahkoiskun.

7.1 Erikoisturvaohjeet akkupaketille ja laturille

Jos akusta paasee aarioloissa karkaamaan elektrolyyttid, on elektrolyytin joutuminen iholle

ehdottomasti valtettava. Jos elektrolyyttia joutuu ihollesi, huuhdo se vedella pois. Mikali

elektrolyyttia joutuu silmiisi, ota heti yhteytta 1aakariin.

= Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon, jotka ovat fyysisesti,

henkisesti tai aistiensa suhteen vajaakykyisia, tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jollei

heitéd ohjaa tai kouluta laitteen kaytdssa heidan turvallisuudestaan vastaava henkild.

Lapsia on ohjattava niin, etteivat he missaan tapauksessa leiki laiteella.

Lue ennen akkupaketin ja laturin kayttéa niiden kayttdohje huolellisesti.

Latausvirran tulee vastata akkulaturin virtamerkintdja.

Ala koskaan paasta kosteutta, sadetta tai roiskevetta latauspaikkaan.

Kayttopaikan lampétila ei saa ylittaa 40 °C:ta. Ala koskaan altista laitetta suoralle

auringonvalolle.

= Vialliset tai vaurioituneet seka sellaiset akkupaketit, joita ei enda voi ladata, on havitettava
ongelmajatteena. Toimita ne kerédyspisteeseen. Ala milloinkaan vahingoita ympéaristda. Ala
heita kayttékelvotonta akkupakettia talousjatteisiin, tuleen tai veteen.

= Jos sahkojohto vaurioituu, sen saa vaihtaa ainoastaan laitteen toimittaja tai heidan

korjaamonsa. Jata korjaukset valtuutetun ammattilaisen suoritettavaksi.

Kayta vain alkuperaisen valmistajan valmistamia akkupaketteja.

Pida laturin pinta aina puhtaana ja polyttémana.

Laita akkupaketti laturiin. Noudata napaisuuden suhteen ohjeita.

Poista akkupaketti aina laitteesta ennen kuin teet laitteelle mitéaan.

Kun akkupaketti on laitteen ulkopuolella, suojaa sen kontaktit, ettei tule oikosulkuja (esim.

tydkaluista)

= Al4 heita akkuja veteen tai tuleen, ne voivat rajahtaal

= Suojaa akkupaketti iskuilta, dlaka avaa sita.

= Al4 koskaan kayta akkupaketin latausta taysin loppuun, ja lataa se silloin talldin, jos
laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.

7.2 Jaannosriskit

Vaikka ty6kalua kaytettaisiin ohjeistuksen mukaan, kaikkia riskeja ei voida poistaa. Seuraavia

vaaroja voi syntya tyokalun rakenteeseen ja malliin liittyen:

= Vahinkoa keuhkoille, jos ei kdyteta tehokasta hengityssuojainta.

= Kuulovaurioita, jos ei kayteta kunnollisia kuulosuojaimia.

= Tarinasta johtuvia terveysvaurioita, jos séahkétyokalua kaytetaan pitkia aikoja tai sita ei
kasitella tai huolleta kunnolla.
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VAROITUS! Téama kone tuottaa kiytettiessad sahkomagneettisen kentan.
Kentta voi joissakin olosuhteissa aiheuttaa hairioita aktiivisille ja passiivi-
sille implanteille. Vakavan tai kuolemaan johtavan vahingon vélttamiseksi
suosittelemme henkilGitd, joilla on ladketieteellinen implantti, ottamaan
yhteytta laakariinsa ja implantin valmistajaan ennen taman koneen kayttoa.

8 KAYTTO

8.1 Akun lataaminen (kuva 1)

Akku (5) on ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun paras toimintateho saavutetaan

vasta kun akku on taysin purkautunut ja ladattu uudelleen moneen kertaan.

= Kayta akkupaketin lataamiseen vain mukana toimitettavaa adapteria (9).

Lataa akkupaketti vain, kun ympardéiva lampétila on 10—40 °C.

Kytke adapteri (9) 230V vaihtojannitelahteeseen.

Akkua (5) ei saa purkaa missaan olosuhteissa.

Poista akku painamalla akun lukitus-/vapautuspainiketta (6) akkupaketin ylasivulla ja irrota

akku (5).

= Kytke laturin pistoke akkupaketin latauspistokkeeseen (8).

= Punainen LED-valo syttyy, kun akku on kytketty laturiin ja latausprosessi on kdynnistynyt.

= Akkupaketti on tdyteen ladattu ja kayttévalmis, kun vihrea LED-valo syttyy ja punainen
LED-valo on POIS PAALTA — noin 1 tuntia latauksen jalkeen..

E Vialliset tai kaytetyt akkupaketit on havitettava erityisjatteiden mukana,

ir eika niité saa heittda kotitalousjatteen mukana.
i-lon

8.2 Poranterén tai ruuviporan kiinnittdminen ja irrottaminen (kuva 2)

Ladattava ruuvinvaannin/porakone on pikaistukka.

= Avaa istukka kiertdmalla kaulusta.

= Tydnna pora tai ruuvipala istukkaan.

= Kirista istukka kdantamalla kaulusta (a) myotapaivaan pitaen toisella kadella kiinni istukan
takaosasta (b).

= |rrota pora tai ruuvinpala painvastaisessa jarjestyksessa. Ennen kuin kiinnitat tai irrotat
poraa tai ruuvinpalaa, irrota akku laitteesta.

8.3 Pyé6rimissuunnan vaihtaminen

= Paina eteen/taakse-katkaisin (2) oikealta vasemmalle puolelle voidaksesi porata reikia ja
kiristda ruuvit.

= Paina eteen/taakse katkaisin (2) vasemmalta oikealle puolelle voidaksesi I6ysata ruuvit.
Vaihda pyo6rimissuuntaa ainoastaan silloin, kun laite ei ole kdynnissa.

8.4 Védédntébmomentin sdétdminen

Tassa laitteessa on saadettava vaantdmomentti (18pos), jolla voidaan rajoittaa kiristettavien

ruuvien vaantdémomenttia.

= Kierra saatokaulusta (3) my6tapaivaan vahentaaksesi vaantdmomenttia ja vastapaivaan
lisataksesi sita.

= QOikea vaantdmomentti vaihtelee kaytettavan ruuvityypin seka tyostettdvan kappaleen
mukaan.

= Jos et ole varma oikeasta vaantdémomentista, aloita aina pienimmasta saadodsta ja lisda
vaantdmomenttia, kunnes olet saavuttanut oikean kireyden.

= Porausta varten saatdkaulus kierretaan kokonaan vastapaivaan (poramerkinnan
kohdalle).
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8.5 Kéynnistys ja sammuttaminen
= Paina kaynnistyskytkinta (1), kun haluat kdynnistaa koneen.
= Pa&aasta kaynnistyskytkin irti, kun haluat sammuttaa koneen.

8.6 Nopeusséaito
= Kun painat virtakytkintd voimakkaammin, nopeus lisdantyy.
= Kun painat virtakytkintéd kevyemmin, nopeus vahenee.

8.7 Hidas/nopea -nopeusvalitsin
= Hidas vauhti: kytke nopeusvalitsin asentoon 1.
= Nopea vauhti: kytke nopeusvalitsin asentoon 2.

9 PUHDISTUS JA HUOLTO
& Huomio! Ennen kuin suoritat mitaan toita laitteessa, irrota virtajohto.

9.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo sdanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kdytéd pehmeéaa kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kiyta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

10 TEKNISET TIEDOT

Malli POWX00830
Nimellisjannite 20V
Kierrosnopeus 0-400/0-1400 min™'
Vaantdémomentin asetukset 18
Maks. poran paksuus, teras 8 mm
Maks. poran paksuus, puu 20 mm
Latausaika 1 tuntia
Akun teho 1300 mAh
Akkutyyppi Litium-ioni
Maks. vaanto 35 Nm
Istukkatyyppi Kiilaton istukka
11 MELU
Melupééastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 88 dB(A)
Aanitehotaso LwA 99 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 1,3 m/s? K =1,5m/s?
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12 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitantajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteesta) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

13SAmYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisavarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viileassa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Al sailytd muovipusseissa kosteuden kerééntymisen vélttimiseksi.

14TAKUU
Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttdja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyista muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyOkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6ds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessad muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

= Tydkalusi on ladattava vahintaan kerran kuukaudessa, jotta voidaan varmistaa tdman
tydkalun optimaalinen kaytto.
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15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita sita
Ny tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta ymparistéa
}‘4_ suojaavalla tavalla. Sahkélaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella samalla tavalla
—Q kuin tavallisia kotitalousjatteita.
mmmm Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kéasitella tavallisten kotitalousjatetteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

16 AKUT

Téassa tuotteessa on Li-ionia. Kierrata ja havita akut asianmukaisesti luonnon suojelemiseksi.
Paikalliset tai valtiolliset lait voivat kieltéda Li-ion akkujen laittamisen tavallisen jatteen
joukkoon. Kysy paikallisilta jatehuollosta vastaavilta viranomaisilta tietoa kierratys- ja
havitysvaihtoehdoista.

EVA%MUSTENMUKAISU USVAKUUTUS m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: Ladattava Pora/Ruuvinvaannin
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX00830

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdédnndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seké niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

Ludo Mertens
Sertifiointijohtaja
10/12/2025. — Lier, Belgia
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ENANA®OPTIZOMENO APANMANOKATZABIAO 20V
POWX00830

1

E®APMOIH

To emavagopTi{éuevo dpatravokaTadBido TTpoopideTal yia epyaaicg O1IGTPNANG Kal BISWHATOG
o€ EUAo, HETaAAO Kal TTAAOTIKO. Agv TTPOOPICETAI VIO EUTTOPIKN XPrioN.

MPOEIAOMNOIHZH! NapakaAoupe S1afACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPiISIO
a XPAONG TIPIV a1rd TN XpRoN Kol QUAGETE TO YIa va aVATPEXETE OE AUTO OTO

"R OORWON=SN

HéAAoOv. Eav peTaBifdoere autd To NAEKTPIKO epyaleio, TrTapadwoTe padi Kol
TIg 0dnyigg Xprong.

KATAAOIOz EZEAPTHMATQN (EIK. A)

AiakétTng ON/OFF EmAoyéag TaxutnTag

AIakOTITNG Kivnong ePTTpOG/Tiow 8. YTrodoxr ¢opTiong

KoAdpo pUBuiong poTrng oTpéwng 9. ®ig mpidag

S@IYKTAPAG XWPIg KAEIBi 10 XAOT. 10. LED évdeigng otdBung ptrarapiog
Mrmratapia 11. Pwreivn évdeign LED

KoupTri atreAeuBépwon ptrartapiog

AIZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe Ta UAIKA TG CUOKEUATIOG

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUCKEUOTIOG Kal TIG BAcelg yeTapopds (sdv
UTTAPYOUV)

EAEyETE TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUATIAG.

EAéyEre Tn cuokeur), To KOAWDIO NAEKTPIKOU peUPaTog, TNV TTpida kal OAa Ta afegoudp yia
mOavég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

AlaTnpAoTE Ta UAIKA TNG CUCKEUAOIag 600 TO duvaTdv TTEPICAOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG
NG TTEPIOdOU £yyUNnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG
ATTOPPIUUATWY.

wpETEl va Taiouv pe TiIg TTAaoTikéG oakoUAeg! Kiviuvog aopugiag!

& MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev

- ESapTtApara:
o  Apatravokatodpido 20 V
o  Eyxepidio
o  ®oprioTAg
o 2 Tepy. ymratapia (1,3 AH LI-ION)
o 20 Ttey. 25 XIA. pUTN Xpwpiou-Bavadiou

=  PH1, 2x PH2, PH3

Pz1, 3x PZ2, PZ3

T15, T20, T25, T30

SL4, SL6, SL7

=  H3, H4, H5, H6

o 10 Tep. puTeg xpwpiou-Bavadiou 50 xIA. (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3,
T15, T20, T25, T30)

o 10 Tep. puTeg xpwyiou-Bavadiou 75 xIA. (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3,
T15, T20, T25, T30)

o 1 perporaivia

o 1 paxaipl, 18 xIA.

o 1 TeU. ayvnTiKr uTtodoXr KUTNG XpwHiou-Bavadiou 60 XIA.
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o 1 1ey EUKauTITN payvnTikA utTod0XK TPUTTAVIOU

o 171ep. Ppéla 12 xIA.

o 9Tep. kapudakia4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 xiA.

o 10 Tep. TpuTAVIa aTTé ATOAAI UWNARG TaxuTnTag (HSS):

= Moreg TpUTTAvVIOU (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/45/5,0/6,0/

6,5 xIA.)

o 12 Buopata 5 xIA.

o 12 Buopara 6 xIA.

o 6 pBuouara 8 xIA.

o 12 §UASRIBEG 3 XIA. e Ke@aAr PH

o 12 EUAGBISEG 4 XIA. e KeEaAr PH

o 6 &UuAOPIdES 5 XIA. ue kepaAn PH

o 5 T7eu. TpuTr@via yia TTETPA:

=  Tpumdvia (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0xA.)
o 5 1ep. EuhotpuTrava:
=  Tpumavia (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 xiA.)

‘ ‘ . Av KdTrolo oToIXEio ALiTrel 1) €ival KATEGTPAPHEVO, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
' mpounBeuTh Cag.

4 XYMBOAA
Y& auTd To eyxelpidlo /kal To epyaAgio xpnaigoTrolouvTal Ta e€AG oUPBoAa:

AnAwvel Kivduvo TTPoowTTIKOU

AN L 4 AI0BAOTE TO EyXEIPIDIO
TpauuaTiopou A BAGRNG oTo & npls amé X\gélﬁel
epyaAeio. '

YTTOXPEWTIKA XPAoN 'ml . .
TIPOCTATEUTIKWY YUOAIWV. w ®opéore ydvria.

C € Z0pQwva pe TIG Bagikég aTTairRoelg Twv Eupwtraikwyv Odnyiwv.

5 TENIKEZ XYMBOYAEZ INA THN AZ®AAEIA

AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Tipnan Twv TTPogId0TToINCEWY Kal
0dnyIWV ITTopoUV va aTToTEAEGOUV aITia NAEKTPOTTANEIOG, QWTIAS f/Kal coBapwv
TPAUPATIOHWY. O 6pog «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIGOTTOINCEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAgia TTou AeIroupyouv pe Tpo@odoaia peUPaTOS (UE KaAwdIO
TPo@odoaiag) ) e ytratapia (aclppara).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeite TO XWPO £pyaciag oag kabapod kal TakTotroinuévo. H atagia kail o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pYaTiag uTTopoUv va TTPOKAAECOUV aTuxAuaTa.

= Mnv epydleaTe pe Tn ouokeun o€ TePIBAAAOV 6TToU UTTAPXE! KivOUVog €KPNENG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUKAUGCTA Uypd, aépla r] okovn. Ta nAekTpIka epyaAcia dnuioupyolv oTmivenpeg,
Ta TTOU PTTOPOUV va 0dnyroouv a€ avagAegn TNG OKOVNG I TWV OTHWV.

= Kartd mn didpKeia TNG XProng Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VA PNV
TANG1adouv KovTd TTaidId Kal GAAa dTopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOOTIACTEN N TTPOCOXT
0ag, evOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUCKEUNG.
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5.2 HAekTpikn acpdAsia

& Na eAéyxeTe TAVTA AV N 10XUG TPOPOBOOiIaG AVTIOTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypda@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWY.

= To @ig Tou KaAwdiou Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou TIPETTEI va TAIPIAGEl OTNV avTioTolXn Trpida.
Aev eMTPETTETAI HE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @IG. Mn XPNOIPOTIOIEITE TTPOCAPHUOCTIKA
@IG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou Bev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHOTOG 0AG UE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTika ocwuata (KaAopIPEP), koudiveg Kal Yuyeia. OTav To CWPa 0ag ival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANSiag.

= Mnv ekBETeTE TO NAEKTPIKO epyaleio oTn Bpoxn TV vypacia. H diciocduon vepou oTo
NAEKTPIKG epyaAeio augavel ToV KivOuvo NAEKTPOTTANEIAG.

= Mnv kakopeTaxelpifeaTe To KOAWSIO. Mn XpNOIUOTIOINCOETE TIOTE TO KAAWDIO YIa va
UETAPEPETE, va TPABNEETE A va aTToouvOETETE TO pyaAeio atod Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KOAWBIO pakpid atrd uwnAég Bepuokpaaies, Addia, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUUEVO
eCaptipata. Tuxov xahaopéva f prrepdepéva KoAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTAngiag.

= OTav XpnOIMOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE EEWTEPIKOUG XWPOUG, VA XPNCIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIOET yia Xprion o€ eEwTePIKOUG
XWPOUG. H XpAon TTPOEKTACEWY EYKEKPIMEVWV YIO £PYATia O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

= Av gival aTTopaiTNTO VA XPNOIMOTTOINCETE £Va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n TPoPodoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel atrd GUCTNUA TTAPAPEVOVTOG
pevpaTtog (RCD). H xprion evog cuatripatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANnSiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTte TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE Kal VA XPNOIHOTIOIEITE TNV KOIV)
AOYIKr) OTnV £pyacia oag Pe €va NAEKTPIKO EpyaAeio. Mn xeIpiCeaTe TN GUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPOGHEVOI I UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atpooeéiag, kartd Tn dIAPKEIa XPATNG TNG OUCKEUNG, UTTOPEN va odnynoel oe goapd
TPAUUOTIONO.

= Na xpnoIPoTIoIEiTE ATOHIKSO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KOl VO QOPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA
YyuaNi&. H xpfion aTopiKou TTpooTaTeUTIKOU £E0TTAICUOU, OTTWG AVATIVEUCTIKF HAOKA,
TTaTTOUTOIa PE AVTIOAIOBNTIKEG GOAEG, KPAVOG 1) WTACTTIOES, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TV
EQAPHOYI TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAOTTWVEI TOV KiVOUVO TPOAUUATIOHWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOG EVEPYOTTOINONG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
B10KoTITNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To @Ig oTnyv TIpida. Edv, karté mn
METAPOPA TG CUCKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00G TTAVW OTO SIAKOTITA ) N CUOKEUN gival
evepyotroinuévn 6tav ouvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TPokANnBei atixnua.

= T[lpiv B€oeTe O€ AeIToupyia TN CUOKEUN, OTTOPAKPUVETE TO ACQANICTIKG KOl PUBUICTIKG
epyaheia. ‘Eva epyaleio f kAe1di ao@dAiong, To oTroio BPioKeTal € éva TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OCUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNyrOEl O€ TPOUUATIOUO.

= Mnv uTTEpPEKTIPATE TIG BUVATOTNTEG 0aG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dIaTNPEITE TTAVTA TNV
I00ppoTTia oag. 'ETol Ba UTTopeite va eAéyxeTe KAAUTEPA TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
AVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.

= @opdTe KatdAAnAa pouxa. Mnv @opdte @apdid polxa fj KoouApaTa. MNPogéxeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0ag va Pnv TANcidlouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUATA ) Ta HaKPId poAAId, va TTIacTouv oTa
KIVOUMEVA PEPN.

= Edv umrdpyxel TomoBetnuévn didtagn avappdenaong i cUAAOYAG TNG oKOvNG, BeRaiwBeite OTI
auTh eival ouvdedepévn kai 6Tl XpnaolpoTroleiTal cwaTd. H xpron TéTolwy diaTdgewy
MEILWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITaI aTTO TNV OKOVI.
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5.4 T1pOCEKTIKOS XEIPIOCUOS KAl XPIOTN TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwWV

= Mnv aokeite uTTEPBOAIKO POPTIO OTN CUCKEUN). XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaAeio avaloya Pe TNV Epyacia 0ag. XpNOIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleaTe KaAUTEPa Kal P eYaAUTEPN aopaAeia, aTnv kaBopiopévn TTEPIOXK ATTOd00NG.

= Mn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG Eival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaAgioTrou dev UTTOPEi va evepyoTToindei i va atrevepyoTroinBei atmod 1o
OIaKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [lpIv TpaypaTOTIOINCETE PUBUICEIG, TTPIV AAAAEETE agecOUAp ) ATTOBECETE TN GUOKEUN,
QTTOOUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA TO TTPOANTITIKG HETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
£€vapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= QuldooeTe Ta NAEKTPIKG EpyaAEia TTOU dev XPNOIUOTIOIEITE, € XWPOUG OTOUG OTToioug Oev
£xouv TTpéoBacn TTaIdId. Mnv eTTITPETTETE TN XPAON TNG CUCKEUNG OTTO GTOA TToU €V gival
e€oIkelwpéva e QUTAY 1) TTou dev £xouv diaBdacl TiG odnyieg. Ta NAeKTPIKG epyaAcia givail
€TMIKiVOUVQ, 6TaV XPNOIPOTIOIOUVTAI OTTO GTOPA TTOU OEV £XOUV OXETIKN ENTTEIPIQL.

= ®povrTifeTe TN oUCKEUR pE TTpoooxn. EAEyxeTe £dv Ta KivoUueva pépn AsIToupyolv Xwpig
TPORANUa Kal dev PTTAOKGPOVTAI, EQV UTTAPXOUV £6QPTAUATA OTTAgPEVA R PE CnUIEG, TA
otroia eTTnPeddouv Tn AciToupyia TNG cuokeung. PPovTIoTE yia TNV ETTIOKEUN TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI {nuId, TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TN GUOKEUN. H eAANITTAG
ouvTAPNON NAEKTPIKWY £PYOAEiWV aTTOTEAET AuTia yia TTOAAG aTuxrpaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixunped kai kabapd. Edv Ta epyaAeia KOTAG cuvtnpouvTal
OwWOTA Kal £XOUV AIXUNPEG AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAI AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnoidoTroleiTe Ta NAEKTPIKG epyaleia, aieooudp, EvBeTa e€apTrpaTa, KATT. cUPQWVa PE
TIG TTAPOUGCEG 0dNYieg Kal CUPPWVA UE TIG TIPOBIAYPAPES auTOU Tou €181IKOU TUTTOU
OUOKEUNG. Oa TTPETTel va AauBAveTE UTTOWN TIG OUVONKEG EPYaCiag Kal TNV EKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY epYaAeiwv yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPIZOUEVOU,
UTTOpEi va 00NyAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

5.5 ZépPis

= ®povTioTE WOTE N CUOKEUN 0OG VA ETTIOKEUALETAI HOVO aTTd £EEIBIKEUNEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOVO pe yvoia avTaAAakTIkd. ‘ETol Ba diac@aAideTal n diatpnon g
a0o@aAoUg AEITOUpYiag TNG CUCKEUNG.

6 EIAIKEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

= Popdre WTOACTIOEG OTAV KAVETE KPOUOTIKA diGTpnan. H ékBean atov B6puPo pTropei va
TIPOKAAEDEI OTTWAEI TNG AKONG.

= Xpnoiyotrolgite TN BondnTIKA AaBA 1 Tig AaBEG, av TTapéxovTal ue To pyaAgio. H atrwAeia
TOU €AEYXOU PTTOPEi va 0dNYROEl O€ TPAUUOTIONO.

= KpaTdTte T0 NAEKTPIKO EPYAAEIO OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIQAVEIEG TTIACIUOTOG, OTAV EKTEAEITE
MIa Epyacia KaTa TNV OTT0ia TO £EAPTNUA KOTING UTTOPEI va £pBEI O€ ETTAQN JE KPUMMEVN
KoAwdiwan. Av To e€apTnua KOTIAG £pBEI O€ £TTAP PE NAEKTPOPOPO KAAWDIO, TO
ekTeOEIEVA PETAANIKG TUAPOTA PTTOPET VA KATOOTOUV NAEKTPOPAPA KAl VO TIPOKAAETOUV
nAekTpoTTAnéia aTov XeIpIOTH.

7 NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ ZXETIKA ME HAEKTPIKA
KATZABIAIA

Kpatdre 10 NAEKTPIKO epyaAeio atrd TIG JOVWHEVEG ETTIPAVEIEG TTIACTPATOG, OTAV EKTEAEITE pIa
epyaaia KaTd TNV oTToia £€vag GUVOETHAPAG PTTOPET va £pBel og ETTAPA PE KPUPPEVN KOAWDIwaN.
Av évag ouvdeTpag £pBel o€ €TTAPN PE NAEKTPOPOPO KAAWDIO, PTTOPEI VA KATAOTHOEI
NAEKTPOPOPA Kal TO HETAAAIKG TUAPATA Kal va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANEia GTOV XEIPIOTH.
Eidikég Odnyieg AogaAeiag yia Makéra Mmrarapiog kar PopTioTé

2 TEPITITWON TTOU, KATW aTtrd aKPaieg OUVORKES, S1aguyel NAEKTPOAUTNG aTTd TNV PTTaTaPIa,
gival Baoikd va atmro@UyeTe TNV €TTOQNA e TO dEPUA. Av 0 NAEKTPOAUTNG £pBel TTPAYUaTI O€
€TTAPr PE To OépUa 0ag, EETTAUVETE TO e vEPO. L& TTEPITITWON TTOU 0 NAEKTPOAUTNG £pBel a€
€TTOQN UE TA PATIA 0AG, gival Baoikd va GUUBOUAEUTEITE yIaTPO.
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AuTé TO pnxavnua dev TTPOOPIZETal yia XPron aTTd GToua (HETAEU Twv oTToiwv Kal TTaidid)
ME HEIWPEVEG OWHATIKEG, AIOONTNPIAKESG A VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) ATOPA TTOU OEV £XOUV
EUTTEIPIO /KA YVWOT TOU INYXAVAPATOG, EKTOG av ETTIBAETTOVTAI i} £XOUV EKTTAIBEUTEI OTN
XPAON TOU PNXavhuaTog atd éva ATOoUo TToU gival UTTEUBUVO yia TNV AOPAAEIG TOUG.

= Ta maudid Ba el va emBAETTOVTaI WOTE va e¢ac@alioTei 6T dev Ba TTaifouv pe To
pnxavnua.

= [lpiv amré Tn Xprion Tou QOoPTIOTH KOl TOU TTAKETOU TNG PTTATAPIaG, dIaBAoTE TIPOTEKTIKG TO
EYXEIPIOIO 0dNYIWV OXETIKA PE QUTA.

= Kartda mn didpkeia TG S1adIKaciag OpTIoNG, To PEUUA TTOU XPNOIKOTIOIEITAI TTPETTEI VO
QVTIOTOIXEI OTO peUa TOU QOPTIOTH) TNG HTTATOPIAG.

= 2710 PEPOG TNG POPTIONG BEV TTPETTEI VA UTTAPXEI UYPATia, va BPEXEN I va TTEQTEI VEPO PE
OTTOIOVONTTOTE TPOTTO.

= H Beppokpaaia Tou epIBAAAOVTOG Bev TTpETTEl va uTrepPaivel Toug 40 °C. Mnv ekBéTeTe
TIOTE TO uNXAVNUA OTO APECO PWG TOU MAIOU.

= To ToKéTO PTTATOPIAG TTOU Eival EAATTWHATIKA 1 €XOUV KaTaoTpaPei A dev uTropouv TTAEoV
va eTavapopTioTouyV, TTIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAl WG ETTIKIVOUVA aTTOBANTA. ATTOPPITITETE TO
ota €10Ikd onueia auAoyng. Mn BAGTTETE TTOTE TO TTEPIBAAAOV pag. Mnv TTETATE dxpnoTa
TIAKETO UTTATOPIWY OTA OIKIAKA atroBANTa, TN QWTIA ) TO VEPO.

= Av éva nAekTPIKO KOAWDIO KATAOTPAPEI, TIPETTEI VA QVTIKATACTABE HOvo atéd Tov
TIPOUNBEUTH A TO EPYOCTAPIO TOU ETTIOKEUWV. AIVETE TO EPYAAEio yia ETMIOKEUN HOVO OE
€E0UOCI000TNUEVO EIBIKO TEXVIKO.

= XpnoiyoTroigite HOVO AUBEVTIKA TTAKETA UTTATAPIOG TOU KATOOKEUAOTH.

= Alatnpeite TTAVTA TNV ETTIPAVEIA TOU QOPTIOTH) XWPIG OKOVN Kal BPWHIES.

= BAATE TO TTOKETO PTTATAPIAG HECT OTOV QOPTIOTH. AKOAOUBEITE TIG 0dNYiEG TTOU TTapEXOvTal
OXETIKA JE TNV TTOAIKOTNTA.

= A@aipeiTe TTAVTQ TO TTAKETO PTTATAPIOAG TTPIV VO KAVETE KATTOIO £pyaadia TTavw OTO
pnxavnua.

=  Orav 10 TTOKETO PTTATOPIAG Eival £€Ew aTTd TO OPATTaVOo, KAAUTITETE TIG ETTOQEG YIA VO
ATTOQUYETE TO BPAXUKUKAWHA (TT.X. aTTO TNV ETTAQN PE EpyaAeia)

= Mnv meT@Te pTrarapieg o1o vepod f Tn ewid. Kivouvog ékpnéng!

= [pooTaTeleTe TO TTAKETO TNG PTTOTAPIAG OTTG TA XTUTTAPATA, KOI NV TO AVOIEETE.

= Mnv a@rioeTe TTOTE TNV YTTOTOPIO VO OTTOPOPTICTEI TEAEIWG KAl ETTAVAPOPTICETE TNV av OV
£XEI XpnOoIPoTToINOEi yia peyaAo xpoviko didoTnua.

7.1 YmoAsimouevol kivduvol

AkAun Kai éTav To EpyaAeio XpnaoipoTTolEiTal OTTwG GuVIoTATal, Bev gival duvaTov va

€€aAeIpBoUV OA0I 01 TTAPAYOVTEG UTTOAEIMTTOPEVWY KIVOUVWY. AOYW TNG KATAOKEUNG KAl TOU

oxedlaopou Tou epyaAeiou, UTTOPET va TTPOKUWOUV OI TTApaKATW Kivouvol:

= BAd4Bn otoug Tveupoveg av dev XpnolpoTroinBei pia amroteAeopaTiki pdoka okovng.

= BAGBn otnv akon av dev XpnoIKOTToINBoUV wTOAoTTIOEG.

= [poBAAuaTa OTNV UYEia WG OTTOTEAEGHA TWV KPAdATUWY AV TO NAEKTPIKO £pyaAeio
XPNOIYOTIOIEITAI VIO TTAPOTETAUEVO OUVEXOHEVO BIAOTNUA ) av Oev £XEl XPNOIUOTTOINOEI
f/kai ouvtnpnBei cwoTd.

MPOEIAOMOIHZH! AuTé TO unXAavnua Tapdyel NAEKTPOMAYVNTIKO TTedio
KaTd Tn didpkela NG AsiToupyiag. YIré oplopéveg ouvOnKeG, auTod To edio

& HTTOpPEi va eTTNpedoel Evepyd R TTOONTIKA 10TPIKA eU@UTEUHATA. MNa va
HeIwOEei o Kivduvog ooBapoU i} HoIpaiou TPAUUATIONOU, CUVICTOUUE OTA
dTopa PE 1aTPIKA EMPUTEUMATA VA CUMBOUAEUTOUV TOV YIATPO TOUG KOl TOV
KATOOKEUOOTH TOU IATPIKOU EPPUTEUPATOG TTPIV VA XPNOIPOTIOICOUV aUTO
TO pNXAvnuo.
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8 AEITOYPTIA

8.1 @®oprion ¢ pumarapiag (Eik. 1)

H pmarapia (5) TTpETTEl va QOPTIOTEI TTPIV TNV TTPWTN XPACT. MOvOo peTd aTTd apKETOUG KUKAOUG

POPTIONG Kal aTToPopTIong Ba @TACEl N PTTaTapia atnv TARPN XwenTikoTnTa TNG.

= XpnaoigoTtroigite HOvo TO TTApEXOPEVO @IG (9) yia TNV GOPTION TNG YTTATAPIOG.

= H @option Tng ptrarapiag Ba pETTEl va yiveTal o€ Beppokpaaieg TepiBaAAovtog 10° - 40°
C

= TomoBetroTe TO @IG (9) o€ TIpifa evaAAacaodpevou pedpatog Tdong 230 V.

= H amoouvappoAdynon Tng ptratapiog (5) dev emTpETTETAI VIO KAVEVA AGYO.

= [0 vo aQaIpECETE TNV YTTOTOPIA, TTIECTE TO KOUUTT armacpdAiong Tng yrarapiag (6), oto
emavw Pépog TnG Béang ptrarapiag Kai BydaAte Tnv (5).

= YuvdéaTe To BUCHA TOU POPTIATA OTNV UTTOB0XH POPTIONG (8) TNG PTTATOPIAG.

= Mia KOKKIVN @wTelvh €veign Ba avayel JOAIG n uTratapia ouvdeBei ue Tov QopTIoTH Kal Ba
gexivijoel n opTIoN.

= H ptmraropia gival evTEAWG QOPTICUEVN Kal £TOIUN ya XPrion HOAIG avawel n TTpdaacivn
Qwrevn Evoeign kal ZBHXEI n kOkKIvn — PETE aTTd TTEPITIOU 1 WPES POPTIONG.

Tux OV EAATTWHATIKEG i} XPNOIMOTTOINMEVEG MTTATAPIEG OO TTPETTEI VO
atmoppiTrTovral g KATAAANAO XWpo Kal dev 8a TTPETTel va QUAGoTOVTAI
Li-lon EVTOG TNG OIKiaG.
8.2 TomoOérnon kair agaipson piag kepang diarpnong 1 Bidwuarog (Eik. 2)
AUTO TO epyaAcio gival EQOBIATUEVO PE TPIYKTAPO XWPIG KAEIDI.
= AvoiTe TOV OQIYKTAPQ YUPICOVTOG TO KOAGPO.
= BdATe TNV ke@aAn didTpNOoNG 1| BIBWHATOG HETA GTOV OPIYKTAPA.
= KAgioTE TOV OQIYKTAPA, OQiyyovTag YEPA TO KOAGPO HE TO £V XEPI, VW KPATATE TO TTIOW
UEPOG TOU OPIYKTAPA WE TO AAAO XEPI.
= [a va agaipéoeTte pia KEPaAr 8IGTpnong A BIdWUATOG, ekTeEAEDTE TV idla diadikaaia
avtioTpo@a. [piv TOTTOBETAOETE A APaIPECETE Pia KEPAAR 81IGTPNONG i BIdWUATOG,
AQAIPEITE TTAVTA TNV PUTTOTAPIO ATTG TO PNYXAVNUA.

8.3 AiakomrTng kivnong sumpog/miow

= [Mi€oTe Tov BIOKOTITN Kivnang ePTTPAg/TTiow (2) amrd Tn de€id TTAeupd Tpog Tn degId yia va
avoigeTe pia TPUTTA f} va oQigeTe pia Bida.

= [i€oTe Tov BIOKOTITN Kivnang ePTTPAG/TTiow (2) atrd Tnv aploTepr| TTAeupd TTpog TNV
apioTepn yia EeBIdwoeTe pia Bida. Mepipévere TTAVTO va GTAOUATACE! TEAEIWG TO POTEP TTPIV
aAAGEeTe KaTELBUVON TTEPICTPOPNG.

8.4 Pu6uion 1ng pomrng orpéwng

AuTé TO pnxavnua eival epodiacpévo pe pubuifouevn alleutn (18 Béoeig) Tov kaBopioud

oplou NG POTING OTPEWNG OTaV OQiyyeTE BidEG.
lupioTe T0 KOAGPO PUBUIONG (3) TTPOG Ta SEIG VIO VA HEIWTETE TN POTTA OTPEWNG KAl TTPOG
Ta apIoTEPA yia va Tnv auénoete. H owaTh puBuion egaptdTal atrd Tov TUTTO Kal TO
uéyebog TG Bidag kai Tou UAIKOU epyaaiag.

= Xe mepimTwon au@iBoAiag, EekiviaTe atd Tn XaunAoTepn Béan kal auAoTe Tn PoTTA
oTPEWNG MEXP! VO TTETUXETE TO £MOUUNTS aTToTéEAEOUA.

= [a mn dIGTPNON, YupioTe TO KOAGPO PUBUIONG TEAEIWG TTPOG Ta apIoTEPE (TTPog To CUPPBOAO
NG d1GTPNANG).

8.5 ZeKivnua kai oraudrnua

= [a va BéoeTe TO unxavnua o€ Asiroupyia, méoTte Tov d1ako6TTn ON/OFF (1).
= [a va SlokOWeTe TN AEIToupyia Tou pnxavAuaTog, ateAeuBepwaTe Tov dlakdTTn ON/OFF.
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8.6 MeraBAnti raxurnra
= AOKWVTOG PHEYOAUTEPN TTIEGT OTOV BIAKOTITN AEITOUPYIAG, QUEAVETE TNV TaXUTNTA.
= AOKWVTOG MIKPOTEPN TTiECT OTOV BIAKOTITN AEITOUPYiag, HEIWVETE TNV TaXUTNTA.

8.7 EmiAoyn xaunAorepng/uwnAdrepng raxurnrag
= XaunAdtepn taxutnrta: ©€oTe T0 KOUpTTi GAAayng TaxuTnTag oTn Béon “17.
= YynAotepn TaxutnTa: @E0TE TO KOUPTTI aAAayng TaxuTnTag otn Béon “2”.

9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv ekTeEAéOETE OTOIASATTOTE EPYATia TTAVW OTO EPYaAEio,
BydaATe To amd TNV TPIdO.

9.1 Ka6@apioua

= AlatnpeiTe TIG OXIOUEG €AEPICUOU KABAPEG yia va aTropUYETE TNV UTTEPBEPUAvON Tou
KIvnTrpa.

= KoBapifeTe TAKTIKA TO TTEPIBANMA TOU UNXAVAPATOG JE HOAOKO TTavi, KOTA TTPOTINNGN JETA
atré KGO xpron.

= Alatnpeite TIG OXIOPEG CaEPICUOU KABaPEG aTrd OKAVN Kal BPWwHIES.

= Avn Bpwpid & Byaivel, XpnOIMOTIOINOTE €va HAAOGKO TTaVi BPEYHEVO OE OATTOUVOVEPO.

Mn xpnoigoTroinoeTe TTOTE SIAAUTIKE, OTTWG Beviivn, OIVOTIVEUNA, OPPWVIa
KATT., yIOTi QUTA HTTOPOUV VO KATAOTPEWPOUV TO TTAACTIKG MEPN.

10 TEXNIKA ZTOIXEIA

MovTéAo POWX00830
OvouaoTikA Tdon 20V
TaxUtnTa TEPIGTPOPNAG, 0-400/0-1400 min™"
O¢oeIg POTTAG OTPEWNG 18
Méy. IkavoTnTa dIATPNONG O€ ATGAAI 8 mm
Méy. IkavoTnTa didTpnong oe EUAo 20 mm
Xpodvog popTIong 1 wpeg
loxug utaTapiog 1300 mAh
TUTog ymartapiog I6vTwv AiBiou (Li-ion)
Méy. poti oTpéwng 35Nm
TUTOG TOOK ZQIYKTNPAG XWPIG KAEIDT
11 ©OOPYBOZ
Tiyég ekTTOPTIAG BopUROU peTPNUEVEG TUPPWVA PE TO OXETIKO TTPpdTUTTO. (K=3)
2140uN NXNTIKAG Trieang LpA 88 dB(A)
21a0uN NXNTIKAG 10X0U0G LWA 99 dB(A)

NMPOZOXH! ®opdTe wToAOTTiI®EG OTAV N NXNTIKNA Trigon gival Tadvw até 85
Z :. ! dB(A).

aw (Kpadaopoi) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
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12 TMHMA ZEPBIZ

Tuxo6v eAATTWHATIKOI SIOKOTITEG Ba TIPETTEI va avTIKaBioTavTal atrd 1o TUAKA GUTTNPETNONG
TTEAOTWYV TNG ETAIPEING POAG.

Edv 10 KaAwdio ouvdeong (i To QIG) €Xel UTTOOTEN {NUIG, Ba TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOE! pE
KaTdAANAo KaAWwdIo, To oTToio diaTiBeTal aTTd TO THANA EEUTTNPETNONG TTEAATWY TNG
eTaIpEiag pag. H avTikardoTaon Tou KaAwdiou ouvdeong Ba TTPETTEI va TTPAYUATOTTOIETAI
HOVO atré To THAMA £EUTTNPETNONG TTEAATWY TNG eTalpEiag pag (SeiTe TEAeuTaia oeAida) n
aTro €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

13 AMNOOGHKEYZH

KaBapioTe kaAd To epyaleio kal Ta €§apTAPATA TOU.

ATT0BNKEUOTE TO PaKPIA aTTé Ta TTAIBIA, O€ YIa OTAaBePr Kal ac@aAf BEan, o€ Yuypo Kai
OTEYVO XWPO, KOI aTTOPUYETE TIG UTTEPBOAIKA UWNAEG Kal UTTEPBOAIKG XaPNAEG
BepUoOKPaTiEG.

MpooTareleTe To a6 aTreudeiag EkBean oTO Pwg Tou AAIoU. AIATNPAOTE TO GTO OKOTAdI,
€dv eival duvatodv.

Mnv 10 KpaTaTe O€ TTAAOTIKEG TOAVTEG KOI OTTOPUYETE T CUCCWPEUCH UYPACiag.

14 EFCYHZH

AuUTO TO TTPOIBV €XEl EyyUNnon CUPGWVA UE TOUG VOUIMOUG KavovIoHOoUG yia TTepiodo 36
HNVWV TTOU I0XUEI OTTO TNV NUEPOMNVIa ayopdg Tou TTPWTOU XPHoTn.

AUTA N eyyUnon KAAUTITEI OAQ TA EAQTTWHOTA UAIKWV KOI KOTOOKEUNG. Agv

oupTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O

pualoloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAV, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG

TPUTTAVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAOMEG, KATT., CNUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV

aTré KOKI XPron, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £6000 PETAPOPAG.

ZnuIEG R/Kal EAATTWHPATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KOKK XPAON, ETTIONG OEV EUTTITITOUV GTOUG

6poug auTrg TNG €yyunong.

Emiong amrotmoiodueba kGBe euBUvVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUUATIONO TTPOKANBET

aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

Ol eTmIoKeUEG TIPETTEN VA YivovTal povo atrd e£ouciodoTnuéVo KEVTPO EUTTNPETNONG

TeAATWV yia epyaAeia Powerplus.

Mo TePIoaOTEPEG TTANPOPOPIES, UTTOPEITE TTAVTA va KaAECETE Tov apiBud 00 32 3 292 92

90.

OTtro100ATTOTE PETAPOPIKG £€0da Ba eTTIBapUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv £XEI

OUPQWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

Evtourtoig, dev pmropei va eyepBei kapia agiwon eyylinong av n ¢nuid Tou ynxavAuaTog

gival atroTéAeopa TTapaPeANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA AT TNV £yyUnon oTroladnTroTe ¢nuid TTPoKUWEl atrd

€I0XWPNON uypou, dicioduan utrePPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPMEVN CNUIA (OKOTTIHA

1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xpRon (xernon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N

ouokeur] &gv gival KaTGAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgIa THPNONG Twv 0dNYIWV TTOU

divovTal aTo gyxeIPidIo), avetmIThdEId auvappoAdynon, TTAREN aTTd Kepauved, opaAua Taong

OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

H amrodoyr afilvocwv eyyunong dev UTTOpPEi TTOTE va 0dnyroel o€ TTapATach TNG TTEPIGdOU

eyyunong ouTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yyunong OTnV TTEPITITWON aVTIKATAGTACGNG PIAG

OUOKEUNG.

O1 ouokeuég ) Ta e§apTApaTa TTou avTikabioTavral Baoel eyyunong, TEPIEPXOVTAl OTNV

katoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpe 1o SIKaiwpa va atroppiyoupe KGBe agiwaon o6trou dev gival duvari n

empBeRaiwan TNG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIdV £Xel ouvVTNPNBEi CWOoTA.

(KaBapég otrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatACETE TNV ATTOBEIEN AyoPdg WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou

TTPOIOGVTOG.
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To punxavnuaé oag TTPETTEl VA ETTIOTPOYET OTOV TIPOUNBEUTH) GOG YN ATTOCUVAPUOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIKr TOU TTAQCTIKA CUCKEUACIa, av
10XUE€l yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN ayopdg.

= [pétrel va @opTideTe To epyaleio aag TOUAdyIOTOV 1 @opd Tov prva yia va eEac@alioeTe Tn
BéATIOTN Acimoupyia Tou.

15 NMEPIBAAAON
Edv n ouokeun oag TTpETTEl va avTIKATaoTabel HeETd atrd TTapateTapévn XprRon, NV
P TNV TTETAEETE OTA OIKIOKA OTTOPPiUHATa aAAG aTTOPPIWTE TNV PE ATPOAAN yia TO
F"— TepIBaAAov TpoTTO.
> Ta atmmoppiypata Tou TTapdyovTal atmd Ta NAEKTPIKA pnxaviuoTa &ev TTopoUuE va
Ta £TEEEPYAOTOUNE OTTWG TA OIKIAKG OTTOPPIMpATA. [povonaTe yia Thv avakUKAwon
ekei Oomou eival d1aBéaipeg o KATAAANAEG eykaTaoTdoelg. ZupBouleuBeite Toug
TOTTIKOUG QOPEIG ] TOV QVTITTPOOWTTO YI& CUPBOUAEG OXETIKG PE TN CUAAOYN Kal TNV
améppIyn.

16 ZYTKPOTHMA MIMATAPIQN

AuTO TO TTPOIdV TTEPIEXEI 1IGVTA AIBiou. Ma Tn dIaTAPNCN TWV QUCIKWY TTOPWY, AVOKUKAWVETE A
QATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG SEOVTWG. OI TOTTIKOI, KPATIKOI ] OOOTTOVOIAKOi VOUOI UTTOPEi va
aTTayopeUOUV TNV aTTOPPIYN TWV PTTATAPIWY 1I6VTWY AIBiou 0g KoIvoUg KABOUG aTTOPPIUKATWY.
SUMBOUAEUTEITE TIG TOTTIKEG APXEG DlaXEiPIONG ATTOPPIMPATWY yia va udBeTe av UTTapXouV
B100£01uEG ETTIAOYEG avAKUKAWGONG i/Kal aréppiyng.”
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1(7 A&I\QZH ZYMMOP®OQZHZ m

H VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel 6Tl TO KATWOI

TTPOIOV: EMANA®OPTIZOMENO APANANOKATZABIAO
EUTTOPIKO ONuaA: POWERplus
MoVTEAO: POWX00830

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTAUTACEIG KAl GAAEG OXETIKEG BIATALEIG TWV EQAPUOOTEWV
Eupwtraikwv Odnyiwv, pe BAan TNV EQAPUOYI TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVICUEVWY TTPOTUTTWV.
OtroiadnTToTE Aveu adeiag TPOTTOTTOINGN TG CUCKEURG KaBIoTd dkupn auTr Tn dRAwon.

EupwTraikég Odnyieg (cuptrepIAapBAavovTag, KaTd TTEPITITWAOT, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG £WG TNV
NHEPOUNvVia UTTOYPaPriG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdTuTia  (OupTTEpIAauBAvovTag,  KaTd  TTEpITITwon,  TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIA UTTOYPAPAG):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

YmetBuvog rpoidvTog kal PUAakag TNG TEXVIKAG Tekunpiwang: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O utroypdowv evepyei yia Aoyapiaoud Tng d10iknong Tng TaIpeiag,

Ludo Mertens
AiguBuvTig MoToTroinong - Aladikaaia apuddiou epyacTnpiou
10/12/2025. — Lier, BéAyio
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BUSILICA / ODVIJAC 20V
POWX00830

1 PRIMJENA

Vasa baterijska busilica/odvija¢ je predvidena za buSenje drveta, metala i plastike te za
zavrtanje/odvrtanje vijaka. Nije predvidena za komercijalnu upotrebu.

® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute cine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SLIKA A)

1. Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje 6. Gumb za oslobadanje baterije

2. Sklopka za promjenu smjera vrtnje 7. lIzbornik brzine

3. Prsten za podeS8avanje okretnog 8. Uti¢nica za punjenje
momenta 9. Utika¢ adaptera

4. Stezna glava bez klju¢a 10 mm 10. LED Zaruljice baterije

5. Baterija 11. LED svjetlo

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

- Pribor:
o  Busilica/odvija¢ 20 V
o Priruénik
o Punja¢
o  2x baterija (1,3 AH LI-ION)
o 20 x 25 mm nastavak

. PH1, 2x PH2, PH3
. Pz1, 3x PZ2, PZ3
= T15,T20, T25, T30
= SlL4, SL6, SL7
. H3, H4, H5, H6
o 10 kom 50 mm nastavak (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)
o 10 kom 75 mm nastavak (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)
1 kom mjerna traka
1 kom 18 mm noz
1 kom 60 mm magnetski drza¢ nastavka
1 kom Fleksibilni magnetski drza¢ nastavka
1 kom s upustenom glavom 12 mm
o 9 kom odvija¢i matica4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm

O O O O O
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o 10 kom HSS:

= Svrdla(1,5/2,0/25/3,0/35/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 tipla 5 mm
12 tipla 6 mm
6 tipla 8 mm
12 vijaka za drvo 3 mm PH glava
12 vijaka za drvo 4 mm PH glava
6 vijaka za drvo 5 mm PH glava
5 kom svrdlo za kamen:

= Svrdla(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 kom svrdla za drvo:

= Svrdla(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O O

ﬂ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4 SIMBOLI

U ovom priruéniku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od tjelesne g .
. o e PaZljivo procitajte upute.
ozljede ili oStecenja alata.

Nosite zastitne rukavice.

Obvezna zastita ociju.

c € U skladu s bitnim zahtjevima europskih direktiva.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektri¢na sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
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uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ée opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara povecava se kad je vasSe tijelo u dodiru s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektriCni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kabeli
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektri€nog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti€¢no pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu utiénicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju¢en s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
priklju€ite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecuijte elektriéni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljucaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecCenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.
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Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata ¢iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektricni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom raéuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

6 POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Tijekom buSenja nosite zastitu za usi. I1zlaganje buci moze prouzrociti oStecenja sluha.

= Koristite pomoénu rucku (ili viSe njih), ako je isporucena s alatom. Gubitak kontrole moze
prouzrociti osobne ozljede.

= Drzite elektriCni alat za njegove izolirane drSke prilikom radova tijekom kojih alat moze
dodirnuti oZi¢enje koje nije vidljivo. Rezni pribor koji dotakne vodi¢ pod naponom moze
dovesti napon na neizolirane metalne dijelove elektri¢nog alata te prouzro€iti strujni udar
za rukovatelja.

7 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ODVIJAC

Drzite elektri¢ni alat za njegove izolirane drske prilikom radova tijekom kojih alat moze
dodirnuti ozi¢enje koje nije vidljivo. Stezaéi koji dotaknu vodi¢ pod naponom mogu dovesti
napon na neizolirane metalne dijelove elektricnog alata te prouzrogiti strujni udar za
rukovatelja.

7.1 Posebne sigurnosne upute za baterije i punjace

Ako u izvanrednim uvjetima elektrolit iscuri iz baterije pazite kako ne bi do$ao u dodir s kozom.

Ako elektrolit dode u dodir s kozom, isperite vodom. Ako elektrolit dode u dodir s o¢ima,

svakako se savjetujte s lijeCnikom.

= Uredaj nije predviden da ga koriste osobe (ukljuujuéi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti te osobe bez dovoljno iskustva i znanja osim ako su pod
nadzorom druge osobe ili su dobile detaljne upute o koridtenju uredaja na siguran nacin
od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

= Djecu treba nadgledati i sprijeciti igru s uredajem.

= Prije upotrebe punjaca i baterije, paZljivo procitajte prirucnik s uputama.

= Za punjenje je bitno da struja mreze za napajanje odgovara nazivnoj struji punjaca
baterije.

= Pazite da na mjestu punjenja nema vlage, kiSe ili prolivene vode.

= Temperatura okoline u kojoj se vrsi punjenje ne smije biti ve¢a od 40 °C. Uredaj nikad ne
ostavljajte na suncu.

= Baterijski paket koji je neispravan, ostecen ili ga viSe nije moguée ponovno puniti treba
odloziti kao opasni otpad. Predajte ga ovlastenoj sluzbi za reciklazu. Nikad nemojte
zagadivati okoli$. Nikad ne bacajte iskoriStene baterijske pakete u komunalni otpad, u
vatru ili vodu.

= Ako je elektricni kabel oStecen treba ga zamijeniti iskljucivo prodavag ili ovlastena servisna

radionica. Popravke smiju obavljati isklju¢ivo ovlasteni tehnicari.

Koristite isklju€ivo proizvodacev originalni baterijski paket.

Povrsinu punjaca odrzavajte Cistima od prasine i prljavstine.

Umetnite baterijski paket u punjac. Slijedite upute u svezi polariteta.

Prije rada na stroju uvijek skinite bateriju.

Kad je baterijski paket uklonjen s busilice pokrijte kontakte kako biste sprijecili kratko

spajanje (primjerice raznim alatima)
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Ne bacaijte baterije u vodu ili vatru, postoji opasnost od eksplozije!

= Zastitite baterijski paket od udaraca i ne otvarajte ga.

= Nikad nemojte potpuno isprazniti baterijski paket, a ako se ne koristi dulje vrijeme
povremeno ga napunite.

7.2 Skriveni rizici

Cak i ako se alat koristi na propisani nagin nije moguée u potpunosti ukloniti sve skrivene

¢imbenike rizika. Zbog konstrukcije i izvedbe alata mogu se pojaviti dolje navedene opasnosti:

= Ostecenje pluca ako rukovatelj ne nosi u€inkovitu zastitu od praSine.

= Ostecenje sluha ako rukovatelj ne nosi u€inkovitu zastitu za sluh.

= OStecenja prouzro€ena vibracijama ako se elektri¢ni alat koristi dulje vrijeme ili ako se
njime ne rukuje ili se ne odrzava na pravilan nacin.

UPOZORENJE! Ovaj stroj tijekom rada stvara elektromagnetsko polje. Ovo
polje u nekim slu¢ajevima moze djelovati na aktivne ili pasivne medicinske
& implantate. Kako bi se izbjegao rizik ozbiljne ili smrtne ozljede, osobama s
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo da se prije koriStenja ovog stroja
posavjetuju sa svojim lijeénikom i proizvodacem medicinskog implantata.

8 UPOTREBA

8.1 Punjenje baterije (slika 1)

Baterija (5) se prije prve upotrebe mora napuniti. Baterija ¢e tek nakon nekoliko ciklusa

punjenja i praznjenja dosti¢i svoj puni kapacitet.

= Za punjenje baterije koristite iskljucivo isporuéeni adapter (9).

Bateriju punite iskljucivo na temperaturama okoline u rasponu od 10 °C - 40 °C.

Prikljucite adapter (9) na izvor izmjeni¢ne struje napona 230 V.

Bateriju (5) ni u koj sluc¢aju nije dozvoljeno rasklapati.

Za uklanjanje baterije pritisnite gumb za oslobadanje baterije (6) na gornjoj strani baterije i

zatim izvadite bateriju (5).

= Prikljucite utika¢ punjaca u uti¢nicu za punjenje (8) na bateriji.

= Nakon $to bateriju prikljuite na punja¢ jednom ce zasvijetliti crvena LED zaruljica i
zapocet ¢e postupak punjenja.

= Baterija je potpuno napunjena i spremna za koriStenje kad se ukljuci zelena LED Zaruljica,
a crvena LED Zaruljica se isklju€i — nakon otprilike 1 sati punjenja.

E Ostecenu ili iskoriStenu bateriju potrebno je odloziti u posebne spremnike
i odlagalista, ne smije se odlagati zajedno s komunalnim otpadom.

Li-lon

8.2 Postavijanje i vadenje svrdla ili nastavka (slika 2)

Ovaj alat je opremljen steznom glavom bez klju¢a.

= Otvorite steznu glavu okretanjem steznog prstena.

= U steznu glavu umetnite svrdlo ili nastavak za uvrtanje vijaka.

= Zatvorite steznu glavu ¢vrstim stezanjem steznog prstena (a) jednom rukom, dok drugom
rukom évrsto drzite ostatak stezne glave (b).

= Prilikom vadenja svrdla ili nastavka za zavrtanje vijaka, postupite obrnutim redom. Prije
postavljanja ili vadenja svrdla ili nastavka uvijek prvo izvadite bateriju iz stroja.
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8.3 Sklopka za promjenu smjera vrtnje

= Gurnite sklopku za promjenu smjera vrtnje (2) s desne na lijevu stranu kad busite rupe ili
zavrcete vijke.

=  Gurnite sklopku za promjenu smijera vrtnje (2) s lijeve na desnu stranu kad otpustate vijke.
Prilikom promjene smijera vrtnje, priekajte da se motor potpuno zaustavi.

8.4 Podesavanje momenta

Ovaj stroj je opremljen podesivom spojkom (18 polozaja) radi ograni¢enja okretnog momenta

pri uvrtanju vijaka.

=  Okrecite prsten za podeSavanje (3) u smjeru kazaljke sata za smanjivanje momenta i u
smjeru suprotnom od kazaljke sata za poveéanje momenta. Ispravna podeSenost ovisi o
vrsti i veli€ini vijka te o materijalu u koji se uvrée.

= U slu€aju dvojbe, poc€nite s najmanjom postavkom i postupno povecavajte moment sve
dok ne postignete Zeljeni rezultat.

= Prilikom bu$enja okrenite prsten za podeSavanje momenta do kraja u smjeru suprotnom
od kazaljke sata (prema simbolu busilice).

8.5 Ukljucivanje i iskljuéivanje

= Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljuivanje (1) kako biste ukljugili stroj.

= Otpustite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste iskljucili stroj.

8.6 Varijabilna brzina
= Vedi pritisak na sklopku za uklju€ivanje i iskljucivanje povecat ¢e brzinu.
= Maniji pritisak na sklopku za ukljuivanje i isklju€ivanje smanijit ¢e brzinu.

8.7 Odabir manje / vec¢e brzine
= Manja brzina: gumb za odabir brzine postavite na polozaj "1".
= Veca brzina: gumb za odabir brzine postavite na polozaj "2".

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

A Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, izvadite bateriju iz
stroja.

.1 Ciséenje
Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima kako ne bi doslo do pregrijavanja motora.
Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe.
Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine i prljavstine.
Ako pra8ina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunastom vodom.

L T T 7Y

Nikad nemojte koristiti otopine kao $to su benzin, alkohol, amonijak (u
vodi), itd. One mogu ostetiti plasticne dijelove.
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10 TEHNICKI PODACI

Model POWX00830

Nazivni napon 20V

stupnja prijenosa 0—-400/0 - 1400 o/min

Podesavanje okretnog momenta 18

Maks. kapacitet busenja ¢elika 8 mm

Maks. kapacitet buSenja drva 20 mm

Vrijeme punjenja 1 sati

Kapacitet baterije 1300 mAh

Vrsta baterije Li-ion

Maksimalni okretni moment 35 Nm

Vrsta stezne glave

11 BUKA

Stezna glava bez klju¢a

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvuénog tlaka LpA
Razina zvu€ne snage LwA

88dB(A)
99dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije)

12 SERVIS

1,3 m/s? K =1,5m/s?

Ostecene sklopke treba zamijeniti u nasem servisu.

Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utika¢) oStec¢en, mora se zamijeniti priklju¢nim kabelom kojeg
moZete nabaviti u naSem servisu. Zamjenu prikljuénog kabela smije izvrSiti isklju€ivo nas
servis (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektri¢ar).

13 SKLADISTENJE

Temeljito ocistite cijeli alat i nastavke.

Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i ¢vrstu povrsinu, na hladnom i suhom
mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, Suvajte na tamnom
mjestu.

Ne drzite u plasti¢noj vre¢i da biste izbjegli nakupljanje viage.
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14 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci raCunajuéi od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
osStecenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

= Alat treba puniti najmanje jednom mjese¢no da bi se osigurao optimalan rad.

15 OKOLIS
= Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kuéni otpad
veé na nacin siguran za okolis.

AN

) Dijelove elektricnih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
| N . . ) . X . N .
reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

16 BATERIJSKI MODUL

Ovaj proizvod sadrzi Li-ione. Kako biste zastitili prirodne resurse, molimo vas baterija
reciklirajte i odlozite u otpad prema propisima. Lokalni, Zzupanijski ili drzavni zakoni mogu
zabranjivati odlaganje Li-ionskih baterija zajedno s ku¢nim otpadom. Potrazite savjet lokalne
tvrtke za zbrinjavanje otpada o eventualnim moguénostima za recikliranje ili odlaganje u
otpad.
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17 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

q B

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Vrsta uredaja: Busilica / odvija¢
Robna marka: POWERplus
Model: POWX00830

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske norme (ukljuéujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vi¢. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Certifikacijski director
10/12/2025., Lier — Belgija

Copyright © 2026 VARO Stranica |11 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX00830 SR

15
16

PRIMENA ...t 3
OPIS (SL. A)ervreereereeeeesessssssesssssssssessssssssssssssssssssessssssssssassssssnes 3
SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA ..ot seseseeeens 3
£ 11| =0 4
OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE .4
Radna obIast ............ccevvemvueisiiiiiiiiiisiisii s 4
Elektricna bezbednost................cceveveviimsiensumiinsiesiscssnssissse s s 4
Bezbednost 0SODA..........cccceeviiiiiiiiiiiiiiisisinsii s 5
Koriséenje i odrzavanje elektricnog alata .............c.ccccvveeervsvverisieensssenssssesnssisens 5
=T ] 1 T =2 6
POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA........ccconimnninienianeines 6
BEZBEDNOSNO UPOZORENJE ZA ODVIJACE..........ccccecevurunnnne 6
4 Lo XS] 1 g 4 [ o S 7
RAD ...ttt 7
Punjenje baterije (Sl. 1)......cccuveveeecrvseerrisieiiiseisissssessssen s 7
Stavljanje i skidanje nastavaka za busenje ili zavrtanje zavrtanja (Sl. 2) ............ 7
Prekidac za hod unapred/unazad...............cccccccereemmmerescsssonesesssssssssnsssssssssssnessssssas 8
Podesavanje obrtnog MoOmeNta............c.ceecveueveveeerrscremmsisieissseessssenesessnssssssesssisens 8
Ukljucivanje i iSKIUCIVANJE .........cc..eeerevuemiriririciieiscste st ssie st s 8
Promenljiva DIZiNa ............cococeciememmiiisiissineeccssssssessns s sssscssssna s sssssssssna s snsssssssnensssnsas 8
1zbor manje/vece DIZiNe.............eeececeeerceeeiicsiecssiee st tsctn s esen s 8
CISCENJE | ODRZAVANUJE ..........cooiemirirnmmsrssssnsssssssssssssssssanes 8
Lo LT TS 8
TEHNICKI PODACIH ...ttt eessessesn e s sesssssse s sns 9
BUKA ...ttt 9
SERVISNO ODELJENJE ...........ooriirieer e 9
ODLAGANUE .....ooiiietrirste s s s 9
GARANCIJA ...t 10
ZIVOTNA SREDINA ...ttt et eesee s sesens s sannns 10
PUNJIVA BATERIJA ..ot 10

Copyright © 2026 VARO Strana |1 WWwWw.varo.com



POWERPLUS POWX00830 SR
17 1ZJAVA O USKLABENOSTI....ooeeeeeeeeeeeeeeeeeesereseeseseesesseseasssenenns 11

Copyright © 2026 VARO Strana |2 WWwWw.varo.com



PO)NERPLUS § POWX00830
BUSILICA/ODVIJAC 20 V

POWX00830
1 PRIMENA

SR

Vasa akumulatorska busilica/odvija¢ je dizajnirana za buSenje u drvetu, metalu i plastiénim
materijalima kao i za primenu pri zavrtanju zavrtanja. Ovaj alat nije predviden za komercijalnu

upotrebu.

uredaja. Vas elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog

zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL. A)

1. Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 6. Dugme za oslobadanje baterije
2. Prekida¢ za hod unapred/unazad 7. Selektor brzine
3. Prsten za podeSavanje obrtnog 8. Uti¢nica za punjenje
momenta 9. Uti¢ni adapter
4. Brzostezna glava 10 mm 10. LED indikator kapaciteta baterije
5. Baterija 11. LED dioda
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

transporta.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektri€nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

A UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju

- Dodatni pribor:

o

O O O O

O O O OO0 O0Oo

Busilica/odvija¢ 20 V
Uputstvo za upotrebu
Punja¢
2x baterija (1,3 AH LI-ION)
20x 25 mm (hrom-vanadijum) bit nastavak
= PH1, 2x PH2, PH3
= Pz1,3x PZ2, PZ3
= T15,T20, T25, T30
= SlL4,SL6, SL7
= H3, H4, H5, H6

10 kom 50 mm bit (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 kom 75 mm bit (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)

1 kom traka za merenje

1 kom noz 18 mm

1 kom magnetni drza¢ bit-nastavka 60 mm
1 kom Fleksibilni magnetni drza¢ bit nastav
1 kom glodalo 12 mm
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9 kom (hrom-vanadijum) imbus nastavka 4 /5/6/7/8/9/10/11/12
mm
o 10 kom HSS (brzorezni ¢elik):
= Svrdla(1,5/2,0/2,5/3,0/35/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 tiplova 5 mm
12 tiplova 6 mm
6 tiplova 8 mm
12 vijaka za drvo 3 mm sa krstastom glavom
12 vijaka za drvo 4 mm sa krstastom glavom
6 vijaka za drvo 5 mm sa krstastom glavom
5 kom svrdla za kamen:
= Svrdla(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0mm)
o 5 kom svrdla za drvo:
= Svrdlla(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0mm)

O O O O O O O

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od povredivanja
osoba ili oStecenja alata.

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

Obavezna zastita za oci. Nosite rukavice.

C € U skladu sa osnovnim zahtevima direktiva Evropske komisije.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektri€nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezi¢ni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrZzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se eSce deSavaju u
neurednim i mraénim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri€ne mreze odgovara naponu na plocici
sa nominalnim vrednostima.
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Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektricnim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri¢nog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektri¢énog udara.

= Nemojte da ostetite kabl. Nemojte Kkoristiti kabl za noSenje, vu€enije ili iskljucivanje
elektricnog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Ostecéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektriénog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektriénog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze
doéi do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
dodi do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neoCekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu prikljuéeni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opashosti vezane za prasinu.

54 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecuijte elektricni alat. Koristite elektri¢ni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak Cete
obaviti brie i bezbednije
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraJu se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektricni alat ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.
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Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSte¢eni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oSteéenja, elektricni alat pre upotrebe odnesite na servisiranje.
Mnoge nezgode deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektricnih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji cete obavljati. Koris¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Nosite zastitu za sluh prilikom buSenja. Izlaganje buci moze da izazove oStecenje sluha.
Koristite pomo¢ni rukohvat (rukohvate) koji je isporu¢en sa ovim alatom. Gubitak kontrole nad
alatom moze da izazove telesnu povredu.

Drzite elektricni alat za izolovane povrSine za hvatanje dok vrSite operaciju pri kojoj nastavak
za buSenje moze da dode u kontakt sa skrivenim elektri€nim provodnicima Nastavak za
buSenje koji dode u kontakt sa "Zivim" provodnicima mogu da "ozive" izloZene metalne delove
elektricnog alata i mogu da izazovu elektri¢ni udar kod operatera.

7 BEZBEDNOSNO UPOZORENJE ZA ODVIJACE

Drzite elektri¢ni alat za izolovane povrSine za hvatanje dok vrsite operaciju pri kojoj spojno
sredstvo moze da dode u kontakt sa skrivenim elektricnim provodnicima. Spojna sredstva koja
dodu u kontakt sa "Zivim" provodnicima mogu da "ozive" izloZzene metalne delove elektricnog
alata i dovedu do situacije da operater dozivi elektri¢ni udar.

Posebna bezbednosna uputstva za baterijski paket i punja¢

Ukoliko pod ekstremnim uslovima elektrolit iscuri iz baterije, od izuzetne vaznosti je da se
izbegne njegov kontakt sa kozom. Ukoliko elektrolit ipak dode u kontakt sa vaSom kozom,
isperite ga vodom. U slu€aju da elektrolit dode u kontakt sa vasim o€ima, neophodo je da
konsultujete lekara.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa umanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim u slu¢aju kada im osoba
koja je odgovorna za njihovu bezbednost pruza nadzor ili uputstva po pitanju upotrebe ovog
uredaja.

Decu treba nadgledati da bi se osiguralo da se ona ne igraju sa ovim uredajem.

Pre upotrebe punjaca i baterijskog paketa paZljivo procitajte uputstvo za njihovu upotrebu.

Za vreme procesa punjenja, struja koja se koristi treba da odgovara struji baterijskog punjaca.
Nikada ne dozvolite da vlaga, kiSa ili prosuta voda dopru do mesta na kome se vrsi punjenje.
Temperatura okolne sredine ne sme da bude vec¢a od 40 °C. Nikada ne izlazite ovaj uredaj
direktnoj suncevoj svetlosti.

Baterijski paket koji je neispravan ili oStecen ili koji se viSe ne moze puniti se mora odloziti kao
opasan otpad. Predajte ga na posebnom mestu za sakupljanje. Nikada nemojte da naskodite
nasoj zivotnoj sredini. Ne bacajte neupotrebljiv baterijski paket u otpad iz domacinstva, u vatru
ili u vodu.

Ukoliko je elektri¢ni kabl oSte¢en, zamena se sme izvrsiti samo kod dobavljaca ili u njegovoj
ovlasc¢enoj radionici za popravke. Dajte da popravke vrsi iskljuivo ovlaséeni specijalizovani
serviser.

Koristite samo onaj baterijski paket koji je proizveden od strane originalnog proizvodaca.
Uvek odrzavajte povrsinu punja¢a bez prasine i necistoca.

Stavite baterijski paket u punja¢. Pratite uputstva koja se ti¢u polariteta.
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Uvek izvadite baterijski paket pre vrSenja radova na masini.

Kada baterijski paket nije u busilici, pokrijte kontakte da bi se izbegli kratki spojevi (npr. od
alata).

Ne bacajte Ni-Cd baterije u vodu ili u vatru, opasnost od eksplozije!

Zastitite baterijski paket od udara i nemojte ga otvarati.

Nikada nemojte da potpuno ispraznite baterijski paket i dopunjavajte ga s vremena na vreme
ukoliko se ne koristi tokom duzeg vremenskog perioda.

7.1 Zaostali rizici

Cak i kada se ovaj alat koristi na propisani nagin nije moguée eliminisati sve zaostale faktore
rizika. Slede¢i rizici se mogu pojaviti vezano za konstrukciju i dizajn alata:

Ostecenje pluca ukoliko se ne nosi efikasna maska za zastitu od praSine.

Ostecenje sluha ukoliko se ne nosi efikasna zastita za sluh.

Ostecenja zdravlja koja su rezultat emisije vibracija ukoliko se ovaj elektricni alat koristi u
duzem vremenskom periodu ili ukoliko se njime ne upravlja na odgovarajuci nacin ili ukoliko se
ne odrzava pravilno.

UPOZORENJE! Ova masina stvara elektromagnetno polje tokom rada. Pod
odredenim okolnostima ovo polje moze da ometa aktivne ili pasivne

A medicinske implantate. Da bi se smanjio rizik od ozbiljne ili fatalne povrede,
preporuc¢ujemo da se osobe koje imaju medicinske implantate konsultuju
sa svojim lekarom i proizvodacem medicinskog implantata pre rada sa
ovom masinom.

8 RAD

8.1 Punjenje baterije (SI. 1)

Baterija (5) se mora napuniti pre prve upotrebe. Tek posle nekoliko ciklusa punjenja i

praznjenja baterija ¢e dostic¢i svoj puni kapacitet.

= Koristite isporu¢eni adapter (9) samo za punjenje baterijskog paketa.

Baterijski paket punite samo kada je temperature okolne sredine izmedu 10°i 40 °C.

Ukljucite adapter (9) u izvor naizmeni¢ne struje od 230 V.

Bateriju (5) ne treba rasklapati ni pod kojim okolnostima.

Da biste izvadili bateriju, pritisnite dugme za oslobadanje baterije (6) na gornjoj strani

baterijskog paketa i izvucite bateriju (5).

=  Ukljucite utika¢ punjaca u utiénicu za punjenje (8) baterijskog paketa.

= Crvena LED lampica ¢e zasvetleti ¢im se baterija spoji sa punjatem i zapocece postupak
punjenja.

= Baterijski paket ¢e biti potpuno napunjen i spreman za upotrebu &im se upali zelena LED
lampica a crvena se ugasi — posle oko 1 sati punjenja..

ﬁ Neispravni ili potroSeni baterijski paketi se moraju odbaciti u
specijalizovani otpad i ne smeju se odloziti u otpad iz domaéinstva.
Li-lon

8.2 Stavljanje i skidanje nastavaka za busenje ili zavrtanje zavrtanja (SI. 2)

Ovaj alat je opremljen brzosteznom glavom.

=  Otvorite steznu glavu okretanjem prstena.

= Stavite nastavak za bu$enje ili zavrtanje zavrtanja u steznu glavu.

= Cursto zatvorite steznu glavu pritezanjem prstena (a) dok drugom rukom drZite zadnji deo
stezne glave (b).

= Da biste skinuli nastavak za buSenje ili zavrtanje zavrtanja postupite obrnutim redosledom.
Pre stavljanja ili skidanja nastavka za bus$enije ili zavrtanje zavrtanja uvek izvadite bateriju
iz maSine.
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8.3 Prekida¢ za hod unapred/unazad

= Gurnite prekida¢ za hod unapred/unazad (2) sa desne u levu stranu da biste busili rupe i
zavrtali zavrtnje.

= Gurnite prekida¢ za hod unapred/unazad (2) sa leve na desnu stranu da biste odvrtali
zavrtnje. Uvek saCekajte da se motor potpuno zaustavi pre nego $to promenite smer
rotacije.

8.4 Podesavanje obrtnog momenta

Ova masina je opremljena podesivom spojkom (18 polozaja) za ograni¢avanje obrtnog

momenta prilikom pritezanja zavrtanja.

= Okrenite prsten za podeSavanje (3) u smeru kazaljke na satu da biste smanijili obrtni
momenat a u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste povecali obrtni momenat.
Ispravna postavka zavisi od tipa i veli€ine zavrtnja i radnog predmeta.

= Ukoliko ste u nedoumici pocnite sa najnizom postavkom i povecavajte obrtni momenat sve
dok ne dodete do zeljenog rezultata.

= Za buSenje, okrenite do kraja prsten za podeSavanje u smeru suprotnom od smera
kazaljke na satu (na simbol za bu$enje).

8.5 Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje

= Da biste ukljucili maSinu, pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuivanje (1).

= Da biste iskljucili masinu, otpustite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje.

8.6 Promenljiva brzina
= VrSenjem veceg pritiska na prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje povecace se brzina.
= VrSenjem manjeg pritiska na prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje smanijice se brzina.

8.7 Izbor manje/veée brzine
= Manja brzina: postavite dugme za promenu brzine u poziciju “1”.
= Veca brzina: postavite dugme za promenu brzine u poziciju “2”.

9 CISCENJE | ODRZAVANJE
& Paznja! Pre vrSenja bilo kakvog rada na masini, izvucite iz nje bateriju.

9.1 Ciséenje
= QOdrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.
= Redovno distite kuciste motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
= QOdrzavajte ventilacione proreze Cistim od praSine i neCistoce.
= Ukoliko se necistoc¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.
Nikada nemojte koristiti rastvarace kao $to su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvara¢i mogu da ostete plasticne delove.
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10 TEHNICKI PODACI
Model
Nominalni napon
Brzina rotacije
Broj poloZaja za obrtni momenat
Max. pre¢nik busenja u ¢eliku
Max. kapacitet buSenja u drvetu
Vreme punjenja
Kapacitet baterije
Tip baterije
Max. obrtni momenat
Tip stezne glave

11 BUKA

POWX00830 SR

POWX00830

20V
0-400/0-1400 min™'
18

8 mm

20 mm

1 ¢asova

1300 mAh
Litijum-jonska (Li-ion)
35Nm

Brzostezna glava

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvuénog pritiska LpA
Nivo zvu€ne snage LwA

88 dB(A)
99 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije)

12 SERVISNO ODELJENJE

1,3 m/s? K =1,5m/s?

Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabil (ili elektri¢ni utikac) oste¢en, mora da se zameni specijalnim
prikljuénim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu prikljuénog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani stru¢njak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem

servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

13 ODLAGANJE

Detaljno o€istite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

= Zastitite je od izloZenosti direktnom sundevom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to

moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.

Copyright © 2026 VARO
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14 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenija ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

= Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

Va$ alat se mora puniti najmanje jednom mesecno da bi se osigurao optimalan rad ovog

alata.

15 ZIVOTNA SREDINA
Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
> odlagati sa kué¢nim otpadom, ve¢ je odloZite na ekoloSki prihvatljiv nacin.

Otpad proizveden upotrebom elektri€nih masina ne treba odlagati kao obi¢ni otpad
proizveden u kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za
— recikliranje. PotraZite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog

uredaja.

16 PUNJIVA BATERIJA

Ovaj proizvod sadrzi litijum-jon. U cilju zastite Zivotne sredine, molimo vas da baterije
reciklirate ili da ih odlozite na ekolo$ki nacin. Lokalni, drzavni ili federalni zakoni mozda
zabranjuju odlaganije litijum-jonskih baterija zajedno sa obi¢nim otpadom. Obratite se lokalnom
organu za odlaganje otpada za informacije o dostupnim opcijama za recikliranje i/ili odlaganje.

1]

©
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17 1ZJAVA O USKLADENOSTI

q 5

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Proizvod: Busilica/odvija¢
Marka: POWERplus
Model: POWX00830

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Ev Direktive Evropske unije (uklju€ujuc¢i, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorno lice za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Menadzer za sertifikaciju
10/12/2025. — Lier, Belgija
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AKUMULATOROVA VRTACKA/SROUBOVAK 20V
POWX00830

1 OBLAST POUZITI

Tato akumulatorova vrtacka/Sroubovak je konstruovana k vrtani do dfeva, kovu a plastl
a ke Sroubovani. Neni ur€ena ke komerénimu pouziti.

bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Elektricky stroj
by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny. Uschovejte si je k

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
pozdéjsi konzultaci.

2 POPIS (OBRAZEK A)
1. Hlavni vypina¢ 6. Tlacitko uvolnéni akumulatoru
2. Prepinac¢ chodu vpfed a vzad 7. Volba rychlosti
3. Krouzek nastaveni 8. Zdirka nabijecky
utahovaciho momentu 9. Napédjeci adaptér
4.  Automatické sklicidlo 10 mm 10. LED indikator stavu akumulatoru
5.  Akumulator 11. LED osvétleni
3 OBSAH BALENI
= QOdstrarite veskery obalovy material.
= QOdstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
= Zkontrolujte uplnost obsahu.
= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlre, zastréce a veskerém pfislusenstvi

nevznikly b&hem prepravy Skody.
= Ulozte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom ho
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

- Obsah baleni:
Vrtacka/Sroubovak 20 V
Navod k pouziti
Nabijecka
2 x akumulator (1,3 AH LI-ION)
20 x 25 mm bit
. PH1, 2x PH2, PH3
Pz1, 3x PZ2, PZ3
T15, T20, T25, T30
SL4, SL6, SL7
H3, H4, H5, H6
10 ks 50 mm bitd (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 ks 75 mm bitd (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 ks metr
1 ks 18 mm nGz
1 ks 60 mm magneticky drzak bitt
1 ks Ohebny magneticky drzak bitl
1 ks zahlubnik 12 mm
9 ks nastrékovych klicti 4 /5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
o 10 ks HSS:

O O O O O
LI T T |

O O O OO0 OO0 OO0
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= Vrtaky (1,5/2,0/2,5/3,0/35/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 ks hmozdinek 5 mm
12 ks hmozdinek 6 mm
6 ks hmozdinek 8 mm
12 ks 3 mm S$roubll do dfeva s hlavou PH
12 ks 4 mm S$roubll do dfeva s hlavou PH
6 ks 5 mm Sroubll do dfeva s hlavou PH
5 ks vrtakl do betonu:

= Vrtaky (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 ks vrtakl do dreva:

= Vrtaky (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O O

)\ Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
‘\ )  obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto ndvodu nebo na stroji se pouZivaji nasledujici symboly:

Pfed pouzitim si prectéte
navod.

Znamena riziko zranéni osob
nebo poSkozeni stroje.

Noste ochranné rukavice.

Povinné pouZziti ochrany
zraku.

c E V souladu se zakladnimi pozadavky Evropskych smérnic.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vS8echna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni
apokynl muze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si v8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout. Termin
selektricky stroj“ v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvySuji riziko
nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyn(i nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést vasi
pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpe¢nost

Vzdy kontrolujte, zda napdjeni odpovida napéti uvedenému
na typovém stitku.
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Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravuite.
S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko Urazu elektrickym proudem
je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci trazu elektrickym proudem je vétsi, kdyz je
va$e télo uzemnéné.

Nevystavuijte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu
a nevytahujete zastrcku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarte pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuiji riziko
urazu elektrickym proudem.

Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéj§imu pouziti zmensuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko urazu elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

Pfi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muaze vést
k vaznému zranéni.

Pouzivejte ochranné pomacky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduiji, pouZzijte
osobni ochranné bezpec¢nostni pomUcky, napfiklad respirator, protiskluzovou bezpec¢nostni
obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte, ze je
vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni strojii s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti s
vypinagem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

Pfed spusténim stroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé ¢asti elektrického stroje mize zpusobit zranéni.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj pod lepSi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleCeni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dill. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvadéni a sbér prachu, zabezpectte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml sniZzuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroju a péce o né

Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemUlze splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pokud se pouzije
k Ucelu, ke kterému byl zkonstruovan.

Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinatem =zapnout i vypnout.
Kazdy elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinaCem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vymeénou pfisluSenstvi nebo uskladhovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecénostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
mohou byt v rukach neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné sefizené nebo zadfené, zda nejsou
prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo dotknout provozu elektrického stroje.
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PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj opravit. Mnoho nehod zpUsobuji pravé nedostatecné
udrzované elektrické stroje.

Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
Pouzivejte elektricky stroj, prisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje zpusobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mize vytvofit potencialné nebezpecénou situaci.

5.5 Servis

N

Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.

SPECIFICKA BEZPECNOSTNIi VAROVANI

P¥i praci s vrtatkou noste chranice sluchu. Vystaveni hluku maze vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte pomocnou rukojet, je-li s nastrojem dodavana. Ztrata kontroly miGze zpusobit
Uraz.

Pfi provadéni ¢innosti, kdy fezné Ustroji muze pfijit do kontaktu se skrytym vedenim, drzte
elektricky stroj za izolované Gchopy. Rezné Ustroji, které se dotkne dratu "pod proudem”,
muze zpusobit elektrické nabiti holych kovovych ¢asti elektrického nastroje a obsluha muze
byt zasazena elektrickym proudem.

BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO SROUBOVAK

PFi postupech, kdy se muze upevnovaci prvek dostat do styku se skrytym elektrickym
vedenim, drzte elektrické nafadi za izolované uchopné &asti. Spojovaci material, ktery
se dotkne vedeni pod napétim, muze zplsobit, Ze se elektrické napéti dostane
na neizolované kovové ¢asti stroje a obsluha muze byt zasazena elektrickym proudem.

Specialni bezpeénostni instrukce pro akumulator a nabijecku
Jestlize v extrémnich podminkach unikne z akumulatoru elektrolyt, je véci zasadni
dulezitosti, abyste se vyhnuli kontaktu s pokozkou. Jestlize se elektrolyt dostane do styku s
vasi pokozkou, oplachnéte jej vodou. V pfipadé kontaktu elektrolytu s oima je nezbytné se
poradit s Iékafem.
Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby ho pouzivaly osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatenymi zkuSenostmi a znalostmi,
pokud nebudou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nebudou touto
osobou o pouzivani zafizeni pouceny.
Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Pfed pouzitim nabijeCky a akumulatoru si peclivé prectéte pfislusny navod k pouziti.
Béhem nabijeni by mél pouzivany proud odpovidat proudu nabije¢ky akumulatord.
Nikdy nedovolte vihkosti, desti nebo stfikajici vodé, aby se dostaly na misto, kde probiha
nabijeni.
Okolni teplota nesmi prekrocit 40 °C. Nikdy nevystavujte zafizeni pfimému slunecnimu
svitu.
Akumulatory, které jsou vadné nebo poskozené nebo které jiz nelze nabijet, museji byt
zlikvidovany jako nebezpeény odpad. Odevzdejte je na specialnim sbérném misté.
Nikdy nepoSkozujte Zivotni prostfedi. Neodhazujte nepouziteiné akumulatory do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
Je-li elektricky kabel poskozen, muize vodi¢ vyménit pouze dodavatel nebo jeho servisni
dilna. Opravy zadavejte pouze autorizovanému specialistovi.
Pouzivejte pouze akumulatory vyrobené pGvodnim vyrobcem.
VZzdy udrzujte povrch nabijecky bez prachu a necistot.
Vlozte akumulator do nabijesky. Ridte se uvedenymi smérnicemi, které se tykaji polarity.
Pfed zahajenim prace na stroji vzdy akumulator vyjméte.
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Kdyz je akumulator mimo vrtaCku, zakryjte kontakty, abyste predesli zkratovani
(napf. nastroji).

= Neodhazujte akumulatory do vody nebo ohné&, hrozi nebezpeci vybuchu!

= Chrarite akumulator pfed narazy a neotvirejte jej.

= Nikdy akumulator nevybijejte zcela a pokud neni pouzivan po delsi dobu, pfilezitostné
ho dobijte.

7.2 Zbytkova rizika

= | kdyz se nastroj pouziva podle pfedpisu, pfesto nelze zcela odstranit vSechny zbytkové
rizikové faktory. V souvislosti s konstrukci a konfiguraci stroje mohou vznikat
nasledujici rizika:

= Poskozeni plic, pokud se nepouziva ucinny respirator.

= Poskozeni sluchu, pokud se nenosi u¢inna ochrana sluchu.

= Zdravotni problémy vyplyvajici z vibraci, jestlize se elektrické nafadi pouziva po delSi dobu
nebo o né neni pfiméfené pecovano a neni fadné udrzovano.

VAROVANI! Tento stroj produkuje za provozu elektromagnetické pole.
Toto pole miize za ur€itych okolnosti ovliviovat chod aktivnich

& nebo pasivnich lékafskych implantati. Chcete-li snizit riziko vazného
nebo smrtelného zranéni, doporu¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty,
aby se pred provozovanim stroje poradily se svym lékafem a vyrobcem
zdravotniho implantatu.

8 PROVOZ

8.1 Nabijeni akumulatoru (obrazek 1)

Akumulator (5) je tfeba pfed prvnim pouzitim nabit. Akumulator dosahne své plné kapacity

az po nékolika nabijecich a vybijecich cyklech.

= K nabiti akumulatoru pouzivejte pouze dodany adaptér (9).

Akumulator nabijejte jen tehdy, kdyZz je okolni teplota v rozmezi 10° - 40° C.

Adaptér (9) pfipojte ke zdroji stfidavého napéti 230 V.

Akumulator (5) za zadnych okolnosti nerozebirejte.

Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte uvolfiovaci tla¢itko uvolnéni akumulatoru (6) nahore

na akumulator a vyjméte ho (5).

= Pripojte konektor nabijecky k nabijeci zdifce (8) akumulatoru.

= Jakmile je akumulator pfipojen k nabijecce, rozsviti se Cervena LED a zahaji se nabijeni.

= Akumulator je zcela nabit a pfipraven k pouZiti, jakmile se rozsviti zelena LED a Cervena
LED zhasne; pfiblizné po 1 hodin nabijeni.

E Vadné nebo pouzité akumulatory je tieba predat k likvidaci specialistim,
nesméji se davat do domovniho odpadu.
Li-lon
8.2 Vkladani a vyjimani vrtaku nebo Sroubovaciho bitu (obrazek 2)
Nastroj je vybaven automatickym skli¢idlem.
= Otevrete skli¢idlo oto¢enim manzety.
= Vlozte do skli¢idla vrtaci nebo Sroubovaci bit.
= Uzavrete skli¢idlo pevnym utaZzenim manzety (a), pfi¢emz pfidrzujte zadni ¢ast skli¢idla (b)
druhou rukou.
= Chcete-li vrtaci nebo Sroubovaci bit vyjmout, provedte operace v opacném poradi. Vzdy ze
stroje vyjméte akumulator, nezli se pustite do vkladani nebo vyjimani vrtaciho nebo
Sroubovaciho bitu.
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8.3 Prepina¢ chodu vpred a vzad

= ZatlaCte prepina¢ chodu vpfed / vzad (2) zprava doleva, chcete-li vrtat otvory
a utahovat Srouby.

= Zatlacte prepina¢ chodu vpfed / vzad (2) zleva doprava, chcete-li povolovat Srouby.
Vzdy pockejte na uplné zastaveni motoru a teprve potom ménte smér otaceni.

8.4 Serizovani utahovaciho momentu

Tento stroj je vybaven nastavitelnou spojkou (18 poloha), kterd omezuje utahovaci moment,

kdyz se utahuji Srouby.
Otacejte nastavitelnou manzetou (3) ve sméru pohybu hodinovych rucicek ke snizeni
utahovaciho momentu a proti sméru pohybu hodinovych ruciéek ke zvySeni utahovaciho
momentu Spravné nastavenl’ zavisi na typu materialu a velikosti éroubu a obrobku.
dokud nedosahnete pozadovaného vysledku.

= Pro potfeby vrtani oto¢te nastavitelnou manzetu UpIné proti sméru pohybu hodinovych
rucicek (k symbolu pro vrtani).

8.5 Zapinani a vypinani
= Stroj se zapina stiskem hlavniho vypinace (1).
= Stroj se vypina uvolnénim hlavniho vypinace.

8.6 Variabilni rychlost
= Veétsi tlak na hlavni vypina¢ (On/Off) zvySuje rychlost.
= MenSi tlak na hlavni vypina¢ (On/Off) snizuje rychlost.

8.7 Volba nizsi / vyssi rychlosti
= NizS8i rychlost: pfepnéte tlaCitko pfepinani rychlosti do polohy ,1“.
= VySSi rychlost: pfepnéte tlagitko pfepinani rychlosti do polohy ,2¢.

9 CISTENIi A UDRZBA

Pozor! Nez zaénete na zafizeni provadét jakoukoliv praci,
vyjméte akumulator.

.1 Cisténi
Abyste pfedesli pfehfati motoru, udrzujte vétraci otvory stroje Cisté.
Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.
Udrzujte vétraci otvory bez prachu a necistot.
Jestlize necistota nepovoluje, pouzZijte meékkou tkaninu navlhéenou ve vodé
s pfidavkem mydla.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napriklad benzin, alkohol, Epavkova
voda atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

Copyright © 2026 VARO Stranka | 8 WWWw.varo.com



POWERPLUS
10 TECHNICKE UDAJE
Model
Jmenovité napéti
Otacky
Nastaveni krouticiho momentu
Max. prdmér vrtani do oceli
Max. prdmér vrtani do dreva
Doba nabijeni
Kapacita akumulatoru
Typ akumulatoru
Max. moment
Typ sklic¢idla

11 HLUCNOST

POWX00830

POWX00830

20V
0-400/400-1400 min""'
18

8 mm

20 mm

1 hodin

1300 mAh
Lithium-iontovy

35 Nm

Automatické skli¢idlo

Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)

Uroven akustického tlaku LpA
Urovef akustického vykonu LwA

VAN

aw (Vibrace)

12 SERVIS

88 dB(A)
99 dB(A)

1,3 m/s?

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit nasim servisem.
= Je-li posSkozen napdjeci kabel (nebo sitova zastrcka), je tfeba jej vyménit za originalni
nahradni kabel, ktery je k dispozici v naSem servisu. Vyménu napajeciho kabelu musi

provést nas servis (viz

(kvalifikovany elektrikar).

13 USKLADNENI

posledni

stranka) nebo

Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.
= UloZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfilis vysokym i pfili§ nizkym teplotam.
= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovaveijte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

kvalifikovany

CS

POZOR! Hladina akustického tlaku muize presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé pouzijte ochranu sluchu.

K=1,5m/s?

specialista
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14 ZARUKA

V souladu s pravnimi predpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 mésicq, platna
od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulatord, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béznému opotfebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely
a zastrcky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také nevztahuje.
Také odmitdme veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla nasledkem
nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢&i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k ucelim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynt v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaru¢niho naroku nemize nikdy vést k prodlouzeni zaru¢ni Ihaty ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoze se jim prokazuje datum nakupu.

Aby byl zajistén optimalni provoz, je stroj tfeba nabit alespor 1 x za mésic.

15 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

S Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte

rzz' pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zptsobem
—Q ekologicky bezpecnym.

[r— Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou€ast domovniho odpadu.

Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu
nebo u prodejce, kde a jak recyklovat.

16 AKUMULATOR
Tento vyrobek obsahuje Li-ion akumulator. Za t€elem zachovani pfirodnich zdroju akumulatory
recyklujte nebo je likvidujte podle predpisu. Mistni zakony mohou zakazovat likvidaci Li-ion
akumulatord s béznym odpadem. Poradte se na misté pro likvidaci odpadu, jaké jsou moznosti
recyklace nebo likvidace.

Copyright © 2026 VARO Stranka | 10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX00830 CS
17 PROHLASENi O SHODE

C€ £

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Akumulatorova vrtacka/Sroubovak
Znacka: POWERplus
Model: POWX00830

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnkl az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani pfedpisu
10/12/2025., Lier - Belgie
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AKUMULATOROVA VRTACKA/SROUBOVAK 20V
POWX00830

1 OBLAST POUZITI
Tato akumulatorova vrtacka/Sroubovak je konstruovana k vrtani do dfeva, kovu a plastl
a ke Sroubovani. Neni ur€ena ke komerénimu pouziti.

bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Elektricky stroj
by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny. Uschovejte si je k

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
pozdéjsi konzultaci.

2 POPIS (OBRAZEK A)
1. Hlavni vypina¢ 6. Tlacitko uvolnéni akumulatoru
2. Prepinac¢ chodu vpfed a vzad 7. Volba rychlosti
3. Krouzek nastaveni 8. Zdirka nabijecky
utahovaciho momentu 9. Napédjeci adaptér
4.  Automatické sklicidlo 10 mm 10. LED indikator stavu akumulatoru
5.  Akumulator 11. LED osvétleni
3 OBSAH BALENI
= QOdstrarite veskery obalovy material.
= QOdstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
= Zkontrolujte uplnost obsahu.
= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlre, zastréce a veskerém pfislusenstvi

nevznikly b&hem prepravy Skody.
= Ulozte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom ho
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

- Obsah baleni:
Vrtacka/Sroubovak 20 V
Navod k pouziti
Nabijecka
2 x akumulator (1,3 AH LI-ION)
20 x 25 mm bit
. PH1, 2x PH2, PH3
Pz1, 3x PZ2, PZ3
T15, T20, T25, T30
SL4, SL6, SL7
H3, H4, H5, H6
10 ks 50 mm bitd (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 ks 75 mm bitd (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 ks metr
1 ks 18 mm nGz
1 ks 60 mm magneticky drzak bitt
1 ks Ohebny magneticky drzak bitl
1 ks zahlubnik 12 mm
9 ks nastrékovych klicti 4 /5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
o 10 ks HSS:

O O O O O
LI T T |

O O O OO0 OO0 OO0
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= Vrtaky (1,5/2,0/2,5/3,0/35/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 ks hmozdinek 5 mm
12 ks hmozdinek 6 mm
6 ks hmozdinek 8 mm
12 ks 3 mm S$roubll do dfeva s hlavou PH
12 ks 4 mm S$roubll do dfeva s hlavou PH
6 ks 5 mm Sroubll do dfeva s hlavou PH
5 ks vrtakl do betonu:

= Vrtaky (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 ks vrtakl do dreva:

= Vrtaky (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O O

)\ Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
“ )  obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto ndvodu nebo na stroji se pouZivaji nasledujici symboly:

Pfed pouzitim si prectéte
navod.

Znamena riziko zranéni osob
nebo poSkozeni stroje.

Noste ochranné rukavice.

Povinné pouZziti ochrany
zraku.

c E V souladu se zakladnimi pozadavky Evropskych smérnic.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vS8echna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni
apokynl muze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si v8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout. Termin
selektricky stroj“ v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvySuji riziko
nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyn(i nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést vasi
pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpe¢nost

Vzdy kontrolujte, zda napdjeni odpovida napéti uvedenému
na typovém stitku.
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Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravuite.
S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko Urazu elektrickym proudem
je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci trazu elektrickym proudem je vétsi, kdyz je
va$e télo uzemnéné.

Nevystavuijte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu
a nevytahujete zastrcku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarte pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuiji riziko
urazu elektrickym proudem.

Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéj§imu pouziti zmensuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko urazu elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

Pfi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muaze vést
k vaznému zranéni.

Pouzivejte ochranné pomacky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduiji, pouZzijte
osobni ochranné bezpec¢nostni pomUcky, napfiklad respirator, protiskluzovou bezpec¢nostni
obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte, ze je
vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni strojii s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti s
vypinagem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

Pfed spusténim stroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé ¢asti elektrického stroje mize zpusobit zranéni.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj pod lepSi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleCeni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dill. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvadéni a sbér prachu, zabezpectte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml sniZzuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroju a péce o né

Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemUlze splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pokud se pouzije
k Ucelu, ke kterému byl zkonstruovan.

Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinatem =zapnout i vypnout.
Kazdy elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinaCem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vymeénou pfisluSenstvi nebo uskladhovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecénostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
mohou byt v rukach neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné sefizené nebo zadfené, zda nejsou
prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo dotknout provozu elektrického stroje.
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PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj opravit. Mnoho nehod zpUsobuji pravé nedostatecné
udrzované elektrické stroje.

Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
Pouzivejte elektricky stroj, prisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje zpusobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mize vytvofit potencialné nebezpecénou situaci.

5.5 Servis

N

Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.

SPECIFICKA BEZPECNOSTNIi VAROVANI

P¥i praci s vrtatkou noste chranice sluchu. Vystaveni hluku maze vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte pomocnou rukojet, je-li s nastrojem dodavana. Ztrata kontroly miGze zpusobit
Uraz.

Pfi provadéni ¢innosti, kdy fezné Ustroji muze pfijit do kontaktu se skrytym vedenim, drzte
elektricky stroj za izolované Gchopy. Rezné Ustroji, které se dotkne dratu "pod proudem”,
muze zpusobit elektrické nabiti holych kovovych ¢asti elektrického nastroje a obsluha muze
byt zasazena elektrickym proudem.

BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO SROUBOVAK

PFi postupech, kdy se muze upevnovaci prvek dostat do styku se skrytym elektrickym
vedenim, drzte elektrické nafadi za izolované uchopné &asti. Spojovaci material, ktery
se dotkne vedeni pod napétim, muze zplsobit, Ze se elektrické napéti dostane
na neizolované kovové ¢asti stroje a obsluha muze byt zasazena elektrickym proudem.

Specialni bezpeénostni instrukce pro akumulator a nabijecku
Jestlize v extrémnich podminkach unikne z akumulatoru elektrolyt, je véci zasadni
dulezitosti, abyste se vyhnuli kontaktu s pokozkou. Jestlize se elektrolyt dostane do styku s
vasi pokozkou, oplachnéte jej vodou. V pfipadé kontaktu elektrolytu s oima je nezbytné se
poradit s Iékafem.
Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby ho pouzivaly osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatenymi zkuSenostmi a znalostmi,
pokud nebudou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nebudou touto
osobou o pouzivani zafizeni pouceny.
Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Pfed pouzitim nabijeCky a akumulatoru si peclivé prectéte pfislusny navod k pouziti.
Béhem nabijeni by mél pouzivany proud odpovidat proudu nabije¢ky akumulatord.
Nikdy nedovolte vihkosti, desti nebo stfikajici vodé, aby se dostaly na misto, kde probiha
nabijeni.
Okolni teplota nesmi prekrocit 40 °C. Nikdy nevystavujte zafizeni pfimému slunecnimu
svitu.
Akumulatory, které jsou vadné nebo poskozené nebo které jiz nelze nabijet, museji byt
zlikvidovany jako nebezpeény odpad. Odevzdejte je na specialnim sbérném misté.
Nikdy nepoSkozujte Zivotni prostfedi. Neodhazujte nepouziteiné akumulatory do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
Je-li elektricky kabel poskozen, muize vodi¢ vyménit pouze dodavatel nebo jeho servisni
dilna. Opravy zadavejte pouze autorizovanému specialistovi.
Pouzivejte pouze akumulatory vyrobené pGvodnim vyrobcem.
VZzdy udrzujte povrch nabijecky bez prachu a necistot.
Vlozte akumulator do nabijesky. Ridte se uvedenymi smérnicemi, které se tykaji polarity.
Pfed zahajenim prace na stroji vzdy akumulator vyjméte.
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Kdyz je akumulator mimo vrtaCku, zakryjte kontakty, abyste predesli zkratovani
(napf. nastroji).

= Neodhazujte akumulatory do vody nebo ohné&, hrozi nebezpeci vybuchu!

= Chrarite akumulator pfed narazy a neotvirejte jej.

= Nikdy akumulator nevybijejte zcela a pokud neni pouzivan po delsi dobu, pfilezitostné
ho dobijte.

7.2 Zbytkova rizika

= | kdyz se nastroj pouziva podle pfedpisu, pfesto nelze zcela odstranit vSechny zbytkové
rizikové faktory. V souvislosti s konstrukci a konfiguraci stroje mohou vznikat
nasledujici rizika:

= Poskozeni plic, pokud se nepouziva ucinny respirator.

= Poskozeni sluchu, pokud se nenosi u¢inna ochrana sluchu.

= Zdravotni problémy vyplyvajici z vibraci, jestlize se elektrické nafadi pouziva po delSi dobu
nebo o né neni pfiméfené pecovano a neni fadné udrzovano.

VAROVANI! Tento stroj produkuje za provozu elektromagnetické pole.
Toto pole miize za ur€itych okolnosti ovliviovat chod aktivnich

& nebo pasivnich lékafskych implantati. Chcete-li snizit riziko vazného
nebo smrtelného zranéni, doporu¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty,
aby se pred provozovanim stroje poradily se svym lékafem a vyrobcem
zdravotniho implantatu.

8 PROVOZ

8.1 Nabijeni akumulatoru (obrazek 1)

Akumulator (5) je tfeba pfed prvnim pouzitim nabit. Akumulator dosahne své plné kapacity

az po nékolika nabijecich a vybijecich cyklech.

= K nabiti akumulatoru pouzivejte pouze dodany adaptér (9).

Akumulator nabijejte jen tehdy, kdyZz je okolni teplota v rozmezi 10° - 40° C.

Adaptér (9) pfipojte ke zdroji stfidavého napéti 230 V.

Akumulator (5) za zadnych okolnosti nerozebirejte.

Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte uvolfiovaci tla¢itko uvolnéni akumulatoru (6) nahore

na akumulator a vyjméte ho (5).

= Pripojte konektor nabijecky k nabijeci zdifce (8) akumulatoru.

= Jakmile je akumulator pfipojen k nabijecce, rozsviti se Cervena LED a zahaji se nabijeni.

= Akumulator je zcela nabit a pfipraven k pouZiti, jakmile se rozsviti zelena LED a Cervena
LED zhasne; pfiblizné po 1 hodin nabijeni.

E Vadné nebo pouzité akumulatory je tieba predat k likvidaci specialistim,
nesméji se davat do domovniho odpadu.
Li-lon
8.2 Vkladani a vyjimani vrtaku nebo Sroubovaciho bitu (obrazek 2)
Nastroj je vybaven automatickym skli¢idlem.
= Otevrete skli¢idlo oto¢enim manzety.
= Vlozte do skli¢idla vrtaci nebo Sroubovaci bit.
= Uzavrete skli¢idlo pevnym utaZzenim manzety (a), pfi¢emz pfidrzujte zadni ¢ast skli¢idla (b)
druhou rukou.
= Chcete-li vrtaci nebo Sroubovaci bit vyjmout, provedte operace v opacném poradi. Vzdy ze
stroje vyjméte akumulator, nezli se pustite do vkladani nebo vyjimani vrtaciho nebo
Sroubovaciho bitu.

Copyright © 2026 VARO Stranka | 7 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX00830 cz

8.3 Prepina¢ chodu vpred a vzad

= ZatlaCte prepina¢ chodu vpfed / vzad (2) zprava doleva, chcete-li vrtat otvory
a utahovat Srouby.

= Zatlacte prepina¢ chodu vpfed / vzad (2) zleva doprava, chcete-li povolovat Srouby.
Vzdy pockejte na uplné zastaveni motoru a teprve potom ménte smér otaceni.

8.4 Serizovani utahovaciho momentu

Tento stroj je vybaven nastavitelnou spojkou (18 poloha), kterd omezuje utahovaci moment,

kdyz se utahuji Srouby.
Otacejte nastavitelnou manzetou (3) ve sméru pohybu hodinovych rucicek ke snizeni
utahovaciho momentu a proti sméru pohybu hodinovych ruciéek ke zvySeni utahovaciho
momentu Spravné nastavenl’ zavisi na typu materialu a velikosti éroubu a obrobku.
dokud nedosahnete pozadovaného vysledku.

= Pro potfeby vrtani oto¢te nastavitelnou manzetu UpIné proti sméru pohybu hodinovych
rucicek (k symbolu pro vrtani).

8.5 Zapinani a vypinani
= Stroj se zapina stiskem hlavniho vypinace (1).
= Stroj se vypina uvolnénim hlavniho vypinace.

8.6 Variabilni rychlost
= Veétsi tlak na hlavni vypina¢ (On/Off) zvySuje rychlost.
= MenSi tlak na hlavni vypina¢ (On/Off) snizuje rychlost.

8.7 Volba nizsi / vyssi rychlosti
= NizS8i rychlost: pfepnéte tlaCitko pfepinani rychlosti do polohy ,1“.
= VySSi rychlost: pfepnéte tlagitko pfepinani rychlosti do polohy ,2¢.

9 CISTENIi A UDRZBA

Pozor! Nez zaénete na zafizeni provadét jakoukoliv praci,
vyjméte akumulator.

.1 Cisténi
Abyste pfedesli pfehfati motoru, udrzujte vétraci otvory stroje Cisté.
Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.
Udrzujte vétraci otvory bez prachu a necistot.
Jestlize necistota nepovoluje, pouzZijte meékkou tkaninu navlhéenou ve vodé
s pfidavkem mydla.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napriklad benzin, alkohol, Epavkova
voda atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.
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10 TECHNICKE UDAJE
Model
Jmenovité napéti
Otacky
Nastaveni krouticiho momentu
Max. prdmér vrtani do oceli
Max. prdmér vrtani do dreva
Doba nabijeni
Kapacita akumulatoru
Typ akumulatoru
Max. moment
Typ sklic¢idla

11 HLUCNOST

POWX00830

POWX00830

20V
0-400/400-1400 min""'
18

8 mm

20 mm

1 hodin

1300 mAh
Lithium-iontovy

35 Nm

Automatické skli¢idlo

Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)

Uroven akustického tlaku LpA
Urovef akustického vykonu LwA

VAN

aw (Vibrace)

12 SERVIS

88 dB(A)
99 dB(A)

1,3 m/s?

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit nasim servisem.
= Je-li posSkozen napdjeci kabel (nebo sitova zastrcka), je tfeba jej vyménit za originalni
nahradni kabel, ktery je k dispozici v naSem servisu. Vyménu napajeciho kabelu musi

provést nas servis (viz

(kvalifikovany elektrikar).

13 USKLADNENI

posledni

stranka) nebo

Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.
= UloZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfilis vysokym i pfili§ nizkym teplotam.
= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovaveijte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

kvalifikovany

Ccz

POZOR! Hladina akustického tlaku muize presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé pouzijte ochranu sluchu.

K=1,5m/s?

specialista
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14 ZARUKA

V souladu s pravnimi predpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 mésicq, platna
od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulatord, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béznému opotfebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely
a zastrcky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také nevztahuje.
Také odmitdme veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla nasledkem
nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢&i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k ucelim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynt v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaru¢niho naroku nemize nikdy vést k prodlouzeni zaru¢ni Ihaty ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoze se jim prokazuje datum nakupu.

Aby byl zajistén optimalni provoz, je stroj tfeba nabit alespor 1 x za mésic.

15 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

S Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte

rzz' pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zptsobem
—© ekologicky bezpecnym.

[r— Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou€ast domovniho odpadu.

Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu
nebo u prodejce, kde a jak recyklovat.

16 AKUMULATOR
Tento vyrobek obsahuje Li-ion akumulator. Za t€elem zachovani pfirodnich zdroju akumulatory
recyklujte nebo je likvidujte podle predpisu. Mistni zakony mohou zakazovat likvidaci Li-ion
akumulatord s béznym odpadem. Poradte se na misté pro likvidaci odpadu, jaké jsou moznosti
recyklace nebo likvidace.
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17 PROHLASENi O SHODE

C€ £

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Akumulatorova vrtacka/Sroubovak
Znacka: POWERplus
Model: POWX00830

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnkl az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani pfedpisu
08/08/2025., Lier - Belgie
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AKUMULATOROVY VRTACI SKRUTKOVAC 20V
POWX00830

1 POUZIVANIE

Vas akumulatorovy vitaci skrutkovac je uréeny na vitanie do dreva, kovu a plastov a na
pouzitie pri skrutkovani. Nie je ur€eny na komeréné pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
[ ] zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
ﬁ vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatefom, odovzdajte ho
spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)

1. Hlavny vypina¢ 6. Tlacidlo uvolnenia akumulatora

2. Voli¢ chodu pravy/lavy 7. Prepina€ rychlosti

3. Nastavovacia manzeta utahovacieho 8. Zakladna bloku akumulatora
momentu 9. Adaptér

4. Bezklucové sklu¢ovadlio 10 mm 10. LED indikator kapacity batérie

5.  Akumulator 11. LED svetlo

3 OBSAH BALENIA

= Odstrante vSetok baliaci material.

= QOdstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su suc¢astou balenia).

= Skontrolujte, ¢i je obsah balenia Uplny.

Skontrolujte Ci pristroj, elektricka Snura, zastr¢ka a prisluSenstvo nebolo pocas prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, ak je to mozné, odlozte poc€as celej zaru¢nej lehoty. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat’
s plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

- Prislusenstvo:
o  Vftacka/Skrutkovac 20 V

Navod
Nabijacka
2x batéria (1,3 AH LI-ION)
20x 25 mm vrtak

Ll PH1 ,2x PH2, PH3
Pz1, 3x PZ2, PZ3
T15, T20, T25, T30
SL4, SL6, SL7
H3, H4 H5, H6
10 ks 50 mm vrtak (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 ks 75 mm vrtak (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 ks meracie pasmo
1 ks 18 mm néz
1 ks 60 mm magneticky drziak vrtakov
1 ks Flexibilny magneticky drziak bitov
1 ks vrtak so zahlbnikom 12 mm
9 ks nastrény kluc 4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
o 10 ks HSS:

O O O O

O O O OO0 OO0 OO0
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= Vrtaky (1,5/2,0/2,5/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 hmozdiniek 5 mm
12 hmozdiniek 6 mm
6 hmozdiniek 8 mm
12 skrutiek do dreva 3 mm s hlavi¢ckou PH
12 skrutiek do dreva 4 mm s hlavi¢ckou PH
6 skrutiek do dreva 5 mm s hlavickou PH
5 ks vrtak do beténu:

= Vrtaky (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o  5ks vrtak do dreva:

= Vrtaky (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O O

‘ | Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte
\ predajcu.

4 SYMBOLY

V tomto ndvode a na stroji sa pouZivaju nasledujuce symboly:

Oznaduje nebezpecenstvo
zranenia alebo poskodenia
naradia.

Pozorne si precitajte
pokyny.

Noste ochranné rukavice.

Vzdy noste ochranné okuliare.

c € V sulade so zakladnymi poziadavkami eurépskych smernic.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
Uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buddcnosti potrebovat.
Termin ,elektrické naradie” v tychto varovaniach oznacuje va3e elektrické naradie

s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit’ prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym
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k uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny
s uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny pradovym chrani€¢om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vZdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomdcky. Vzdy noste chrani€ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomaocok, ako je protiprachova maska, neklzava bezpe€nostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om zvysuje riziko urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢€ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neocakavanych situaciach.

= Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomOcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

54 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ oni

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa vypinacom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivhe bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a € nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
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mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, berdc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, moze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 SPECIFICKE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

= Pri vitani pouzivajte chranice sluchu. Vystavenie hluku méze spdsobit ohluchnutie.

= Pouzivajte pridavnu rukovat (rukovate), ak je dodana s nastrojom. Strata kontroly méze
spbsobit zranenie.

= Pri vykonavani €innosti, pri ktorej sa rezacie prisluSenstvo méze dostat do kontaktu so
skrytym el. vedenim, drzte elektrické naradie za izolované drziaky. Kontakt vitacieho
zariadenia s drotom, ktory je pod el. prudom, spdsobi, Ze odhalené kovové Casti nastroja
budu tiez pod pradom a pouzivatela mdze zasiahnut el. prud.

7 BEZPECNOSTNA VYSTRAHA PRE AKUMULATOROVY VRTACI
SKRUTKOVAC

Pri vykonavani €innosti, pri ktorej sa upinadlo méze dostat do kontaktu so skrytym el.
vedenim, drzte elektrické naradie za izolované drZiaky. Kontakt upinadiel s drétom, ktory je
pod el. prudom, spdsobi, Ze odhalené kovové €asti nastroja budu tiez pod prudom a
pouzivatela méze zasiahnut elektricky prad.

7.1 Specialne bezpeénostné pokyny pre nabijacku a batériu

Ak za extrémnych podmienok unikne z batérie elektrolyt, musi sa zabranit kontaktu s kozou.

Ak sa elektrolyt dostane do kontaktu s kozou, oplachnite ho vodou. V pripade kontaktu

elektrolytu s o€ami sa obratte na lekara.

= Toto zariadenie nie je ur€ené na pouzitie osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak im nejaka

osoba, ktora zodpoveda za ich bezpec€nost, neposkytne dostatonu kontrolu a

usmernenie tykajuce sa pouzivania zariadenia.

Na deti je potrebné dohliadat, aby sa zabezpecilo, Zze sa so zariadenim nebudu hrat.

Pred pouzitim nabijacky a batérie si pozorne precitajte navod s pokynmi.

Pocas procesu nabijania musi pouzivany prud zodpovedat prudu nabijacky batérie.

Zabrante kontaktu vihkosti, dazda alebo vody s okolim nabijacky.

Okolita teplota nesmie prekracovat 40 °C. Zariadenie nikdy nevystavujte priamemu

slnec¢nému svetlu.

= Batéria, ktora je chybna alebo poskodena, alebo ktora sa uz neda nabijat, sa musi
zlikvidovat ako nebezpeény odpad. Odovzdaijte ju do Specializovanej zberne. Nikdy
neposkodzujte nase zivotné prostredie. Nepouzitelnd batériu nikdy nezahadzujte do
domaceho odpadu, ohna alebo vody.

= Ak je poSkodeny elektricky kabel, smie ho vymenit iba dodavatel alebo jeho opravoviia.
Opravy nechajte vykonat iba autorizovanému Specialistovi.

= Pouzivajte iba batériu, ktora bola vyrobena originalnym vyrobcom.

= Povrch nabijacky udrziavajte vzdy bez prachu a necistét.
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Akumulatorovu batériu viozte do nabijacky. Co sa tyka polarity postupujte podla dodanych
pokynov.

= Pred pracou na zariadeni vzdy najprv vyberte akumulatorovu batériu.

= Ked je akumulatorova batéria vybrata z vitacieho skrutkovacéa, zakryte kontakty, aby ste
zabranili ich skratovaniu (napr. nastrojmi).

= Batérie nevhadzuijte do vody ani ohna, hrozi riziko vybuchu!

= Akumulatorovu batériu chrarte ho pred narazmi a neotvarajte ju.

= Akumulatorovu batériu nikdy Uplne nevybite a dobijajte ju prilezitostne, ak sa dIhsi ¢as
nepouziva.

7.2 Zvyskove rizika

Aj ked sa nastroj pouziva v sulade s predpismi, stale nie je mozné Uplne vylucit vSetky

zvySkoveé rizikové faktory. V suvislosti s konstrukciou a dizajnom nastroja mézu vznikat tieto

rizika:

= Poskodenie pluc, ak sa nepouziva uc€inna protiprachova maska.

= Poskodenie sluchu, ak nepouzivate u¢innu ochranu sluchu.

= Poskodenie zdravia spbsobené emisiami vibracii, ak sa elektrické naradie pouziva dlhsi
Cas alebo nie je spravne a adekvatne udrziavané.

VAROVANIE! Tento stroj vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole.

Toto pole moze za uréitych okolnosti interferovat’ s aktivnymi alebo
& pasivnymi medicinskymi implantatmi. Pred pouzivanim tohto stroja

odporucame, aby sa osoby s medicinskymi implantatmi najprv poradili

s lekarom a vyrobcom medicinskeho implantatu. Predidete tak riziku

vazneho alebo smrtelného zranenia.

8 PREVADZKA

8.1 Nabijanie akumulatora (obr. 1)

Pred prvym pouzitim musite akumulator (5) nabit. Akumulator dosiahne pInu kapacitu az po

niekolkych cykloch nabitia a vybitia.

= Na nabijanie bloku akumulatora pouZzivajte iba dodany adaptér (9).

Blok akumulatora sa smie nabijat’ iba vtedy, ak je okolita teplota v rozmedzi 10 — 40 °C.

Pripojte adaptér (9) k zdroju striedavého napatia 230 V.

Akumulator (5) sa za ziadnych okolnosti nesmie rozoberat.

Ak chcete akumulator vybrat, stlacte tlacidlo uvolnenia akumulatora (6) na hornej strane

bloku akumulatora a vyberte akumulator (5).

= Pripojte konektor nabijacky do zakladne bloku akumulatora (8).

= Po pripojeni akumulatora k nabijacke sa rozsvieti Cervena kontrolka LED a batéria sa
zacne nabijat.

= Blok akumulatora je uplne nabity a pripraveny na pouzitie, ked svieti zelena a nesvieti
Cervena kontrolka LED. Po priblizne 1 hodin nabijania.

E Chybné alebo pouzité bloky akumulatorov sa musia odovzdat’ do miestnych
zbernych zariadeni a nesmu sa vyhadzovat’ do domového odpadu.
Li-lon

8.2 VloZenie a vybratie vrtaka alebo skrutkovaca (obr. 2)

Tento nastroj je vybaveny bezklucovym sklu€ovadlom.

= Sklucovadlo otvorite otaCanim manzety.

= Do skfu€ovadla vloZte vrtak alebo skrutkovag.

= Skfuc¢ovadlo zatvorte utiahnutim manzety (a) a si¢asnym podrzanim zadnej ¢asti

sklu¢ovadla (b) druhou rukou.
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= Ak chcete vrtak alebo skrutkovac vybrat, postupujte v opaénom poradi. Pred vkladanim
alebo vyberanim vrtaka alebo skrutkovaca odpojte akumulator od stroja.

8.3 Voli¢ chodu pravy/lavy

= Voli¢ chodu pravy/lavy (2) zatlacte sprava dolava, ak chcete vitat otvory alebo utahovat
skrutky.

= Voli¢ chodu pravy/lavy (2) zatlacte zlava doprava, ak chcete povolovat’ skrutky. Pred
zmenou smeru otacania vyckajte, kym sa motor Uplne nezastavi.

8.4 Nastavenie utahovacieho momentu

Tento stroj je vybaveny nastavitefnou spojkou (18 pol.) na obmedzenie utahovacieho

momentu pri utahovani skrutiek.

= Nastavovacou manzetou (3) ota€ajte v smere hod. ruCi€iek, ak chcete znizit utahovaci
moment a proti smeru hod. ru€i€iek, ak chcete zvySit utahovaci moment. Spravne
nastavenie zavisi od typu a velkosti skrutky a obrobku.

=V pripade pochybnosti za¢nite s najmensim nastavenim a utahovaci moment zvySujte,
kym nedosiahnete pozadovany vysledok.

= Ak chcete vitat, otoéte nastavovaciu manzetu Uplne proti smeru hod. rugiciek (k symbolu
vitania).

8.5 Zapnutie a vypnutie
=  Stroj zapnete tak, Ze stlacite hlavny vypinac¢ (1).
= Stroj vypnete tak, ze pustite hlavny vypinac.

8.6 Menitel'na rychlost
=  Pri aplikovani vac¢sieho tlaku na hlavny vypinag sa zvySi rychlost.
=  Pri aplikovani mensieho tlaku na hlavny vypina¢ sa znizi rychlost.

8.7 Vol'ba nizsej/vyssej rychlosti
= Niz8ia rychlost: prepinac rychlosti prepnite do polohy 1.
= Vysoka rychlost: prepinac¢ rychlosti prepnite do polohy 2.

9 CISTENIE A UDRZBA

Pozor! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na zariadeni, odpojte batériu
od stroja.

1 Cistenie
Ventilacné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.
Plast stroja Cistite pravidelne makkou handric¢kou, najlepsie po kazdom pouZziti.
Ventilacné otvory udrZiavajte v Cistom stave bez prachu a necistot.
Ak su necistoty odolné, pouzite makku handri¢ku namoc€enu vo vode so saponatom.

[ I B 7Y

Nepouzivajte rozpustadla, napriklad benzin, alkohol, épavok atd'. Tieto
rozpust'adla mozu poskodit’ plastové diely.
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10 TECHNICKE UDAJE

Model POWX00830

Menovité napatie 20V

Otacky naprazdno 0-400/0-1400 min-1

Predvolby kratiaceho momentu 18

Max. priemer vftania, ocel 8 mm

Max. priemer vitania, drevo 20 mm

Cas nabijania 1 hodin

Kapacita batérie 1300 mAh

Typ batérie Litium-idnova

Max. utahovaci moment 35 Nm

Typ skluovadla
11 HLUK

Bezklucové sklucovadlo

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA

Hladina akustického vykonu LwA

88 dB(A)
99 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie)

12 SERVISNA SLUZBA

1,3 m/s? K =1,5m/s?

Poskodené vypinace musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

13 SKLADOVANIE

PriebeZne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo.

Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpecnej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.

Nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.
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14 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poSkodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osob, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, Umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

= V&8 nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby nastroj optimalne fungoval.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
s domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnu miestne urady alebo predajca.

16 AKUMULATOROVA BATERIA

Tento vyrobok obsahuije litium-idn. Batérie recyklujte a likvidujte spésobom, ktory poméaha
chranit’ prirodné zdroje. Miestne, vnutrostatne alebo federalne zakony mézu zakazovat
likvidaciu litium-idnovych batérii s domovym odpadom. Informacie tykajuce sa spravnej
recyklacie a/alebo likvidacie produktu vam poskytnt miestne Grady.
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17 VYHLASENIE O ZHODE

C€ 5

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Akumulatorovy vrtaci skrutkovaé
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX00830

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
europskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurdépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1 : 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

Ludo Mertens
Manazér certifikacie
10/12/2025. — Lier, Belgicko
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MASINA DE GAURIT / INSURUBAT 20 V

POWX00830

1 DOMENII DE UTILIZARE

Masina electronica de gaurit/insurubat a fost conceputa pentru gaurirea in lemn, metal, plastic
precum si pentru operatiunile de insurubare. Nu este destinat utilizarii comerciale.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
@ manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
ﬁ aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)
1. Intrerupéator de pornire/oprire 6. Buton de deblocare a acumulatorului
2. Comutator inainte / inapoi 7. Selector de turatie
3. Manson pentru reglarea cuplului de 8. Adaptor de incarcare
torsiune 9. Stecarul adaptorului
4. Mandrina fara cheie 10 mm 10. Indicator cu led pentru acumulator
5. Acumulator 11. Lampa LED
3 CONTINUTUL PACHETULUI
= Indepértati toate ambalajele.
. Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte Tn urma transportului.
= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

- Accesorii:

(¢]

O O O O

O O O OO0 OO0 OO0

[¢]

Masina de gaurit / surubelnita 20 V
Manual
Tncarcator
2 acumulatori (1,3 AH LI-ION)
20 de varfuri de 25 mm
Ll PH1, 2x PH2, PH3
= Pz1, 3x PZ2, PZ3
= T15,T20, T25, T30
Ll SL4, SL6, SL7
. H3, H4, H5, H6
10 varfuri de 50 mm SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 varfuri de 75 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 ruleta
1 cutit de 18 mm
1 suport magnetic de varf de 60 mm
1 suport magnetic flexibil pentru varfuri de insurubat
1 freza conica de 12 mm
9 tubulare din crom-vanadiu4/5/6/7/8/9/10/11/12 mm
10 bucati HSS:
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= Burghie (1,5/2,0/2,5/3,0/35/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 dibluri de 5 mm
12 dibluri de 6 mm
6 dibluri de 8 mm
12 holtsuruburi de 3 mm cap PH
12 holtsuruburi de 4 mm cap PH
6 holtsuruburi de 5 mm cap PH
5 burghie pentru piatra:

=  Burghie (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 burghie pentru lemn:

=  Burghie (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

O O O O O O O

[ | Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

Tn acest manual si/sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

Purtati intotdeauna ochelari de

protectie Purtati manusi de protectie.

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

‘ € Tn conformitate cu cerintele esentiale ale Directivelor europene.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioard. Termenul "aparat
electric" folosit Tn cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii i alti privitori s& se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
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Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frlglderele. Exista risc crescut de electrocutare mortald in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric Tn medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.

= Nuvaintindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru pe sol. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretinere. Verificati alinierea si conectarea pértilor in miscare, craparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.
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Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascut,lte fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si Tn modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 AVERTISMENTE DE SIGURANTA SPECIFICE

= Lagaurirea, purtati echipament de protectie a auzului. Expunerea la zgomot poate afecta
auzul.

= Utilizati manerele auxiliare daca sunt furnizate impreuna cu aparatul. Pierderea controlului
prezinta pericol de ranire.

= In timpul lucrului, tineti aparatul electric doar de suprafetele destinate prinderii, atunci cand
accesoriul de taiere poate intra in contact cu un cablu ascuns. Contactul dintre accesoriul
de taiere si un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune partile metalice
neizolate ale aparatului. Pericol de electrocutare a operatorului.

7 AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA MASINII DE INSURUBAT

Tn timpul lucrului, tineti aparatul electric doar de suprafetele izolate, destinate prinderii, atunci
cand dispozitivul de prindere poate intra in contact cu un cablu ascuns. Contactul dintre
dispozitivele de prindere si un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune partile
metalice neizolate ale aparatului electric aflat sub tensiune. Pericol de electrocutare a
operatorului.

7.1 Instructiuni speciale de siguranta pentru acumulator si incarcator

In conditii extreme, orice electrolit se poate scurge din acumulator. Este esential s& se evite

contactul cu pielea. Daca electrolitul intré n contact cu pielea, spalati cu apa. Daca electrolitul

va intra in ochi, este esential sa consultati un doctor.

= Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse, ori lipsite de experienta si de cunostinte, decéat daca acestora li s-a
asigurat de catre o persoana care raspunde pentru siguranta lor supravegherea sau
instruirea privind utilizarea aparatului.

= Copiii trebuie supravegheati, pentru a evita joaca cu aparatul.

= Tnainte de a utiliza acumulatorul sau incarc&torul, cititi cu atentie manualul de instructiuni
corespunzator.

= Pe durata procesului de incarcare, curentul utilizat trebuie sa corespunda curentului
ncarcatorului acumulatorului.

= Nu lasati umezeala, ploaia sau apa improscata sa patrunda in locatia de incarcare.

= Temperatura ambianta nu trebuie sa depaseasca 40 °C. Nu expuneti dispozitivul la lumina
directa a soarelui.

= Acumulatorul defect sau deteriorat sau care nu se mai poate reincarca trebuie eliminat ca
deseu periculos. Predati-l la un punct special de colectare. Nu agresati mediul. Nu
aruncati acumulatorul care nu se mai poate utiliza laolalta cu deseurile menajere, in foc
sau in apa.

= In cazul unui cablu electric deteriorat, firul poate fi inlocuit doar de catre furnizor sau la
atelierul acestuia de reparatii. Reparatiile trebuie efectuate doar de catre un specialist
autorizat.

= Utilizati doar acumulatori care au fost produsi de producatorul original.

= Feriti suprafata incarcatorului de praf si murdarie.

= Introduceti acumulatorul in incarcator. Respectati indicatiile privind polaritatea.
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nainte de a utiliza aparatul, scoateti intotdeauna acumulatorul.

= Cand acumulatorul nu se afld in masina de gaurit, acoperiti contactele pentru a evita
scurtcircuitele (de ex de la unelte)

= Nu aruncati acumulatorii Ni-Cd in apa sau foc. Pericol de explozie!

= Protejati acumulatorul de impact si nu il deschideti.

= Nu descaércati acumulatorul complet si reincarcati ocazional dacéa nu utilizati mai mult timp.

7.2 Alte pericole

Anumite pericole reziduale raman posibile chiar daca masina este utilizatd conform

instructiunilor. In functie de constructia si modelul masinii, pot aparea urmatoarele pericole:

= Afectarea plamanilor daca nu se poarta 0 mascé de praf.

= Afectarea auzului daca nu se poarta protectii eficiente pentru auz.

= Afectarea sanatatii ca urmare a emisiilor de vibratii daca aparatul electric se utilizeaza
timp Tndelungat sau daca nu se gestioneaza corect si nu se intretine corespunzator.

AVERTISMENT! Aceasta masina produce un camp electromagnetic pe
durata functionarii. n anumite circumstante, acest cAmp poate interfera cu

& implanturile medicale active sau pasive. Pentru a reduce riscul de ranire
grava sau chiar deces, recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa
consulte medical si producatorul implantului medical inainte de a exploata
masina.

8 FUNCTIONAREA

8.1 Incarcarea acumulatorului (Fig. 1)

Acumulatorul (5) trebuie incarcat inainte de prima utilizare. Acumulatorul ajunge la capacitate

maxima doar dupa céteva cicluri de incarcare si descarcare.

= Pentru incarcarea acumulatorului utilizati doar adaptorul furnizat (9).

= Incarcati acumulatorul doar atunci cand temperatura ambianta se afla in intervalul 10° -
40° C.

= Conectati stecarul adaptorului (9) la o sursa de curent alternativ de 230 V.

= In nicio S|tuat|e acumulatorul (5) nu trebuie dezasamblat.

= Pentru a demonta acumulatorul, apasati butonul de deblocare a acumulatorului (6)
amplasat in partea de sus a acumulatorului si scoateti acumulatorul (5).

= Cuplati stecarul incarcatorului la adaptorul de incarcare (8) a acumulatorului.

= Ledul rosu se va aprinde dupa cuplarea acumulatorului la incarcator si dupa inceperea
procedurii de incarcare.

= Acumulatorul este incarcat complet si pregatit pentru utilizare dupa ce se aprinde ledul
verde iar ledul rosu se stinge — dupa aproximativ 1 ore de incarcare.

Acumulatorii defecti sau uzati trebuie reciclati in centre specializate si nu
trebuie aruncati impreuna cu gunoiul menajer.

Li-lon

8.2 Pozitionarea si scoaterea burghiului sau a vérfului de insurubat (Fig. 2)

Aceasta unealta este dotata cu o mandrina fara cheie.

= Desfaceti mandrina rotind mansonul.

= Introducetl burghiul sau varful de insurubat Tn mandrina.

= Inchideti mandrina strangand cu fermitate mansonul (a) si tindnd partea de spate a
mandrinei (b) cu cealaltd mana.

= Pentru a scoate burghiul sau varful de Thsurubat, procedati in ordine inversa. Tnainte de a
fixa sau de a scoate un burghiu sau un varf de insurubat, scoateti intotdeauna
acumulatorul din masina.

Copyright © 2026 VARO Pagina |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX00830 RO

8.3 Comutator inainte / inapoi

= Apasati de la stanga la dreapta comutatorul inainte/inapoi (2) pentru a slabi sau pentru a
strange suruburile.

= Apasati de la dreapta la stinga comutatorul Tnainte/inapoi (2) pentru a gauri suruburile.
Asteptati intotdeauna pana cand motorul s-a oprit complet inainte de a schimba directia
de rotatie.

8.4 Reglarea cuplului de torsiune

Aceasta masina a fost dotata cu un cuplaj reglabil (18 poz.) pentru a limita cuplul la strangerea

suruburilor.

= Rotiti mansonul de reglare (3) in sens orar pentru a reduce cuplul de torsiune si in sens
invers orar pentru a mari cuplul de torsiune. Reglajul corect depinde de tipul si
dimensiunea surubului si a piesei de lucru.

= Daca aveti indoieli, incepeti cu setarea cea mai mica si cresteti cuplul pana cand ati ajuns
la rezultatul dorit.

= Pentru gaurire, rotiti mansonul de reglare complet in sens invers orar (catre simbolul de
gaurire).

8.5 Pornirea gi oprirea
= Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de pornire/oprire (1).
= Pentru a opri masina, eliberati intrerupatorul de pornire/oprire.

8.6 Turatie variabila
= Cresterea turatiei se face aplicand mai multd presiune pe intrerupatorul de pornire/oprire.
= Scaderea turatiei se face aplicAnd mai putina presiune pe intrerupatorul de pornire/oprire.

8.7 Selectarea turatiei mai ridicate/ mai scazute
= Turatie scazuta: rotiti Butonul de conversie turatie in pozitia 1.
= Turatie ridicata: rotiti Butonul de conversie turatie in pozitia 2.

9 CURATAREA SI INTRETINEREA

Atentie! inainte de a efectua orice lucrari asupra echipamentului, scoateti
din priza.

9.1 Curatarea

= Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii pentru a evita supraincalzirea motorului.

= Curatati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare
utilizare.

= Pastrati fantele de aerisire curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

Nu folositi solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele de plastic.
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10 DATE TEHNICE

Model POWX00830

Tensiune nominala 20V

Treapta de turatie 0-400/0-1400 min™'

Pozitii cuplu 18

Max. capacitate de perforare otel 8 mm

Max. capacitate max. de perforare lemn 20 mm
Timp de incarcare 1 ore
Capacitatea acumulatorului 1300 mAh

Tip de acumulator Li-ion
Cuplu maxim 35 Nm
Tip de mandrina Mandrina fara cheie

11 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 88 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA 99 dB(A)

A

aw (Nivel vibratii):

12 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
Intrerupatoarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= In cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
nlocuit cu un cablu de conectare dlSpOnIbI| la departamentul nostru de service. Inlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de catre departamentul nostru de service (vezi
ultima pagina) sau de un specialist calificat (electrician calificat).

13 DEPOZITAREA
Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

= Nu depoznap la indemana copulor Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu péstrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

1,3 m/s? K =1,5m/s?
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14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie napoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

= Pentru a se asigura functionarea optima, aparatul trebuie Tncarcat minim 1 data pe luna.

15 MEDIU
c n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati laolalta
}{ cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
.‘6 Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate, Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.

16 ACUMULATORUL

Acest produs contine litiu-ion. Pentru a conserva resursele naturii, reciclati sau aruncati
acumulatorii la gunoi in mod adecvat. Legile locale, statale sau federale pot interzice aruncarea
acumulatorilor litiu-ion laolaltd cu gunoiul menajer. Pentru informatii referitoare la optiunile de
reciclare si/sau de aruncare la gunoi, contactati autoritatea locala pentru gestiunea deseurilor.
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17 DECLARATIA DE CONFORMITATE

q Bk

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

Produsul: Masina de gaurit / insurubat reincarcabila
Marca de comert: POWERplus
Model : POWX00830

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

Ludo Mertens
Manager de certificare
10/12/2025. — Lier, Belgia
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WIERTARKO-WKRETARKA 20 V

POWX00830

1 ZASTOSOWANIE

Ta wiertarko-wkretarka akumulatorowa jest przeznaczona do wiercenia w drewnie, metalu i

plastiku oraz do wkrecania i wykrecania srub. Nie jest przeznaczona do zastosowan
komercyjnych.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

"R oOOkr WONM=N

zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

OPIS (RYC. A)

Przetacznik wigcz./wytacz. 7. Wybierak predkosci

Przetacznik ,przod/tyt” 8. Gniazdo do tadowania

Tuleja regulacji momentu 9. Wityczka adapter

obrotowego 10. Wskaznik natadowania akumulatora
Uchwyt bezkluczowy 10 mm LED

Akumulator 11. Oswietlenie diodowe

Przycisk zwalniajgcy akumulator

SPIS CZESCI

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usuna¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli
takie istniejg).

Upewnic¢ sie, ze zawartos¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgca oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod kagtem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

Jesli to mozliwe to przechowa¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

A UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie

plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

- Akcesoria:
o  Wiertarko-wkretarka 20 V
o  Podrecznik
o tadowarka
o 2 akumulatory (1,3 Ah Li-jon)
o Bit20x 25 mm

. PH1, 2x PH2, PH3
] Pz1, 3x PZ2, PZ3
= T15,T20, T25, T30
. SL4, SL6, SL7
] H3, H4, H5, H6
o 10 sztuk bitow 50 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)
o 10 sztuk bitéw 75 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)
o 1 szt. taSma miernicza
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1 szt. n6z 18 mm
1 uchwyt magnetyczny 60 mm
1 stz Elastyczny uchwyt magnetyczny bita
1 szt. pogtebiacz stozkowy 12 mm
9 szt. wkretaki nasadowe 4 /5/6/7/8/9/10/11/12 mm
10 szt. HSS:

= wiertta(1,5/2,0/2,5/3,0/35/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 kotkdw 5 mm
12 kotkéw 6 mm
6 kotkéw 8 mm
12 wkretéw do drewna 3 mm z tbem z gniazdem krzyzowym
12 wkretéw do drewna 4 mm z tbem z gniazdem krzyzowym
6 wkretéw do drewna 5 mm z tbem z gniazdem krzyzowym
5 sztuk wiertet do kamienia:

= wiertta(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
5 sztuk wiertet do drewna:

= wiertta(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia
narzedzia.

Uwaznie przeczytac
podrecznik uzytkownika
przed uzyciem.

Obowigzkowe stosowanie . .
w Nosi¢ rekawice ochronne.
ochrony wzroku.

C€

Spetnia niezbedne wymogi okreslone w dyrektywach europejskich.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pragdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowa¢ do
zastosowania w przysziosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytow lub oparow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac¢ dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.
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5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywa¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czg$ciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przedtuzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajagcego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pragdowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac¢ sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedac zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtaczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wigcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usungé wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowac odpowiednig postawe i
rébwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sig ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplata¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywa¢ wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuaciji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawié.
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Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

= Urzadzenie nalezy poddawac konserwacji. Sprawdzac regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thace muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidiowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejsza obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncéwek tngcych itp. nalezy korzysta¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposdb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 SZCZEGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

= Podczas wiercenia nalezy nosi¢ ochronniki stuchu. Przebywanie w hatasie moze by¢
przyczyng utraty stuchu.

= Nalezy uzywac¢ uchwytu(éw) dodatkowego(ych) znajdujgcego sie na wyposazeniu
narzedzia. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

= Elektronarzedzie nalezy trzymac za przeznaczone do tego celu izolowane powierzchnie,
gdyz narzedzie tngce moze wejs¢ w kontakt z ukrytym przewodem elektrycznym. Napigcie
elektryczne z przewodu pod napieciem rozprzestrzeni sie z narzedzia thgcego na
metalowe czesci elektronarzedzia, powodujgc porazenie operatora.

7 ZALECENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE WKRETAKA
Elektronarzedzie nalezy trzymac za przeznaczone do tego celu izolowane powierzchnie,
poniewaz element ztgczny moze wejs¢ w kontakt z ukrytym przewodem elektrycznym.
Napiecie elektryczne z przewodu pod napigciem rozprzestrzeni sie z narzedzia thgcego na
element zigczny, powodujgc porazenie operatora.

7.1 Specjalne zalecenia bezpieczenstwa dotyczace akumulatora i fadowarki

Jesli w warunkach ekstremalnych dojdzie do wycieku elektrolitu z akumulatora absolutnie nie

wolno dopusci¢ do jego kontaktu ze skora. Jesli elektrolit wejdzie w kontakt ze skéra, nalezy

sptuka¢ wodg. Jesli elektrolit wejdzie w kontakt z oczami, konieczne jest zgtoszenie sig¢ do

lekarza.

= To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych, badz cechujgce sie brakiem
doswiadczenia i wiedzy, o ile nie beda one nadzorowane lub poinstruowane odnosnie
uzywania urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

= Nalezy pilnowac dzieci, uniemozliwiajgc im zabawe tym urzadzeniem.

= Przed uzyciem tadowarki i akumulatora nalezy uwaznie przeczyta¢ odpowiedni podrecznik
uzytkownika.
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Parametry pradu uzywanego do tadowania muszg by¢ zgodne z warto$ciami podanymi na
tadowarce.

= Zabezpieczy¢ miejsce tadowania przed wilgocia, deszczem i rozpryskami wody.

= Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C. Nie wolno naraza¢ urzadzenia na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

= Wadliwych lub uszkodzonych akumulatoréw, a takze akumulatoréw, ktorych nie mozna juz
natadowac, nalezy sie pozby¢ tak jak odpadéw niebezpiecznych. Nalezy je przekaza¢ do
specjalnego punktu zbiorki. Nie powodowac obcigzenia srodowiska naturalnego. Nie
wyrzucac nienadajacych sie do uzytku akumulatoréw do odpadéw z gospodarstwa
domowego, do ognia ani do wody.

= Jesli kabel elektryczny jest uszkodzony, moze go wymieni¢ tylko dostawca lub jego
warsztat naprawczy. Naprawy nalezy zleca¢ wytgcznie upowaznionemu specjaliscie.

= Nalezy uzywa¢ wytgcznie akumulatora wyprodukowanego przez oryginalnego producenta.

= Powierzchnia tadowarki musi by¢ zawsze wolna od kurzu i brudu.

=  Wprowadzi¢ akumulator do tadowarki. Nalezy przestrzega¢ podanych wskazowek
dotyczacych polarnosci.

= Zawsze nalezy wyjac akumulator przed rozpoczeciem pracy z urzgdzeniem.

= Kiedy akumulator jest poza wiertarkg, nalezy zakry¢ jego styki, aby unikna¢ zwarcia (np.
spowodowanego przez narzedzia).

= Nie nalezy wrzuca¢ akumulatoréw Ni-MH do wody ani ognia — zagrozenie wybuchem!

= Nalezy chroni¢ akumulator przed uderzeniami i nie otwiera¢ go.

= Nigdy nie nalezy catkowicie roztadowywa¢ akumulatora i trzeba go tadowa¢ od czasu do
czasu, kiedy nie jest uzywany przez dtuzszy czas.

7.2 Ryzyko szczatkowe

Nawet jesli narzedzie jest uzywane zgodnie z zaleceniami, nie mozna wyeliminowaé

wszystkich czynnikdw ryzyka szczgtkowego. W zwigzku z konstrukcjg i budowg urzgdzenia

moga powstawac nastepujgce rodzaje zagrozen:

= uszkodzenie ptuc w przypadku niestosowania skutecznej maski przeciwpytowej;

= uszkodzenie stuchu w przypadku niestosowania skutecznych $rodkéw ochrony stuchu;

= uszczerbek na zdrowiu wynikajacy z emisji drgan, jesli uzytkownik uzywa elektronarzedzia
przez dtuzszy czas, nieodpowiednio sie z nim obchodzi i nie stosuje odpowiedniej
konserwacji.

OSTRZEZENIE! Urzadzenie wytwarza pole elektromagnetyczne podczas
pracy. To pole w niektérych warunkach moze zaktécaé dziatanie aktywnych
lub pasywnych implantéw medycznych. W celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub smiertelnych urazéw zalecamy, by osoby z implantami
medycznymi skonsultowaly sie z lekarzem i producentem implantu przed
rozpoczeciem pracy z tym urzadzeniem.

8 OBSLUGA

8.1 tadowanie akumulatora (ryc. 1)

Akumulator (5) musi by¢ natadowany przed pierwszym uzyciem. Akumulator osigga swoja
petng pojemnos¢ dopiero po kilku cyklach tadowania i roztadowania.

= Uzywac tylko dostarczonego adaptera (9) do tadowania akumulatora.

tadowaé akumulator tylko w temperaturze otoczenia z przedziatu 10°-40 °C.

Podiaczyé¢ adapter (9) do zrédta pradu przemiennego 230 V.

W zadnej sytuacji nie wolno demontowac¢ akumulatora (5).

Aby wyjaé akumulator, nacisng¢ przycisk zwalniajgcy akumulator (6) u géry akumulatora i
wyja¢ akumulator (5).

= Podtgczy¢ wtyczke tadowarki do gniazda tadowania (8) akumulatora.
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Po podtagczeniu akumulatora do tadowarki zapali sie czerwona dioda LED i rozpocznie sie
procedura fadowania.

= Akumulator jest catkowicie natadowany i gotowy do uzycia, kiedy Swieci zielona dioda
LED, a czerwona dioda LED jest WYLACZONA — po okoto 1 godzin tadowania.

E Uszkodzone lub zuzyte akumulatory musza by¢ usuwane do odpadéw

i specjalnych, a nie do odpadéw z gospodarstwa domowego.
I-lon

8.2 Wkiadanie i wyjmowanie wiertta lub koncoéwki wkretaka (ryc. 2)

To narzedzie jest wyposazone w uchwyt bezkluczowy.

= Otworzy¢ uchwyt, obracajgc tuleja.

=  Wprowadzi¢ wiertto lub koncéwke wkretakowg do uchwytu.

= Zamkng¢ uchwyt, silnie dokrecajac tuleje (a) i rownoczesnie trzymajgc tylng czesé
uchwytu (b) drugg reka.

= W celu wyjecia wiertta lub koncéwki wkretakowej nalezy wykonaé te czynnosci w
odwrotnej kolejnosci. Przed wtozeniem lub wyjeciem wiertta badz korcowki wkretakowej
zawsze nalezy wyja¢ akumulator z urzgdzenia.

8.3 Przetacznik ,,przéd/tyt”

= Przesunac¢ przetacznik przodityt (2) z prawej na lewg strone, aby wierci¢ otwory i dokrecac
Sruby.

= Przesung¢ przetgcznik przédityt (2) z lewej strony na prawa, aby odkreca¢ $ruby. Przed
kazda zmiang kierunku obrotéw nalezy zaczekac¢ na catkowite zatrzymanie sie silnika.

8.4 Regulacja momentu obrotowego

To urzadzenie zostato wyposazone w regulowane zigcze (18 pozyciji), aby ograniczy¢ moment

obrotowy podczas dokrecania $rub.

=  Przekrecic tuleja regulacyjng (3) w prawo, aby zmniejszy¢ moment obrotowy, a w lewo —
aby go zwigkszyc¢. Ustawienie musi by¢ dostosowane do typu i wielko$ci Sruby oraz do
wierconego elementu.

= W przypadku watpliwosci nalezy rozpocza¢ od najnizszego ustawienia i zwigkszac
moment obrotowy az do uzyskania odpowiedniego efektu.

= Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy przekreci¢ tuleje regulacyjng catkowicie w lewo (do
symbolu wiertta).

8.5 Wiaczanie i wylaczanie
= Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy nacisng¢ przetgcznik ,,on/off” (1).
= Aby wylgczy¢ urzadzenie, nalezy zwolni¢ przetacznik wigcz/wytgcz.

8.6 Zmienna predkos$¢

= Zwiekszenie nacisku na przetgcznik On/Off [wigcz/wytacz] powoduje zwiekszenie
predkosci obrotowe;.

= Zmniejszenie nacisku na przetgcznik On/Off [wigcz/wytacz] powoduje zmniejszenie
predkosci obrotowe;.

8.7 Wybieranie mniejszej/wiekszej predkosci
= Mniejsza predkos$c¢: przestawic przycisk zmiany predkosci w potozenie ,1”.
= Wieksza predkos¢: przestawi¢ przycisk zmiany predkosci w potozenie ,2”.
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9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonaniem jakichkolwiek prac na urzadzeniu nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

= Dla unikniecia przegrzania silnika nalezy utrzymywaé w czystosci jego szczeliny
wentylacyjne.

= Nalezy regularnie (najlepiej po kazdym uzyciu) czysci¢ obudowe urzgdzenia migkkg
szmatka.

= Nie dopusci¢ do osadzania si¢ kurzu i innych zabrudzen na szczelinach wentylacyjnych.

= Uporczywe zabrudzenia nalezy usuwa¢ miekkg szmatkg zwilzong wodg mydlana.

Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikow - takich jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna - ktére mogtyby uszkodzi¢ plastykowe czesci.

10 PARAMETRY TECHNICZNE
Model POWX00830

Napiecie znamionowe 20V
Predkos$¢ obrotowa 0-400/0-1400 obr./min
Potozenia momentu obrotowego 18
Maks. gtebokos¢ wiercenia w stali 8 mm
Maks. gtebokos¢ wiercenia w drewnie 20 mm
Czas fadowania 1 godzin
Pojemnos$¢é akumulatora 1300 mAh
Typ akumulatora Litowo-jonowy
Maks. moment obrotowy 35Nm
Typ uchwytu Uchwyt bezkluczowy
11 HALAS
Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 88dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 99dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.

aw (poziom wibraciji) Max 1,3 m/s? K=1,5m/s?

12 SERWIS GWARANCYJNY

= Uszkodzone wigczniki muszg zosta¢ wymienione przez serwis gwarancyjny.

= Jezeli przewdd zasilajgey (lub gtéwna wtyczka) sg uszkodzone muszg zosta¢ zastgpione
przez odpowiedni przewdd, dostepny w serwisie gwarancyjnym. Wymiany moze dokonac¢
jedynie serwis gwarancyjny (patrz ostatnia strona) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).
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13 MAGAZYNOWANIE

Dokfadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie poza zasiggiem dzieci, w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w
chfodnym i suchym miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

14 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzgdzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowod zakupu nalezy zachowac rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.
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15 SRODOWISKO NATURALNE

Jesli konieczna bedzie wymiana urzadzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie wolno
go wyrzucac z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale nalezy sie
go pozby¢ w sposob bezpieczny dla Srodowiska.

Zuzyte urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak zwykte odpady
domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow zbiorki takich
odpadoéw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw mozna
uzyskac od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.

16 AKUMULATOR

Ten produkt zawiera akumulator litowo-jonowy. Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nalezy
podda¢ zuzyty produkt recyklingowi lub wyrzuci¢ go do odpowiednio oznaczonego pojemnika.
Wyrzucanie akumulatoréw litowo-jonowych wraz ze zwyktymi $mieciami moze by¢ zabronione
przez ustawodawstwo regionalne lub krajowe. Nalezy zwrécié sie do lokalnych wtadz w celu
uzyskania informacji o mozliwosciach recyklingu i/lub usuwania.

E DE%L\RACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
os$wiadcza, ze

produkt: WIERTARKO-WKRETARKA
znak towarowy: POWERplus
model: POWX00830

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw europejskich,
opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie nieuprawnione
modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia podpisania):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spé&iki,

Ludo Mertens
Dyrektor ds. Certyfikacji
10/12/2025. — Lier, Belgia
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FURO/CSAVARHUZO 20V
POWX00830

1 ALKALMAZAS

Az akkus furé/csavarhuzé alkalmas fa, fém és mianyag furasara, valamint csavarhtzasra.
Nem kereskedelmi hasznalatra tervezték.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
' kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)

Be/ki kapcsold 7. Sebességszabalyozé
Elére/hatra kapcsold 8. Toltési csatlakozéaljzat
Nyomatékallité gydri 9. Dugasz adaptere

Kules nélkuli tokmany 10 mm 10. LED akkumulatorszint kijelz6é
Akkumulator 11. LED lampa

Akkumulator kioldé gomb

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tdmasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

T o0~

FIGYELMEZTETES: A csomagol6éanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

- Tartozékok:
o  Furé/csavarhuzé 20 V
o Utmutato
o Tolt6
o  2x akkumulator (1,3 AH LI-ION)
o 20x 25 mm hegy

= PH1,2x PH2 ,PH3
= PZ1,3xPZ2, PZ3
= T15,T20, T25, T30
= Sl4, SL6, SL7
= HS3, H4, H5, H6
o 10 db 50 mm hegyek (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)
o 10 db 75 mm hegyek (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)
1 db mérészalag
1 db 18 mm kés
1 db 60 mm magneses hegytartod
1 db Rugalmas magneses bithegy-tarto
o 1db sillyesztéfuré 12 mm

O O O O
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o 9dbcsavarbehajt6 4/5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
o 10dbHSS:

= Farék(1,5/2,0/25/3,0/3,5/4,0/4,5/5,0/6,0/6,5mm)
12 db 5 mm tipli
12 db 6 mm tipli
6 db 8 mm tipli
12 db 3 mm facsavar PH fejjel
12 db 4 mm facsavar PH fejjel
6 db 5 mm facsavar PH fejjel
5 db kéfuro:

=  Fuarék (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0mm)
o 5db fafuro:

= Furék (3,0/4,0/5,0/6,0/7,0mm)

O O O O OO0 O

\ | Ha hianyzé, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjuk lépjen kapcsolatba a
s = forgalmazéval.

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sérlilésre vagy a . L

ZeMEy1 serulesre vagy [ Hasznalat el6tt olvassa el a
készlilék sérilésének kezelési utasitast!
veszélyére szol6 felhivas. ’

M'|n<'1'|g wsgljen lﬂl Viseljen kesztyt!
véddszemuveget!

c E Az eurdpai irdanyelv(ek) szikséges kdvetelményei szerint.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sértiilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikédtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozodugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
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5.3

5.4

eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramdités veszélye.

Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

Az eszkozt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramutés kockazatat.

Ne a kabelt hasznalja az eszkdz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
élektél vagy az eszkdz mozgo alkatrészeit6l. A sérllt vagy sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

Ha kiltéren hasznalja az elektromos miikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen a késziilék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérilést okozhat.
Viseljen személyi védéeszkozoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkeszty(it.
A személyi védbeszkdzOk hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csokkenti a sériilés kockazatat.
Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgd részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.
Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkézok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne haszndlja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszerl inditast.
A hasznalaton kiviili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék miikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
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Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalddtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetési szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikodtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= Ajavitdsokhoz kizardlag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI

= A fur6 hasznalatakor viseljen fllvédét. A zajnak torténd kitettség hallaskarosodast
okozhat.

= Hasznalja a kiegészit6 fogantyu(ka)t, ha azt a készulékhez mellékelték. A készilék feletti
kontroll elvesztése személyi sérilést okozhat.

= A késziiléket a szigetelt markolofellleteknél fogva tartsa, amikor olyan miiveletet végez,
amelynek soran a furd hegye rejtett elektromos vezetékhez érhet. Ha a furé hegye ,€16”
vezetéket érint, akkor a késziilék csupasz fém részei aram ala keriilhetnek és
megrazhatjak a kezel6t.

7 CSAVARHUZORA VONATKOZO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES
A késziléket a szigetelt markolofellleteknél tartsa, amikor olyan miveletet végez, ahol a
készulék hegye rejtett vezetékhez érhet. Ha a fur6 hegye ,£é16” vezetéket érint, akkor a
késziilék csupasz fém felliletei aram ala keriilhetnek, és megrazhatjak a kezelét.

7.1 Specialis biztonsdgi utasitdsok az akkumulatorkétegre és a téltére

Ha szélséséges kortiimények kézott akkumulatorsav tavozik az akkumulatorbél, akkor nagyon

fontos, hogy kertilje a bdrrel valé érintkezést. Ha az akkumulatorsav bérével érintkezik, akkor

Oblitse le bd vizzel. Ha az akkumulatorsav a szemével érintkezik, akkor mindenképpen

forduljon orvoshoz.

= A késziléket a csokkentett fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek, vagy tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak akkor
hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket, vagy téle utasitasokat
kapnak a késztilék biztonsagos miikodtetésére vonatkozdan.

= Mindig figyeljen oda, hogy gyerekek ne jatszanak a késziilékkel.

= A tolté és az akkumulatorkéteg hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatat.

= Toltés soran a felhasznalt aramerésségnek meg kell felelnie az akkumulatort6ité
aramerdésségének.

= Ne engedje, hogy nedvesség, es6 vagy kifrocskolt viz a toltd érintkezbihez érjen.

= A kornyezeti hdmérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot. Soha ne tegye ki a késziiléket
kozvetlen napfénynek.

= Atarolas alatt [évd akkumulatort, amely sériilt vagy megrongalddott, és mar nem lehet
feltélteni, azt veszélyes hulladékként artalmatlanitani kell. Vigye az ilyen akkumulatort az
arra kijelolt gyUjtéhelyre. Tilos a kdrnyezet karositasa! Tilos a mar nem hasznalhaté
akkumulatorkdteget a haztartasi hulladékba, tiizbe, vagy nyilt vizbe dobni.
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Ha az elektromos vezeték megsériilt, akkor a vezetéket csak a gyarté vagy annak
szervizmihelye cserélheti ki. A készuléken végzett javitasokat csak szakember végezheti
el.

= Csak az eredeti gyarto altal el6allitott akkumulatort hasznaljon.

= A tolt6 feluletét tartsa mindig portdl és szennyez6déstél mentesen.

= Helyezze be az akkumulatorkoteget a téltébe. Kbvesse az utasitasokat a polaritast
illetéen.

= Miel6tt a készuléken kezd dolgozni, el6tte mindig tavolitsa el az akkumulatort.

= Amikor az akkumulatorkoteg a késziléken kivil van, akkor fedje le az érintkezéket, hogy
elkerllje a rovidzarlat kialakulasat (pl. mas eszkdzok révén).

= Tilos az akkumulatort vizbe vagy tlizbe dobni, mert fennall a robbanas veszélye!

= Védje az akkumulatorkdteget az Gtéstdl és tilos annak burkolatat felnyitni.

= Ne engedje, hogy az akkumulatorkoteg teljesen lemerdiljon, és alkalmanként toltse fel, ha
hosszabb ideig nem hasznalja.

7.2 Maradék kockéazatok

Amikor a készlléket az elbirasok szerint hasznalja, még akkor sem lehet az 6sszes kockazati

tényez6t kizarni. A kdvetkezé kockazatok Iéphetnek fel a készulék felépitésével és

kivitelezésével kapcsolatosan:

= Tuddsérulés, ha nem hasznal hatékony pormaszkot.

= Hallaskarosodas, ha nem visel hatékony hallasvédelmi eszkdzt.

= Razkddasbdl eredd egészségkarosodas, ha a készilléket hosszabb idén keresztil
hasznalja, vagy nem megfeleléen kezeli, és nem szakszerlien tartja karban.

FIGYELMEZTETES! A késziilék mi{ikodés koézben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez a mezd6 bizonyos kériilmények k6zott hatast gyakorolhat az aktiv
& vagy a passziv orvosi implantatumokra. A sulyos vagy végzetes sériilés
elkerilése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkez6
személyek a késziilék hasznalata el6tt kérjék ki orvosuk véleményét.

8 UZEMELTETES

8.1 Az akkumulator toltése (1. abra)

Az akkumulatort (5) az els6 hasznalat el6tt fel kell tolteni. Az akkumulator csak tobb toltés és

lemertlés utan éri el teljes kapacitasat.

= Az akkumulator feltdltéséhez csak a mellékelt adaptert (9) hasznalja.

= Csak akkor téltse fel az akkumulatort, ha a kdrnyezeti hémérséklet 10° és 40° C kozott
van.

= Csatlakoztassa az adaptert (9) 230 V-os valtakozé fesziiltségli aramforrashoz.

= Az akkumulatort (5) semmilyen koriilmények kdzott sem szabad szétszerelni.

= Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator tetején talalhaté akkumulator-
kioldé gombot (6), és vegye ki az akkumulatort (5).

= Csatlakoztassa a t6It6 dugojat az akkumulatoregység csatlakozéaljzatahoz (8).

= Miutan az akkumulatort a t6lt6hoz csatlakoztatta, a piros LED vilagit, és a toltési folyamat
folytatédik.

= Az akkumulatoregység teljesen fel van téltve, és készen all a hasznalatra, ha a z6ld LED
vilagit és a piros LED ki van kapcsolva - 1 éra toltés utan.
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A hibas vagy elhasznalodott akkumulatoregységet specialis hulladékként
ﬁ kell artalmatlanitani, és azt nem szabad a haztartasi szemétbe helyezni.

Li-lon
8.2 A furé illetve a csavarhizoé szerszam behelyezése és eltavolitasa (2.
abra)

Ez a gép kulcs nélkuli tokmannyal rendelkezik.
Nyissuk a gydirit elforgatasaval.

= Helyezzik a furé illetve csavarhuzo szerszamot a tokmanyba.

= Zarjuk a gylr(t (a) meghuzasaval mikozben a tokmany (b) hatso részét a masik kézzel
fogjuk.

= A furo illetve csavarhuzo szerszam eltavolitasahoz végezziik el a miveleteket forditva. A
furd illetve csavarhizé szerszam behelyezése és eltavolitasa elétt az akkumulatort ki kell
venni a gépbdl.

8.3 Elére/hatra kapcsolo

= Nyomjuk az el6ére/hatra kapcsolot (2) jobbrdl balra furdshoz és a csavarok meghuzasahoz.
= Nyomjuk az el6ére/hatra kapcsol6t (2) balrdl jobbra csavarok meglazitasahoz.

Az irany valtoztatasa el6tt varjunk addig, hogy a motor teljesen lealljon.

8.4 A nyomatek bedllitasa

A gép egy allithato tengelykapcsoldval rendelkezik (18 fokozat), amely korlatozza a

nyomatékot a csavarhuzé miveletnél.

= Forgassuk a beallito gy(rit (3) az 6ramutaté jarasaval egyez6 iranyba a nyomaték
csokkentésére, illetve az 6ramutatd jarasaval ellenkezé iranyba a nyomaték novelésére. A
helyes beallitas figg a csavar tipusatél és méretétdl, valamint a munkadarabtol.

= Bizonytalansag esetén inditsunk a legkisebb bedllitassal, majd fokozatosan néveljik a
nyomatékot a kivant értékre.

= Furas el6tt a beallité gylrit az 6ramutatd jarasaval egyezé iranyba véghelyzetig kell
allitani (a farasi szimboélumhoz).

8.5 Bekapcsolas és kikapcsolas
= gép bekapcsolasara nyomjuk le a be/ki kapcsolét (1).
= A gép kikapcsolasara engedjik fel a be/ki kapcsolét.

8.6 Valtoztathat6 sebesség
= Ha nagyobb nyomast gyakorol a Be/Ki kapcsolé gombra, akkor névekszik a sebesség.
= Ha kisebb nyomast gyakorol a Be/Ki kapcsolé gombra, akkor csdkken a sebesség.

8.7 Alacsonyabb/magasabb sebesség szabalyozdsa
= Alacsony sebesség: kapcsolja a Sebesség-atalakité gombot ,1"-es helyzetbe.
= Nagy sebesség: kapcsolja a Sebesség-atalakité gombot ,2"-es helyzetbe.
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9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

c Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
azt

9.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szell6zényilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tulmelegedését
Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan
Tartsa a szell6zényilasokat portdl és piszoktdl mentesen

Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat

Ne hasznaljon olyan oldészereket, mint példaul alkohol, amménias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

10 MUSZAKI ADATOK

Modell POWX00830
Névleges fesziltség 20V
Forgasi sebesség 0-400/0-1400 min™’
Nyomaték beallitasai 18
Max. furasi teljesitmény acélban 8 mm
Max. furasi teljesitmény faban 20 mm
Toltési id6 1 dra
Akkumulator teljesitménye 1300 mAh
Akkumulator tipusa Li-ion
Max. nyomaték 35Nm
Tokmany tipusa Kulcsnélkili tokmany
11 ZAJ
A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 88dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 99 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

12 SZERVIZRESZLEG
A sérllt kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozdékabel (vagy a tapcsatlakozo) megsériilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphato specialis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthato végre (lasd az utolso oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

13 TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

= Tarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivés és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet
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14

15

Ne tartsa mlanyag zsakban, hogy elkeriilje a paratartalom kialakulasat

JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbol eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbél eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
ugyfeélszolgalati kzpont végezheti el.

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készulék sérllése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jétallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzdk és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egydtt.

Az optimalis mikodés biztositasa érdekében a készlléket havonta legalabb egyszer fel
kell tolteni.

KORNYEZETVEDELEM

=, Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartési szemétbe, hanem gondoskodjon

W' kornyezetbarat elhelyezésérol!

.‘@ Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjlk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben erre lehetésége

BN o Az Ujrahasznositasi lehetdségekrdl érdeklddjon a helyi kdztisztasagi

szerveknél!
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16 AKKUMULATOR

A termék Li-iont tartalmaz. A természet megdvasa érdekében kérjiik, hogy az akkumulatorokat
(elemeket) hasznositsa ujra, vagy artalmatlanitsa megfelel6en. A helyi, allami vagy szdvetségi
térvények tilthatjak a Li-ion tartalmu akkumulatorok (elemek) rendes, haztartasi szemétbe
torténé dobasat. Kérje a helyi hulladékkezel6 hatdsag tanacsat az ujrafelhasznalasi és/vagy
artalmatlanitasi lehetéségeket illetéen.

E MEG€FELELC')SEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

A termék tipusa: Akkus furé/Csavarhizo

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX00830

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozd eurdpai
irdnyelvek alapvet6 kdévetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen mddositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacié gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,

Ludo Mertens
Tanusitvanyokkal foglalkozé menedzser
10/12/2025. — Lier, Belgium
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AKKYMYINATOPHAA OPENDb / LWWYPYNOBEPT 20 B
POWX00830

1 OBJIACTb MNPUMEHEHUA

Bala 3apsigHas apens / WypynoBepT NpeaHasHaveHa Ans CBepreHus no Agepey, MeTanny u
NNacTuKy U Ans 3aBUHYMBAHUS (DYPHUTYPDI.

OHa He npeaHasHaveHa As1 KOMMEPYECKOro UCMonb30BaHMs.

BHUMAHME! Oins Baweu NnM4yHon 6e30NacHOCTHU, TWaTeNIbHO O3HAKOMbTECh
C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMM YKa3aHUAMM NO TEXHUKE

é 6e3onacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ UHCTpyMeHToM. Mpu
nepepaye 3TOro 3NeKTPUYECKOro MHCTPyMeHTa Ans Nofb30BaHUs APYIrMM
nuuam obs3aTtenbHO NPUNOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLUU.

2 OIUCAHME (PUC. A)

1. BbiknovaTtens Bkn/Bbikn 6. KHomka ons cHATWUS akkymynsaTopa
2. [epekntoyaTenb HanpaBneHns 7. TlepekntoyaTenb CKOPOCTH
BpalleHus Bnepea/Hasag, BpaLLeHust
3.  MydTa perynupoBkm KpyTsLLEero 8. [He3po ans 3apsgku
MOMeEHTa 9. ApanTep nutaHus
4. BbICTpo3axXmMMHON NaTpoH 10 Mm 10. CseToAMOAOHLIN MHOUKATOP 3apsiaku
5.  AkkymynsAtop 11. CeeToamopHas noAaceeTka
3 COOEPXWUMOE YIMNAKOBKU
= YpanuTe Bce yNakOBOYHblE MaTepuarbl.
= YpanuTe ocTaTkv yNakoBKW U peKnamHble NINCTKU-BKNaabIWy (€CNu ecTb).
= [lpoBepbTe MNOMHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKN.

[MpoBepbTe annapar, curnoBor kabenb, WTencenb u Bce NPUHAANEXHOCTU Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTU A0 UCTEYEHUS rapaHTUIHOIO CpoKa.
[Mocne aToro n3baBbTeCh OT HUX, UCMOSb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLun BbITOBbIX
OTXO[0B.

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
no3BonsAnTe feTAM UrpaTthb ¢ NNacTukoBbiMK naketamu! EcTb onacHocTb
yAayweHus!

- MpuHagnexHocTu:
Openb/wypynosepT 20 B
PykoBoacTtBo no akcnnyaraumm
3apsigHoe yCTponcTBOU
2 akkymynsitopa (1,3 AH LI-ION)
20 6uT 25 Mm
=  PH1, 2x PH2, PH3
» Pz1,3x PZ2,PZ3
= T15,T20, T25, T30
= SL4,SL6, SL7
= HS3, H4, H5, H6
10 6uT 50 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
10 6uT 75 mm bits (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30)
1 pyneTka
o 1HOX 18 MM

O O O O O

O O O
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o 1 mMarHuTHbIZ gepxatenb 6uTt 60 Mm
o 1 TMBKuI MarHWTHbIA aepxartens 6ut
o 13eHkep 12 mm
o 9 TopueBblx ronosok4 /5/6/7/8/9/10/11/ 12 mm
o 10 cBepn u3 BuicTpopexyLen ctanu (HSS):

= Cseprna(1,5/2,0/25/3,0/35/4,0/45/5,0/6,0/6,5mm)
o 12 nobeneit 5 mm
o 12 probeneit 6 Mm
o 6 pwobeneint 8 Mm
o 12 wypynos no gepesy 3 MM C NOTaNHOW roroBKo ¢ wnvuem PH
o 12 wypynoB no gepesy 4 MM C NOTanHOW rofioBkon ¢ wnuuem PH
o 6 Wwypynos Mo AepeBy 5 MM C NOTaNHON rofoBkou ¢ wnvuem PH
o 5 cBepn no 6eToHy:

= Ceepna(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)
o 5 ceepn no gepesy:
= Cseprna(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0 mm)

[ | Ecnwu getanu oTcyTCTBYIOT UM NOBpPEXAEHbI, 06paTuTeCh K CBOeMy
Aunepy.

4 YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKoBOACTBE n/vnu Ha camom annaparte Ucnosfb3yrTca cneagyruwme CUMMBOJIbl:

O6o3HavaeT PUCK nonyyeHna ® Mepen Havanom
TpaBMbl UK NoBpeXxaeHna aKcnnyartauymm naydute
WHCTPYMEHTa. NHCTPYKUUIO.

Bcerga HapgeBanTe o4ku ans 'ﬂl HanesaiiTe DYKaBULIbI
3alnTbl rmaas. w A py Hel-

‘ € COOTBeTCTBYET OCHOBHbIM TpeGoBaHWsIM EBponerickux AMpeKTUB.

5 OBLWASA MHCTPYKLUUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpoyTtnTe BCE yKasaHUsi MHCTPYKLMK MO TexHuke GesonacHocTu. HecobritoaeHve ykasaHui
VHCTPYKLMW MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/Mnu cepbe3Hoi
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeAyoLEro MCnonb3oBaHns. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMK MO TEXHWKE 6E30MacHOCTM OTHOCUTCS K BaLLEMy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lopnepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHVe Ha pabodem MecTe. Becnopsagok n
Mroxoe OCBeLLEHNE MOTYT NMPUBECTU K OMACHBLIM CIyYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHThI BO B3PbIBOOMNACHON OKpYXXatoLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OTHEONACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OrneKTPOUHCTPYMEHTbLI MOPOXAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UK
ncnapeHus.

= [lpu paGoTe aNeKTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHom paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
yrpaBreHust.
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5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoBepsiiiTe, YTOGbI HanpsiXxeHMe B CETU COOTBETCTBOBAro
HanpsHKeHU0, YKa3aHHOMY Ha Tabrnyke ¢ TEXHUYECKMMU JaHHbIMM.

= Lltencenu aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCWTE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO WwTencens. He ncnonb3yinte Hukakue agantepsl ¢
3a3eMIeHHbIMU 3MEKTPOUHCTPYMeHTaMun. OpuriHanbHbIe WTENCeny n COOTBETCTBYOLWNE
UM PO3eTKMN YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

= He npukacanTech k 3a3eMreHHbIM NOBEPXHOCTSAM, HanpumMep, k Tpybam, paguatopam,
KYXOHHbIM NnMTam u xonoaunsHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pactaeT puck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He nogpepraiite 3nNeKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEWNCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedbl. [Mpu
nonagaHnn BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pACTaeT PUCK MOPaAKEHNS SMNEKTPUYECKUM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATMBaHWSA UINN OTCOEAUHEHUS ANEKTPOMHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabenb
noparnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTENPOAYKTOB, OCTPLIX KpaeB UM ABMXKYLLMXCA
Aetanen. MNospexaeHHbIe Unu 3anyTaHHble kabenu yBenuunsaoT PUCK NOpPaXeHns
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWA NoNb3yhTeck kabenem-
yanvHUTEenem, npeaHasHa4yeHHbIM 415 UCMOMb30BaHNS BHE NOMELLEHWI. Vicnonb3oBaHune
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWIA, YMEHBLUNT PUCK NOPaXeHUs
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa c aneKkTpoMHCTPYMEHTOM BO BII@XHbIX YCIOBUSAX HEM3bexHa, nonb3ynTech
YCTPOMCTBOM 3almTHOro otknodeHust (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHue Y30 yMeHbLUUT pUck
NOpa)XeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

53 Jluynasi 6e3onacHocmb

= BbyabTe 6auUTEnNbHbI, CreaguTe 3a CBOUMN AENCTBUSAMU U PYKOBOACTBYMTECH 34paBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unm HaxoouTech NofA BIUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaTtoB, ankorons
unun nexkapcTs. MoTeps BHUMaHusi npu paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Vcnonb3yinTe 3aWmMTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBariTe ouku Anst 3aWwmThbl rnas.
3awnTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTW, NMPOTUBOMLINIEBOM pecnupaTop, obyBb C
NpefoXpaHsitoLLEN OT CKOMNbXEHWS NOAOLLIBOW, 3aLUUTHBIN LIMEM UNW CPEACTBa 3aLuThbl
OpraHoB Criyxa, UCMosib3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMNX YCIIOBUSIX, YMEHbLLAT PUCK TPABMbI.

= He gonyckante HenpegHaMepPeHHOro BKITKOYEHWS MalUvHbl. Mepea NoaknoYeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIMKOYEHHOM MnonoxeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, iepXa nanew Ha BbikrnoyaTene, unv nogcoeauHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS BO BKIMHOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CIyYasM.

= YBepute BCe PerynnpoBOYHbIE UMW raeYHble KIYvu nepes BKIOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbI MW FA€YHbIN KITHOY, OCTaBMEHHBIN BO
BpaLLaoLLEeics YacTu SMEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.

= He TAHUTECH cnuwkom Aaneko. MNocTosiHHO nogaepXmMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. ATo
NO3BONUT fyYlle yNpaBnsTb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

= (OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLIMM 06pa3om. He HageBaliTe NpoCTOPHYO oaexay unu
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BONockl, 04exay 1 nepyaTky noganblue ot
3NeKTPOUHCTpyMeHTa. MNpocTopHasa ogexaa, BENUPHbIE U3LENUst UNn AfIMHHbIE BOMOChI
MOrYT 3aCTpsiTh B ABUXKYLLUMXCS YaCTSX SNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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= Ecnu npeaycMoTpeHbl yCTPOCTBa Ans oTBoAa v cbopa nbinu, ybeamrecs B TOM, YTO OHU
noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCs HaanexalimMm obpasoM. icnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHBLLUNTL ONACHOCTb, CBA3AHHYHO C MbIfbHO.

54 Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKmMpPoUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxainTte 3neKTPOMHCTPYMEHT. MICMonb3ynTe aNeKkTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHneM. [paBunbHO NoA06pPaHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ncnonb3aynTte 3NeKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENEM.
ONeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPABHBIM BbIKIHOYaTENEM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

= OTcoeauHWTe WTENCcenbHYI BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS Nepeq perynnpoBKOi, CMEeHOW
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takne npegynpeaunternbHbie
Mepbl 6€30NacHOCTU YMEHbLUIAT PUCK HENPeAHAMEPEHHOTO BKIMHOYEHUSI
ANEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yemMble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX AN AeTel MecTax u He
no3BonanTe Moasm, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM. SNEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBNaoT
noTeHUMarnbHY0 ONacHOCTb B pyKax HEMOArOTOBIIEHHbIX NOMb3oBaTenew.

= CopgepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpasHocTn. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He 6bino
CMELLeHNs UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCA YacTel, NOBpeXAeHNs AeTanen unm kakoro-nubo
Apyroro o6CcToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET MOBMUSATL HA (PYHKLIMOHNPOBaHNE
ANEKTPONHCTPYMEHTa. Ecnn anekTpoMHCTpyMEHT noBpexaeH, ero Heobxoanumo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaAHNEM
3ANEKTPOMNHCTPYMEHTOB, C KOTOpbIMK He obpallanuce Hagnexaiiym oopasom.

= Copgepxute pexyLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YMCTbIMU. [1paBunbHO obenyxrBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMN KPOMKaMy MeHbLUe 3aefatoT 1 nerde
yrNpaBnsoTCS.

= Kcnonb3yiite aNEeKTPONHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTU, PEXYLLUME MHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBUM C AAHHLIMU UHCTPYKLMSIMU U HAa3HA4YeHMEeM KOHKPETHOro Tuna
3NEKTPONHCTPYMEHTA, NPMHMMAs BO BHUMaHVE YCIOBUS U XapaKTep BbINOMHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHne 3neKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUI0 MOXET NPUBECTU K
NOTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsIM.

(&)

.5 O6cnyxuesaHue
Baw ONEKTPOUHCTPYMEHT AOIMKEeH OGCJ’]y)KI/IBaTbCﬂ KBaJ'IVICbVILI,I/IpOBaHHbIM cneunanncTomMm,
KOTOpbIN MCMOMb3YeT TONbKO CTaHAaPTHbLIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
COOTBETCTBUE TpebyembiM CTaHAapTaM 6e30NacHOCTY.

6 OCOBbIE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

= [lpu paboTe c gpensMun HageBalTe CpeacTBa 3aluTbl OpraHoB crnyxa. Bosgencreve
CUIBLHOTO LLyMa MOXET MPMBECTU K NoTepe crnyxa.

= lcnonbayite AONOMHUTENbHBLIE PYKOSATKW, MOCTaBNSEMbIE B KOMMIEKTE C MHCTPYMEHTOM.
YTpaTa KOHTPONSA MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

= [lepXuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NMpOBaHHbIE MOBEPXHOCTY 3axBaTa npu
BbINOMHEHNN PaboThl, KOrAa PEXyLUMA UHCTPYMEHT MOXET KOHTaKTMPOBaTb CO CKPbITOW
aneKkTponpoBoAKoN. Npy KOHTaKTe pexyLlero MHCTPYMeHTa C NPOBOAOM Moj
HanpsikeHneM OTKpbITble MeTannmyeckme YacTu ANeKTPOMHCTPYMEHTa Takke MoryT
oKasaTbCs Mo HanpsXKeHMeM U MOryT Bbl3BaTb MOpPaXeHne onepaTopa a1eKTpUYeckum
TOKOM.

7 MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTU NPU PABOTE C LUYPYINOBEPTOM
[lep>nTe aNeKTPONHCTPYMEHT 3a M30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTY 3aXBaTa NPM BLIMOTHEHNM
paboThbl, KOrAa KPENneXHOe U3AennNe MOXET KOHTAKTUPOBATh CO CKPLITON 3MeKTPONpPOBOAKON.
MpM KOHTAKTE KPEMEXHbIX N3AENNIA C MPOBOAOM MOA HAMPSHKEHNEM OTKDLIThIE
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MeTannuyeckme YacTy ANEKTPOMHCTPYMEHTA TaKKe MOryT oKa3aTbCs NOA, HanpshKeHneM u
MOTyT BbI3BaTb NOPaXeHWe oneparopa 3neKTPUYECKMM TOKOM.

7.1 CneyuanbHble UHCMPYKYUU Mo mexHuke 6esonacHocmu ons
aKKyMynissmopHo2o 6510Ka u 3apsidHo20 ycmpolicmea

Ecnu B akcTpemMarbHbIX YCIOBUSX MPOM3ONAET yTeUKa SMeKTponuTa n3 akkyMmynatopa, BaXXHO

usberaTb €ro KOHTaKTa ¢ Koxen. [py NnonagaHnn aNeKTPONMUTa Ha KOXy TLaTenbHO CMONTe

ero Bogon. [py nonagaHumn anekTponuTa B rnasa obpaTutech K Bpayy.

= 3T0 yCTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo AN UCMOMb30BaHUS NNLAMM C MOHWXEHHBIMU
h13nMYeCcKMMU, CEHCOPHBLIMU UMM YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTAMM, UMW NUL@AMU, KOTOpbIE
He VMeIOT OnbITa U 3HaHWI, 33 UCKNIOYEHMEM CryvaeB, Koraa OHN HaXxo4ATCs Noj
HaA30pOM WUMnu NOMNYYMIIA UHCTPYKTaX No paboTe ¢ yCTPOMCTBOM OT nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a Ux 6e30nacHoOCTb.

= [leTv BOMKHBI HAXOANTLCA NOA NPUCMOTPOM B3POCHbIX U HE AOMKHbI UrpaTth C
YCTPOWCTBOM.

= [lepen ucnonb3oBaHWeM 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBA U akKyMynsTOPHOro 611oka BHUMAaTENbHO
npoYnTanTe MHCTPYKLMIO MO ero aKCniyaTaumuu.

= Bo Bpems npouecca 3apsaku MCnorb3yeMblll TOK AOIKEH COOTBETCTBOBATb TOKY
3apsigHOro yCTpOUCTBA.

= He pgonyckainTe nonagaHusi Ha MeCTO 3apsaKkv Bnaru, AoXAs unv 6pbIiar BoAb.

= TemnepaTypa oKpyxatoLlen cpeabl He AomkHa npesbiwate 40 °C. He gonyckante
nonagaHns Ha yCTPOMCTBO NPSAMbIX CONTHEYHBIX MyYen.

= [ledekTHble UM NOBpeXaeHHbIe akkyMynATOpHble 6aTapewn, KOTopble yXXe HEBO3MOXHO
3apsAanTb, AOIMKHBI yTUNM3NPOBATLCS Kak BpegHble oTxodbl. Mix Heobxoaumo caate B
cneuuanbHbI NyHKT NnpuemMa. He HaHocuTe Bpea okpyxatoLen cpege. He BoibpackiBante
HenpurogHble ANS UCNOMb30BaHWS akkyMynsTOpHble 6atapen B KOHTEHepbl AN
ObITOBBIX OTXOAO0B, HEe BpocanTe B OrOHb UMN BOAY.

= [loBpexaeHHbIN ANEeKTPUYECKN kabenb MOXET 3aMEHSATLCH TONBbKO MOCTaBLLMKOM Uu B
€ro PEMOHTHOIN MacTepCKON. PEMOHT A0MKeH BbINOMHATLCSA TOMBKO YNOMHOMOYEHHbBIM
cneunanucTom.

= KMcnonb3yiiTe TONbKO akKyMynATOpHble 6GaTapen, Npon3BeAeHHbIE NEPBUYHBIM
N3roToBUTENEM.

= Bcerga npegoxpaHsiiTe NOBEPXHOCTb 3apAAHOrO YCTPOMCTBA OT MbIf U FPA3M.

= BcraBbTe akKyMynATOpHbIN 610K B 3apsgHoe yCcTporcTBo. Cnegynte MHCTPYKUMAM,
KacatoLmmes cobniogeHns NonspHOCTY.

= Bcerga ussnekute akkyMynsiTopHbli 610K nepen BbINOMHEHNeM paboT Ha MHCTPYMEHTE.

= Korga akkyMynaTOpHbIN 610K HAXOAUTCSA BHE Apenu, 3aKpoMTe KOHTaKTbl BO n3bexaHue
KOPOTKMX 3aMbIKaHUIA (Hanpumep, OT MHCTPYMEHTOB).

= He bpocaiTe akKyMynsaTopbl B BOAY WM OrOHb — PUCK B3pbIBa!

= [pepoxpaHsaniTe akKyMynATOPHbIN GNOK OT yAapoB U He BCKPbIBaWTeE €ro.

= Hukorga He paspsixanTe akkyMynsTOPHbI 610K NOMHOCTBLIO U NEPUOANYECKN
noasapspKanTe, ecnm OH He UCNONb3yeTCs B TeYeHWe AMTENbHOrO BPEMEHMW.

7.2 Ocmamoy4HbIe pucku

[laxe ecnu NHCTPYMEHT UCMOSb3YeTCs MO HAa3HAYEHWUI0, HEBO3MOXHO UCKIIOYNTL BCE

ocTaToyHble dakTopbl pucka. MoryT BO3HMKaTb criedytoLmne UCTOYHUKM ONacHOCTH,

CBS3aHHbIE C KOHCTPYKUMEN N YCTPOWCTBOM MHCTPYMeEHTa:

= [loBpexaeHve nerkux, ecrnv He HageBaTb 3P MEKTUBHBLIN NPOTUBOMNbLINEBON pecnupaTop.

= [loBpexaeHne opraHoB Crnyxa, ecnu He HageBaTb adEKTUBHOE CPEeACTBO 3aLUMThI
OpraHoB cryxa.

= [ledeKkTbl 300pOBbS, BO3HUKAIOLLME BCMEACTBME BUOpALMM, €CIN SNEKTPONHCTPYMEHT
ucnonb3yeTcs B TeYEHWe ANUTENBHOIO Nepuoaa BpeMeHu, Unv nNpu HenpaeuiibHOM
obpalueHun n 06CnyxMBaHUM MHCTPYMEHTA.
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NPEAYNPEXXAEHUE! MNpu pabote AaHHOro MHCTPyMeHTa co3faaeTcsi
3anekTpomMarHuTHoe none. Mpu onpeaeneHHbIX 06CTOATENbLCTBAX 3TO Nosne
MOXeT co3faBaTb NOMeXu B paboTe aKkTUBHbIX UM NAaCCUBHbIX
MeAMLMHCKMX UMMNMaHTaToB. [insi CHUXXEHUs1 PUCKA Cepbe3HbIX UMn
CMepTenbHbIX TPaBM, Nepen paboTou ¢ AaHHbIM YCTPOMCTBOM nuulam ¢
MeAULIMHCKUMM UMMJIaHTaTaMu peKOMeHAYeTCsl NPOKOHCYNIbTUPOBATLCA CO
CBOWM BpayoM U C U3FOTOBUTENSIMA UMMNJIAaHTaToOB.

8 JKCNNyATALMUA

8.1 3apsadka akkymynsimopa (Puc. 1)

AkkymynsTop (5) fomkeH BbITb 3apspkeH nepes NepBbIM UCNONb30BaHWEM. TONbKO nocre

HECKOMbKMX LIMKIOB 3apsaKv 1 pas3psaku akkyMynaTop AOCTUTHET NOMHON MOLLHOCTY.

= [1ns 3apsaKu akkyMynsaTopHoro 6rioka nenonb3ynte Tonbko aganTtep U3 koMmnnekra
noctasku (9).

= lcnonb3ynte akkyMynAaTOpHbIN 610K TONBKO B TOM Criyvae, ecrnv Temnepartypa
OKpy>KatoLel cpegpl HaxoauTcst B guanasoHe 10° - 40° C.

= [oagcoeanHuTe agantep (9) K UCTOYHMKY NEpeMEHHOro Toka HanpshkeHvem 230 B.

= Akkymynstop (5) H1 B KOeM criyvae He AOIMKeH pa3bupaTbes.

= [Ins CHATWA akKyMynaTopa HaXMuTe KHOMKY (6) Ha BEpPXHEN YacTu akKyMynsTOPHOro
6roka n n3snekute akkymynatop (5).

= BcraBbTe LWTEKep 3apsaaHOro yCTPOWCTBa B rHE3A0 ANs 3apaaku (8) akkyMynsTopHOro
6noka.

= [locne noacoeanHeHNs akkyMynsaTopa K 3apsAHOMY YCTPOWCTBY 3aropuTCst KpacHbIn
CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP, U ByaeT NpoTekaTh NPOLEeCC 3apsaku.

= AKKYMYNATOPHbIV 6MOK NONMHOCTBIO 3apsiKeH M rOTOB K UCMOMb30BaHWUIO, KOrAa 3aroputcst
3eneHblVi CBETOANOAHBIV MHANKATOP M NOraCHET KPacCHbIN CBETOAVOAHBIN MHANKATOP —
nocrne NpMMepHo 1 4ac 3apsaku.

DedhekTHbIe UNK NCNONb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbI AOMKHbI
YTURN3NPOBATLCA KaK cneluanbHbIe OTXOAbI U He AOMKHbI NOMelLaTbCs B
Li-lon ©biToBbIle oTx0AbI.

8.2 YcmanHoeka u ydaneHue ceepna unu 6uma onst wypynoeepma (Puc. 2)

OTOT MHCTPYMEHT CHabxeH ObICTPO3aXXMMHBLIM NAaTPOHOM.

= OTKpoWTe NaTpoH, noBopaynsas MydTy.

= BcraBbTe B NaTPOH CBEPIO Unn 6uUT Ans WypynosepTa.

= 3BakpoWTe naTpoH, Kpenko 3aTaHyB nepeaHio MydTy (a) npy yaepXuBaHum 3agHen JYactu
(b) naTpoHa Apyron pykoun.

= Y106bI YyAanuTb CBEPRo unu 6ut Ans WwypynosepTa, AENCTBYTE B 06paTHOM nopsake.
Mepen ycTaHOBKOWM MW yaaneHuem ceepna unu buta ans wypynosepTa Bceraa
U3BreKNTe akkyMynsTop U3 MHCTPYMEHTA.

8.3 lNepeknroyamenb HanpaeseHus1 epaujeHusi eneped/Hasad (Puc. A)

= CpBuWHbTE NepeknoyaTenb HanpasneHns BpalleHns Breped/Hasag (2) ¢ npaBou Ha
NEBYIO CTOPOHY [f1si CBEPEHUs1 OTBEPCTUIN U 3aBUHUYMBAHUS LLIYPYHOB.

» CaBuWHbTE NepekniovaTtenb HanpaBleHnsl BpalleHus Bnepea/Hasag (2) ¢ neBoii Ha
npaBylo CTOPOHY AJ151 OTBMHUMBAHWS LUYpPYNoB. Nepes usMeHeHWeM HanpasreHus
BpaLleHus Bceraa AoKAUTECH NOSHOWM OCTaHOBKW ABUraTernsi.

8.4 Peaynupoeka kpymsiuje2o MoMeHma
OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLeH perynnpyemon mydton (18 nosuumin) ans orpaHn4eHns
KPYyTSILLEro MOMeHTa Npu 3aKpy4mMBaHWK LLIYPYMNOB.
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MoBepHuTe MydTy perynvpoBku (3) No 4acoBOW CTPerKe AN YMEHbLUEHUS KPYTALLEro
MOMEHTa W MPOTUB YaCOBOW CTPENKU ANSi yBENUYEHUs KpYTSALLEero MomeHTa. [MpaBunbHas
HacTpoWKa 3aBVUCUT OT TUNa 1 pasmepa Lypyna u 3aroToBKu.

= B cny4ae coMHeHW HaYHUTe C MUHMUMAarbHOW HAaCTPOVIKM U YBENMUMBANTE KPYTALLUIA
MOMEHT, Moka He ByaeT AOCTUIHYT Xenaembli pedynbTarT.

= [Ina cBepneHus NoBepHUTE My Ty PErynMpoBKy NOMHOCTLIO NPOTMB YacoBOWN CTPENKM (Ha
CMMBON ANs CBEPIEHUS).

o

.5 BkrniroveHue u ebiknroyeHue (Puc. A)
[nsa BKMIOYEHUS MHCTPYMEHTa HaXkMuTe BbikntoyaTens Bkn/Boikn (1).
NS BLIKMIOYEHNST MIHCTPYMEHTa OTNYCTUTE BbIKMoYaTenb Bkn/Boikn.

8.6 Pe2ynupoeaHue ckopocmu epaujeHusi

Bonee cunbHoe HaxaTne Ha BbikMnovaTens Bkn/Bbikn npuBegeT K yBeNMYEHUIO CKOPOCTU

BpaLleHus.

= MeHee cunbHOE HaXxxaTne Ha BblknoyaTens Bkn/Bbikn npvBeaeT K yMEHbLUEHMIO CKOPOCTH
BpaLLEeHusI.

<]

.7 Bb160p NOHUXEeHHOU/No8bIWeHHOU CKOpoCcmu epaujeHusl
[MoHWKeHHas CKOPOCTL: NEPEBEANTE NEPEKoYaTeNb CKOPOCTU BPALLEHUS B MONOXEHWE
o
= [loBbllEHHAs CKOPOCTb: NepeBeanTe nepeknoyaTesls CKOPOCTU BpaLLeHUs B NONOXeEHWE
won

9 YUCTKA N OBCINYXXUBAHUE

BHumanue! lMepepn BbinonHeHnem niobbix paboT Ha o6opyaoBaHUU
BbIHUMaWTe LWTENCeNbHYI BUNKY M3 PO3ETKU

©

.1 HYucmka
Copepxute BEHTUINSALMOHHbIE OTBEPCTUS MaLLMHbI B YACTOTE AN NPefoTBpaLleHus
neperpesa Asuratensi.
= PerynsipHo oumLiaiiTe KOpPMNyc MaLUUHbI MSFKON TPSINKOW, XXenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMNONb30BaHMS.
= He pgonyckainte nonagaHus Nbiny U rpsiav B BEHTUMNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.
=  Ecnu rpssb He OTXOAMUT, UCMONb3YNTE MSATKYH TKaHb, CMOYEHHYHO B MbIfTbHOW BOAE.

Hukorpa He ncnonb3ynte Takne pacTBOpUTEsn, Kak 6eH3NH, CnupT,
aMmua4yHasa Boga u T.n. ATU pacTBOpUTEnu MoryT noBpeauThb
nnacTmaccoBble geTanu.
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10 TEXHUYECKUE JAHHBIE

Mopenb

HomuHanbHoe HanpshkeHue
YacToTa BpalleHus

Yuncno no3vumin KpyTALWEro MOMEHTa
Makc. guameTp cBepneHus B cranv
Makc. anameTp cBepreHus B aepese
Bpewms 3apsgku

EmkocTb akkymynsTopa

Twvn akkymynsitopa

Makc. KpyTALMA MOMEHT

Twn natpoHa

11 WHYM

POWX00830

RU

POWX00830

20B

0-400/ 0-1400 06/Mu1H
18

8 Mmm

20 Mm

1 vac

1300 mAY
NNTUA-NOHHBIN

35 Hm
BbicTpo3aXXMMHOM NaTpoH

3HauyeHus ypoBHSI LUyMa, M3MePEHHbIE COrMTacHO COOTBETCTBYIOLWEMY cTaHaapTy. (K=3)

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus LpA
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU LWA

88aB5(A)
99 AB(A)

BHMMAHMUE! 3BykoBOe AaBneHue MoxeT npesbiwartb 85 o5(A). B atom
cny4yae Heo6xoAUMO UCNoNb3oBaTb UHAUBUAYaNbHbIE CPEACTBA 3aLUThbI

opraHoB crnyxa.

aw (Bubpauus)

1,3 m/c? K=1,5wm/c?

12 OTAEN CEPBUCHOIO OBCIYXXUBAHUA

3ameHa noBpeXxaeHHbIX BbIKMOYaTENen JOMKHA BbIMOSHATHCS B HaLLeM LeHTpe

nocnenpogaxHoro Oﬁcﬂy)KlllBaHVIﬂ

= Ecnu cunoBoi kabenb (MN1 ceTeEBOM LUTENCESb) NOBPEXAEH, ero credyeT 3aMeHUTb
aHaorMyHbIM CUIOBLIM Kabenem, KOTOPbIN NOCTaBSIETCA HALLUM OTAESNOM
o6cnyxvBaHusa. 3aMeHa cunoBoro kabens AomKHa NPOU3BOAUTLCS TONBKO HALLKUM
oTAenom o6CnyXmMBaHUs (CM. NOCNEAHIO CTPaHULY) UNK KBanUULMPOBaHHbIM

CneunanucTom (3NeKTPUKOM).

13 XPAHEHUE

TwaTeneHo oymnLLanTe BeCb KOMMNpeccop U ero 0CHacTKy.
- XpaHMTe ee BHe AoCcTyna ana neten, B npoxnagHoM 1 Cyxom MecTte, nsberanite CrmLIKOM
BbICOKUX U CNULLKOM HU3KUX TemMnepaTyp.
= BawwwanTte ero ot BO3AENCTBUSA NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqeﬂ. Mo BO3mMOXHOCTH, XpaHute

€ro B TEMHOM MecCTe.

- He XpaHuUTe ero B NONMaTUNEHOBbIX MeLLKax BO nsbexaHve HaKoMnneHusi BIaXXHOCTU.
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FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAaTENbHbIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 mMecsiLieB, UCUUCTISIEMbIN C AaTbl NPMOBPETEHNS NepBbIM
nokynarenem.

[aHHasi rapaHTns oxBaTbIBaeT Bce AedeKTbl MaTepuanos Unu Npou3BoaCcTBa, MCKMoYast
GaTtapew, 3apsigHble YCTpONCTBa, AePEKTHbIE AeTanu, noasepraemble eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, OCOGEHHO TaKuMe, Kak NOALUMMHMKM, LETKW, kabenu u LWTencenbHbIe BUMKA, UMK
NpUHaanNeXHOCTH, Takne Kak cBepra, rofloBKu CBepr, NMUIbHbIE NMOMOTHA U T. A.; OHa He
BKITHOYAET NOBPEXAEHMS Unn AedekTbl, BO3HMKaIOLLMe BCreACTBME HeHaanexallero
obpalLeHUsi, HECHACTHBIX CIy4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ TakKe He
BKI1OYAET TPAHCMOPTHbIE pacxodbl.

MoBpexaeHus n/unu gedexTbl, BO3HWKAIOLWME BCreACTBME HENPaBUIIbHOWM aKCMyaTaumu,
TaKke He nognagaroT Noj YCroBus AaHHOW rapaHTum.

MbI Takke oTKa3blBaeMCs OT BCeX 0083aTeNnbCTB B OTHOLLEHUM NIOObIX TENECHbIX
NoBpeXAeHU, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPaBUMbHOW 3KCNyaTauum MHCTpPYMeHTa.
PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TOMbKO B aBTOPM30OBAHHOM LieHTpe 06CnyXnBaHms
nokynartenemn MHCTpymeHtoB Powerplus.

HononHuTenbHyo MHOPMaLuio Bbl BCerga Moxete nonyy4ntb no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

JTtobble TpaHCNOpTHBIE pacxodbl OOMKEH HECTW MOKynaTernb, EClN HE COrMacoBaHoO MHOe
B NMCbMEHHOW chopme.

BwmecTe ¢ Tem, He MOXeET ObITb NPeAbSABNEHO HUKAKOW NPETEH3NM N0 rapaHTUK, ecrv
noBpeXAeHNe YCTPOCTBa SIBMSIETCS pe3ynbTaTtoM HeBpexHoro obcnyxmBaHust unm
neperpysku.

M3 rapaHTuMu onpeaeneHHo UCKIoYaeTCcs NOBpeXaeHne, BO3HMKaloLLee BCreacTBue
NPOHUKHOBEHWS XXUAKOCTU, CUITbHOTO 3anbIfieHWs], YMbILLNIEHHOTO NOBPEXAEHUSI
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboi HeBPEXHOCTM), HENPaBUNLHOW 3KCNyaTauum
(ncnonb3oBaHMs YCTPOWCTBA HE MO HAa3HAYEHMI0), HEMPABOMOYHOIO MCMOMNb30BaHUSA
(Hanpumep, HecobnoAeHUS HCTPYKLUMWIA, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumpoBaHHO COOpKK, pa3psiga MOSTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSXKEHNS CETW.
[aHHbIN CNUCOK He SIBNSIETCS UCHEPNbIBAKOLLNM.

MpuHATUE NpeTeH3NI No rapaHTUM He SIBNSIETCS OCHOBAHUEM Af1s MPOASIEHNS
rapaHTMMHOro NepuoAa UM HasHa4yeHWs HOBOTO rapaHTUHOTO Nepuoaa B cryyae
3aMeHbl YyCTPONCTBaA.

YcTpoiicTBa unu getanu, 3aMeHEHHbIE N0 rapaHTUK, OCTalTCst COBCTBEHHOCTHLIO
komnaHumn Varo NV.

Mbl coxpaHsiem 3a cobov NpaBo OTka3aTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UN BO BCEX
cny4yasix, koraa He MoXeT ObITb NoaTBEPXKAEH (DaKT MOKYMKU, UK KOrAa 04YeBMOHO, YTO 3a
n3genvemM He NpousBoauncs Hagnexawui yxod. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe ob6CnyXMBaHWe YronbHbIX LLETOK U T.1M.).

[nsa noaTeepxaeHUst AaThl MOKYMNKWU CriedyeT XpaHUTb Yek.

Balue ycTpoiicTBO criegyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLLMKY B Hepa3obpaHHOM BUAE, B
NpMEeMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUK (B OPUMMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW YNakoBKe, €Cru
TakoBasi UMenachb), NPUINOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

[nsa o6ecneyeHns onTuManbHON paboTbl 3TOF0 MHCTPYMEHTa ero HeobxoaumMo 3apsikaTb
MUHUMYM 1 pa3 B MecsiLl.
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n=_,, ECnuno ucteyeHnn Bpemenu usnenve notpebyeT sameHbl, He BuibpackiBaliTe ero
W- BMECTe C JOMALLHMM MYCOPOM, a Nno3aboTbTeCb O TOM, YTOOLI OHO MOABEPINIOCH
‘@ nepepaboTke Ha BTOPMYHOE CbIpbe.
; C oTxodamu 3MneKTPOMHCTPYMEHTOB HEMb3si MocTynaTb kak €  OBbIYHbIMU
B [JOoMallHUMKU oTxofamu. Ytunusupyiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT yepes
COOTBETCTBYHOLWLME YyHpexXaeHUs. OGpaTVITer B MeCTHble OpraHbl Bnactn unn K

npoZasuy 3a UHdOpMaLMeit 0 MyHKTax cbopa 1 nepepaboTky TakMx OTXOAOB.

16 AKKYMYNATOP

OTOT NPOAYKT COAEPXKUT NOHBI NMTUSA. YT0BLI Gepeyb NPMPOAHbIE Pecypchl,
nepepabaTbiBaiTe UNM yTUNM3NPYNTE akKyMynaTopbl Hagnexalmm obpasom. MecTHble,
pernoHanbHble unu deaepanbHbie 3aKoHbl MOTYT 3anpeLyaTth BbibpackiBaHNe NUTUA-MOHHBIX
aKKyMynsTopoB B 00bI4HbIN Mycop. OBpaTuTech kK MECTHLIM OpraHamM BnacTm 3a
uHbopmaumen no nmetoLmmcst cnocobam yTunusaumm n/unu yaaneHns OTXo4o0B.

EHE%APALIMH O COOTBETCTBUU m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIUA,
HaCTOALLMM 3asBMISET, YTO,

MpoaykT: AKkyMynsiTopHas Apens / WypynosepT
Mapka: POWERplus
Mogens: POWX00830

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEOOBaHNAM W APYrMM PeneBaHTHbIM MOMOXEHUSM NPUMEHUMbIX
avpektus  EBponenickoro  Cotos3a, kacawowmxcs  EBponenckMx  rapMOHM3MPOBaHHbIX
ctaHpapToB. Jliobasa HecaHKUMOHVMpOBaHHAsA nepefjenka annapata fgenaeTr [daHHyl
Aeknapauuio HefencTBUTENbLHON.

EBponelickne AUpeKTuBbI (BKMOYAs, €Cnn NPUMEHUMO, UX NOMpaBKu 4O AaTbl NOAMUCAHNS):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponerickue rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI (BKMOYasi, ECNv NPUMEHUMO, UX NMONPaBKU A0
Aatbl noanvcaHus):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

OTBETCTBEHHBIN 3a NPOAYKT U XpaHUTeNb TeXHU4eckon AokymeHTaumu: Philippe Vankerkhove
(Pununn BaHkepkxoBe), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxenognucasLwmnicsa ,El,el7ICTByeT OT umeHu VicnonHutensHoro ONpeKTopa KoMnaHuu,

Ludo Mertens
MeHepxep no ceptudukauum
10/12/2025. — Lier, benbrus
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AKYMYINATOPHA BOPMALLUHA / OTBEPTKA 20 B
POWX00830

1 NPEOHA3HAYEHUE HA ENNEKTPUYECKUA YPEL

AKymynaTopHaTa Bu 6opmalumHa / oTBepTKa e npeasuaeHa 3a npobusaHe Ha OTBOPY B
AbPBO, MeTan Unu nractMaca, KakTo 1 3a 3aBUHTBaHe. He e npeaHasHadeH 3a ynotpeba ¢
TbProscka uer.

MpenynpexaeHne! [Mpeau pa wu3nonsBaTe MWHCTPYMEHTa, MnpoyeTeTe

a BHMMAaTeNHO TOBa PBHLKOBOACTBO M O6LMTE MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHOCT,
3apaaum Bawara co6¢cTBeHa CUrypHoCT. BalwmsaT enekTpoOUHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa ce npeaaBa Ha ApYr CaMo 3aeAHO C HAaCTOALMTE UHCTPYKLMM.

2 OMWUCAHMUE (®UT. A)

1. [MpeBknioyBaTen 3a BKOYBaHE U ByToH 3a ocBoGOXaBaHe Ha
U3KIoYBaHe akymynatopHaTta 6atepusi

o

2. TpeBkntoyBaten “Hanpea/Hasagn” 7. Cenektop Ha ckopocTTa
3. TlpbCTeH 3a perynupaHe Ha BbpTAWmS 8. [He3pno 3a 3apexpaHe
MOMEHT 9. LlenceneH apgantep
4. Beskn4yoB NaTpoHHUK 10 MM 10. CseToamoneH MHAMKaTOp 3a KarnauuteTa
5. AkymynatopHa 6aTepus Ha baTepusTa
11. CeeTogmogHa CBETNMHA
3 CIUCBK HA CbOABbPXAHUETO HA NAKETA
= OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHM MaTepuanm.
= OTcTpaHeTe eBEHTYyarnHu Apyry onakoBbYHWN U BPEMEHHM MOACTaBKM (aKo MMa TakuBa).
= [lpoBepeTe ganu NakeTbT CbAbpXKa BCUYKMN KOMMOHEHTM.

MposepeTe fanu ypeasT, 3axpaHBamMaT kaber, WencensT 1 akcecoapuTe He ca 6unu
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTpaHe.

= [laseTe ONakoBbLYHUTE MaTepuasni KonkoTo € Bb3MOXHO Mo-Aasney 4o Kpast Ha
rapaHUMOHHUS Nepuoa. MaxsbprieTe B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTnagbuu, Korato ypeabT
uanese ot ynotpeba.

BHUMAHMUE! OnakoBb4yHuTE MaTepuanu He ca urpa4dku! He nosBonsBante
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

- Axcecoapu:
o  Cspegno/otBepTka 20 B
o PbkoBoacTBO
o  3apsiaHO yCTPOMCTBO
o  2x 6arepun (1,3 AH LI-ION)
o 20x 25 MM HakpanHuK

=  PH1, 2x PH2, PH3
= PZ1,3xPZ2,PZ3
= T15,T20, T25, T30
= SL4,SL6, SL7
=  H3, H4, H5, H6
o 10 6pos 50 mm HakpavHuum (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)
o 10 6pos 75 mm HakpavHuum (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)
o 1 6pon pynetka
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o 16pon HOX 18 MM
o 1 6poit 60 MM MarHMTeH Abpxad 3a HakpaHWK
o 1 6povi MBKaB MarHUTEH Abpxay 3a HakpanHuum
o 1 6poi 3eHkep 12 Mm
o 9 6pos obxBallawm HakpanHuum 3arankn 4 /5/6/7/8/9/10/11/12
MM
o 10 6pos HSS:
= Cspepna(1,5/2,0/25/3,0/3,5/4,0/45/5,0/6,0/6,5mMm)
o 12 probena 5 mm
o 12 nobena 6 Mm
o 6 pwbena 8 mm
o 12 BMHTa 3a AbPBO 3 MM C rnaBa C KPbCTOBUAEH LML,
o 12 BuHTa 3a AbPBO 4 MM C [MaBa C KPbCTOBUAEH LLMULY
o 6 BMHTa 3a ObpBO 5 MM C rnaea Cc KpbCTOBMAEH LUMML,
o 5 0pos cBpeana 3a kaMbk:

= Cspegna(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0mm)
o 5 6pos cBpeana 3a 4bpBO:
= Cspepna(3,0/4,0/5,0/6,0/7,0mm)

B cnyyai, 4ye HAAKOM YacTu nUNcBaT UMM ca NoBpeAeHU, CBbpXeTe
MEeCTHUA AUCTPUGYTOP.

4 CMBOINU

B HacToswwms Hapb4yHUK n/vnu BbpPXYy MalluMHaTa ca U3nosnsesaHu cneaHnuTe CUMBOSAL

ce Cc

O6o3HayaBa onacHOCT OT
HapaHsiBaHe uUnv nospeda Ha
MHCTPYMEHTA.

Mpeov aa uanonssaTe
maluuHaTa, npodeTteTe
PBKOBOACTBOTO.

BuHaru HoceTe npeanasHu
ounna w HoceTe 3almTHN pbKaBuLK.

43

B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE M3UCKBAHUSA Ha EBpOI'IeVICKVI ANPEKTUBU.

5 OBLWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNMPU
M3MON3BAHE HA ENNIEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoueTeTe BCUYKM NpepynpexaeHns 3a 6e3onacHOCT M MHCTPYKUMW. Hecna3BaHeTo MM Moxe
Aa NPUYMHK enekTpuYecky yaap, noxap u/unvm cepmosHo HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKN
npeaynpexaeHns 1 MHCTPyKuun 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBLT ,eNEeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusTa ce OTHacs 3a BalLmsa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha 6aTtepun (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= Pa6otHaTa 30Ha TpsiGBa Aa Gbae uncTa u 4obpe ocseTeHa. HenoapeaeHute u
HEOCBETEHW 30HM ca NPeanocTaBka 3a UHUMAEHTU.

= He paboTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTM BbB B3puBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6rM30CT A0 3ananMMmn TeYHOCTM, ra3oBe UK npax. EnekTpouMHCTpymMeHTUTe cb3nasar
UCKpW, KOWTO MOraT fa 3anansT npaxa unv napure.

= He gonyckante NpucbCTBUE HA AeLia UK CTPaHWYHKM Nnua, korato paboTtute ¢
eNeKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo MoXe Aa BU Hakapa Aa 3arybvTe KOHTPOr BbpXy

Hero.
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5.2

5.3

Enexkmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsBaiTe Aanu 3axpaHBalOTO HanpeXeHWe CbOTBETCTBa Ha
HanpexeHMeTo, NoCoYeHO BbpXy Tabenkarta ¢ HOMUHaNHU CTOMHOCTM.

LLlencenuTte Ha enekTpoOMHCTPYMeHTUTe TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHANTE Lencena no HUKaKbLB Ha4YvH. He nanonseanTe HUKaKBK LLencenm-
NpexoaHnLM CbC 3a3eMEHUTE eNeKTPOMHCTPYMeHTU. LLlencenute, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTAKTM e HaMansiT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

M3bsreaiiTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHUN MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOU, pagmartopu,
CTUNaXu 1 XnagunHuun. 3asemsBaHeTo Ha BalLeTo TANO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

He n3naravite enekTpoMHCTPYMEHTM Ha AbXA U HE M OCTaBaNTe B MOKpa cpeda. Ako B
eneKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BoAa, TS LWe YBENUYM prcka oT eneKkTpudeckn yaap.

He nospexaante n He 3anoynotpebsBsanTe ¢ kabena. Hukora He ro nanonssawnTe 3a
npeHacsiHe, AbpnaHe unv n3BaxgaHe OT KOHTaKTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT. NaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpu pbOoBe NN ABUXKELLM ce YacTu. [oBpeaeHuTe unm
onneTeHu kabenu ysenuyaear pucka OT eNekTpu4ecky yaap.

Korato paboTuTte ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, M3Non3BavTe yabrkuTeneH kabern,
nogxopasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamarnsiBa pucka oT
erneKkTpuyeckn yaoap.

AKO 13NON3BaHETO Ha ENEKTPO NHCTPYMEHTU BbB BriaXkHa cpefa e HensbexHo,
n3nonaeavTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyecku yaap.

JluyHa 6e3onacHocm
Bbaete Hawpek, BHUMaBalTe kakBo NpaBUTe U M3NonssaniTe 3apaBns CU pa3yM, korato
paboTuTe C eNneKTPONHCTPYMEHTU. He n3non3Bante enekTponHCTPyMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHN N CTe NofA BNUSHNETO Ha HapPKOTMYHM BELLECTBA, ankoXor Unm nekapcrea.
MoOMeHTHOTO HeBHMMaHWe Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHTH MoXe Aa foBeae A0
cepvo3Ha TerecHa noepepja.
M3nonseante npegnasHo obopyasaHe. Buharu nanonssante npegnasHun cpefcTsa 3a
ouwnTe. MNpeanasHoTo obopyaBaHe, Hanpymep, Macka 3a npax, Henmb3ralyy ce 3aLyUTHU
06yBKM, Kacka Unu 3aluMTHU CPeacTBa 3a yLuMTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLie Hamanu HapaHsBaHUATa.
M3bsreaiiTe cnyvaHoOTO nyckaHe B Aencteue. [peaw aa BKIYUTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KII0YEeHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KoYa 3a BKIOYBAHE UMW BKIMIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa npw KMoy B MOMOXEHWe BKIYEHO Cb3aaBa NpeanocTaBky 3a MHLUMAEHTU.
Mpean Aa BKNIOYMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHeTe BCUYKN PEryrnMPOBbYHN UNn
raeyHu kroyoBe. FlaeyeH nnu Apyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.
He ce npecsraiite npekaneHo Haganeve. BB Bcekn MOMEHT CTOWTE 34paBO CTHMUMN Ha
KpakaTta cv 1 naseTte paBHoBecue. ToBa Lue B/ NO3BOMM Aa nMarte no-Ao0bp KOHTPOn Hag
€NeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHU CUTyaLum.
ObneyeTe ce noaxoasLlo. He HoceTe LWMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [pbXTe KocaTa,
ApexvTe 1N pbkaBULUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LLnpokuTte apexu, buxyTara
Wnu gbnrata koca, MoraT Aa ce 3anneTaT B ABUXKELLUTE Ce YacTu.
AKO ca npefoCcTaBeHV yCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpUCNocobneHuns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Mon3BaT NpaBUrHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTPOWCTBa MOXe Aa Hamanu onacHOCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.
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54 H3nonseaHe u 2puxku 3a esleKMPOUHCMpyMeHma

= He ovyakBanTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOSIKOTO TOW MOXe Aa U3BbPLUN.
M3nonseante npaBunHMs eNekTpoMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIOXEHME.
MpaBUNHYAT enekTPONHCTPYMEHT Le CBBbpLUM paboTtaTta no-gobpe n no-6esonacHo, Npu
YCINOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMPaH.

= He n3nonssanTte eNneKTpoOMHCTPYMEHTA, aKo KIoYbT 3a BKIMOYBAHE U U3KIIOYBaHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CHYMEH KoY e onaceH v Tpsibea Aa 6bae peMOHTUPaH.

= W3knioyBanTe wwencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTponsare, Aa CMeHsATe
npyvHaaneXxHocTv unu aa npubvparte enekTpouHCTPYMeHTU. MogobHM npeanasHn Mepku
3a 6e30MacHOCT HamansBaT pucka OT Cry4aiHO MyckaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

= CbxpaHsiBanTe enekTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe Ce M3NOoM3BaT, Aarney oT AoCTbna Ha
Aeua 1 He No3BoNsABaNTe Ha nuua, He3ano3HaTU C eNEKTPOUMHCTPYMEHTUN UNW HacToALwmTe
WHCTPYKUMK Aa paboTAT C MHCTpyMeHTa. ENeKTponHCTpYMeHTUTe ca onacHu B pbLieTe Ha
HeobyyeHu notTpebuTenu.

= T[logapbxka. [poBepsiBaiiTe 3a pasueHTpMpaHe unu 3asbkaaHe Ha ABMKeLLmTe ce YacTu,
cyynBaHe Ha 4acTu UNKN APYro CbCTOsIHWE, KOETO MOXeE Aa OKaXe BNUSHNE BbpXY
paboTtarta Ha enekTpoMHCTPyMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Ton Tpsbea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTY ca NpeansBuKaHu OT Hedobpe noaabpXKaHu
€NEeKTPONHCTPYMEHTH.

= [logabpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTV OCTPY U YiCTW. [paBunHO noaabpxaHute
pexeLLUy UHCTPYMEHTU C OCTpY pexeLLy pbboBe e No-marnko BEPOSiTHO Aa Ce 3aKkneLsT n
Ce KOHTponupaT no-necHo.

= M3nonsBante MexaHU3nMpaHusa MHCTPYMEHT, NPMHaAANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pesLuy u
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M MHCTPYKLUM U NO HaYMHa, MPeABMAEH 38 CbOTBETHUS BUA
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo uMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortara, KOATo
TpsbBa Aa ce n3BbpLuM. 3non3BaHeToO Ha MeXaHU3MpaHUA MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pas3nuyHM OT Te3n, 3a KOUTO e NpefAHa3HaYveH, Moxe Aa AoBeae A0 onacHa cuTyaums.

(&)

.5 Cepeu3Ho obcyxeaHe
OcwrypeTe cepBU3HO 06CNyXBaHe Ha BalIWsl ENEKTPOUHCTPYMEHT caMo OT
KBanuduLumpaH TEXHWK, KOWTO K3MON3Ba camo CTaHAAPTHW pe3epBHM YacTu. ToBa Lwe
rapaHTupa noagbpxaHeTo Ha 3adbMKUTENHUTE CTaHAAPTH 3a 6e3onacHocT.

6 CMNEUNPUYHUN UHCTPYKLMN 3A BE3OIMACHOCT

= HoceTe aHT1OHU, KOraTo U3BbLpLLBATE NpoGrBaHe. VanaraHeTo Ha LWym Moxe Ja
NPUYMHKM OrflyLIaBaHe.

=  3nonaBaiiTe crnomaratenHa(u) pbkoxsarka(4), ako ca 4OCTaBEHN C MHCTPYMEHTa.
3ary6ata Ha ynpaBneHue Moxe [a NPUYMHU HapaHsiBaHe Ha xopa.

= [IpbXKTe MexaHW3npaHusi MHCTPYMEHT 3a U30SIMpPaHNTE NOBbLPXHOCTU 3a XBalliaHe, Korato
U3BBbPLUBATE ONepauusi, NpY KOSTO PEXELLUSAT aKcecoap MOXe Aa KOHTaKTyBa CbC CKPUT
NPoBoAHUK. KOHTaKTBT Ha pexeLLust akcecoap C MPOBOAHUK ,MOA HarnpexeHue” Moxe Aa
U3MOXKM Ha ,HanpexeHne” OTKPUTUTE METaHN YacTu Ha MEXaHU3UPaHUS UHCTPYMEHT 1
[a NpUYnHK yaap oT eneKkTpUYeckn TOK Ha onepartopa.

7 WMHCTPYKUWMU 3A BE3OIMACHOCT 3A OTBEPTKATA

JpbXTe MexaHU3npaHUa MHCTPYMEHT 3a U30NUpaHUTe NOBBPXHOCTY 3a XBalliaHe, Korato
KPEMNEXHUAT ENeMEHT MOXKE [1a KOHTaKTyBa CbC CKPUT MPOBOAHMK. KOHTaKTLT Ha KpenexHu
€NeMeHTU C NPOBOAHUK ,MO[ HaNpexeHe” MoXe [a U3MNOXKN Ha ,HarnpexeHne” oTKpUTUTe
MeTasHM YacTu Ha MeXaHU3UpaHUA UHCTPYMEHT U1 Aa NPUYNHU YAAp OT eNIeKTPUYECKU TOK Ha
oneparopa.
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7.1 CneyuanHu uHCmpyKyuu 3a 6e3onacHocm 3a akymynamopHama 6amepusi u
3apsidHomo ycmpolicmeo

AKO NpuW eKCTPEMHM ycroBusl oT BaTepusTa u3tede enekTponuT, BaXHo e Aa ce u3bsraa

KOHTaKT C KoXaTta. AKO eneKTponuTLT Briese B KOHTaKT C Koxara, MpomuiiTe A ¢ Boaa. B

Cryyan Ha KOHTaKT Ha enekTPonuT C O4NTEe, HENPEMEHHO Ce KOHCYNTUpanTe C nekap.

= To3su ypen He e NnpefHa3HadveH 3a ynotpeba oT nuua ¢ HamaneHy rU3n4ecku, CETUBHM
UM YMCTBEHMN CMOCOBHOCTUN MW MMCa Ha OMUT U 3HaHWSA, OCBEH ako He ca nopg
HabntofeHne nnu ca MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa oT nuue OTTOBOPHO
3a TsixHaTa 6e3onacHocT.

= [euata Tpsbsa Aa 6bAaT HarnexaaHwu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He UrpasaT c ypeaa.

= [lpean ynotpeba Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO M akymynaTopHata 6atepusi npoyeteTe
BHMMAaTENHO PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIK.

= [lo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apex/aaHe N3non3BaHuAT ToK TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha TOKa
Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

= He gonyckante HUKora gocTUraHe Ha Bnara, AbXA UM BOAHU NPBbCKU A0 MACTOTO Ha
3apexgaHe.

= OkonHaTta TemnepaTypa He Tps6Ba Aa npesuwasa 40 °C. He nanarawnTte Hukora
YCTPOWCTBOTO Ha Npsika CMbHYeBa CBETNNHA.

= AkymynatopHa bartepus, KOSITO € AedeKkTHa unv noBpeaeHa, Unu He Moxe Aa obae
npesapefeHa noeeve, TpsibBa fa 6bae M3XBbPEHa KaTo onaceH oTnagbk. 3aHeceTe A B
cneuuanusnpaH NyHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbumn. He yBpexaavite HMKOra Hawarta
OKOmMHa cpefa. He xBbpnaiiTe HensnonasaemMuTe akymynaTtopHu 6atepuu B
AOMAaKMHCKMTE OTNagbLUy, B OFbH UMW BbB BOAA.

= Ako enekTpuyeckusaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsabsa Aa 6bae 3ameHeH OT focTaByMka
WMn OT HeroB peMoHTeH cepau3. OcurypeTte M3BbLPLUBAHETO HA PEMOHTU CaMo OT
YMbAHOMOLLEH CreumanmcT.

= W3nonsearnTte camo akymynartopHa 6atepus, KoATO e npov3BeaeHa OT OpUrMHanHus
npoussoguTen.

= BuHarm nopaobpxanTe NOBbPXHOCTTa Ha 3apsQHOTO YCTPOMCTBO YMCTa OT Mpax u
3aMbpCcABaHUS.

= [locTaBeTe akymynaTopHaTa b6aTepus B 3apsgHOTO ycTpoincTeo. Crneagaiite
npefocTaBeHNTe yKa3aHns OTHOCHO MOMSPHOCTTA.

= BuHarm oTcTpaHsiBanTe akymynatopHaTa 6atepus, npeaun ga paboTtvuTe no maluvHaTa.

= Korato akymynartopHaTta 6aTepusi € usBbH 6opmallnHaTa, NOKpPUMTE KOHTaKTUTe, 3a Aa
npefoTBpaTUTe KbCW CbeANHEHUST (Hanp. OT UHCTPYMEHTH).

= He xBbpnsvite 6aTepunte BbLB BOAA UMK OFbH, OMACHOCT OT eKcrnioaus!

= 3awuTeTe akymynatopHaTa 6atepus oT yaapu v He s oTBapsinTe.

= He pa3pexpaainTe HMKOra HanbIIHO akyMmynaTopHaTta 6aTepusi n s npesapexaante ot
BpEMe Ha BpeMe, ako He S U3Mon3BaTe NPOAbINKUTENEH Nepunos OT BpeMe.

7.2 OcmambYHU puckoee

[laxe KoraTo MHCTPYMEHTBT Ce M3MOos3Ba Mo ONMUCaHWSA HAaYMH, He € Bb3MOXHO fa ce

eNMMUHMPAaT BCUYKN OCTaTbYHU puckoBmu dhaktopu. CrneaHnte onacHOCTU MoraT Aa Bb3HUKHAT

BBbB BPb3Ka C KOHCTPYKUMATA W An3aiiHa Ha MHCTPYMeHTa:

= YBpexpaaHe Ha 6enute apoboBe, ako He ce HocK edbeKTMBHA NPOTMBOMNPaxoBa Macka.

= YBpexgaHe Ha cryxa, ako He Ce HOCAT eheKTUBHU aHTU(OHMW.

= YBpexpaaHus Ha 3apaBeTo NpPousTUYaLLM OT BUOPALMOHHUTE eMUCUM, ako
MeXaHU3NPaHUSAT MHCTPYMEHT Ce M3Non3Ba NPOoAbIMKUTENHO BPEME UMM ako He e
NoaXoAsALLO YNpaBrnsBaH Un NoaabpXKaH.
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NMPEAYMNPEXOEHUE! Tasn mawmHa cb3gaBa eneKTPOMarHUTHO norne no
BpeMe Ha pa6oTta. ToBa none npu onpegeneHn obcrosTencrea Moxe ga
cMywaBa ¢yHKUMOHUPAHETO Ha aKTUBHU WU NacMBHU MeOULMHCKMU
MMnnaHTu. 3a HamansiBaHe Ha pMcKa OT CEPUO3HO Unu chaTanHo yBpexaaHe
npenopbYyBamMe Ha nuuarta ¢ MegULMHCKU UMMNNAHTU a ce KOHCYNTUpaT CbC
CBOS NIeKap 1 Npou3BoAUTENs Ha MeAULIMHCKUS UMNNaHT, Npeau Aa paéoTaTt
C Ta3u MalumHa.

8 PABOTA

8.1 3apexdaHe Ha akymynamopHama 6amepusi (Puz. 1)

AkymynaTopHata 6aTtepus (5) TpsibBa Aa ce 3apeau npeaw MbpBoOHaYanHata i ynotpeba.

BatepusTa we npugobue nbnHaTa cv MOLLHOCT eABa Cref HAKOJIKO LMKbIa Ha 3apexaaHe u

paspexaaHe.

= WM3nonsearTte camo npegocTaBeHus agantep (9), 3a Aa 3apeauTe KOMMnekTa Ha
G6aTepusita.

= 3apexpganTe akymynatopHata 6atepus, camo Korato okonHaTta Temneparypa e mexay 10
n 40 °C.

= BkapaiiTe wencena Ha agantepa (9) H U3TOYHKK Ha NpomeHnuB Tok 230 B.

= bBartepusra (5) npu HMKakBK obcToaTencTea He TpAbea Aa 6bae pa3rnobssaHa.

= 3a pgausBagute b6aTepusaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboXxaaBaHe Ha baTepusTta (6) oT
ropHaTa cTpaHa Ha KoMnnekTa Ha 6atepusTa n ussagete batepusita (5).

= CBbpxeTe Liencena Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO KbM rHe340TO 3a 3apexaaHe (8) Ha
KoMMrekTa Ha 6atepusTa.

= YepBeHUSIT CBETOAMO/ LLie CBETHE BeAHbX, korato 6atepusata 6bae cBbp3aHa KbM
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U NpolieaypaTta Ha 3apexaaHe e NPpoabITKu.

= KomnnekTbT Ha baTepusiTa € HaMbHO 3apefeH 1 roToB 3a ynoTpeba, Korato 3eneHusT
CBETOAMOA CBETHE, a YEPBEHUSIT CBETOAMOA M3racHe — crief okono 1 yaca 3apexgaHe.

OedeKTHM nnu uspasxogBaHU KOMMIEKTU Ha Gatepuu TpsA6GBa pa 6baar
U3XBBPMAHU B crieumaneH KOHTelHep U He TpsibBa Aa 6bAaT nocTaBsiHU NpU

. AOMAaKMHCKUTE oTnaabuu.
Li-lon

8.2 lMocmaesiHe u useaxdaHe Ha Bypaus unu HakpalHuk-omeepmka (due. 2)

Taan mawwmHa e obopyaBaHa ¢ 6e3knoYoB NaTPOHHMK.

= OTBOpeTe NAaTPOHHWKA, KaTo 3aBBbPTUTE NPBCTEHA.

= BkapaiiTe onawkarta Ha Oyprusita unv HakparHVKa-oTBepTKa B MaTPOHHMKa

= 3aTBOpeTe NaTpOHHUKA, KaTo 3aTerHeTe NPbCTEHA (a) MITLTHO C eAHaTa pbka u
eHOBPEMEHHO C TOBa AbPXWUTE 3aHaTa 4acT Ha NnaTpoHHuKa (b) ¢ gpyraTta pbka.

= 3a pgau3sagute Bypruata unu HakpaviHuka-oTBepTKa, mocTbneTe B obpatHus pead. Mpean
Aa noctasute Unu ceanute Byprus Unu HakpaHWK-OTBEPTKa, BUHaru nasaxgaire
akymynatopHaTta 6atepus oT MaluvHaTa.

8.3 lNpeekntoyeamen “Hanped/Ha3ad”

= W3byrariTe npeBknoyBaTens “Hanpea/Hasan” (2) oTAsCcHO HansiBo, 3a Aa npobuerte
OTBOPW WNN 3aTerHeTe BUHT.

= W3byraviTe npeBkouBaTens “Hanpea/Hasaa” (2) oTNSBO HaAACHO, 3a Aja pa3BMETE BUHT.
BuHarv nayaksaiTte, LOKaTO ABUraTENST CMPe HaMbIIHO, Npean Aa CMEHWUTE nocokaTta Ha
BbpTEHE.
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8.4 PezaynupaHe Ha 8 bpmsiW,usi MOMEHM

Tasu malwwmHa e obopyaBaHa ¢ perynupall ce KynnyHr (18 nosuuum) 3a orpaHnyaBaHe Ha

BbPTHALLMS MOMEHT MNpU 3aTsiraHe Ha GUHTOBeE.

= BaBbpTeTe NpbCcTeHa (3) 3a perynupaHe B nocokaTta Ha BbpTEHE Ha YacOBHMKOBaTa
CTperika, 3a fja HamanuTe BbpTSLLMS MOMEHT, U B 06paTHa Nocoka, 3a Aa ro yBenuuure.
TouyHaTa HacTpovika 3aBvCK OT TUNa 1 pa3Mepa Ha BUHTa U Ha obpaboTBaHus aeTaun.

= B cnyyan Ha CbMHEHWe 3anoyHeTe C Han-H1CKaTa HacTpovka U yBenmyasanTe
NOCTEMNEHHO BbPTALLMSA MOMEHT, JOKATO NOCTUTHETE XXenaHus pesynrar.

= 3a npobuBaHe Ha OTBOPM 3aBbPTETE NPBCTEHA 3a PerynupaHe HambIlHO B NOCOKa
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperka (KbM CMMBONa 3a NpobuBaHe Ha OTBOPW).

8.5 Bknro4yeaHe u uskiro4eaHe Ha MawuHama

3a Aa BKNo4MTE MaliMHaTa, HaTUCHeTe npeBknioyBaTtens (1) 3a BknoyBaHe 1
usknoysaHe (on/off).

= 3a fga uskniyMTe MallMHaTa oTnycHeTe NpeBKioYBaTens.

8.6 lpomeHnuea ckopocm

* [punaraHeTo Ha No-ronsiM HaTUCK BbPXY NPEBKIIIOYBATENS 3@ BKMOYBAHE W U3KMouBaHe
yBenuyaBa cKopoCTTa.

= I'Ipvu'laraHeTo Ha No-mManbK HAaTUCK BbPXY NMPEBKIOYBATENA 3a BKIIOYBAaHE N U3KINKOYBaHe
HamarnsiBa ckopocTTa.

8.7 N360p Ha no-HUcka/mo-eucoka ckopocm
= [lo-HuCKa CKOPOCT: MpeBKIoYeTe OyTOHA 3a NPOMsiIHA Ha CKOPOCTTa B no3uuus “17.
= [lo-BMCOKa CKOPOCT: NpeBktoveTe OyToHa 3a NPOMsiHa Ha CKopocTTa B no3uuus “2”.

9 MOYUCTBAHE N NOAAOPBXKA

BHumanue! MNpeaun pa 3anoyHeTe KakBaTo M Aa e pa60Ta no oﬁopy.qsaHeTo,
usBageTe wencesna oT KOHTakTa.

9.1 Mo4yucmeaHe

MopabpxaiiTe BEHTUNAUMOHHUTE NPOPE3N Ha MHCTPYMEHTA YUCTK, 3@ [a npegoTspatute

nperpsiBaHe Ha ABuraTensi.

= [lepuoauyHo NouncTBaNTe KOpryca Ha MHCTPYMEHTa C MeKa Kbpra, 3a npenopbyBaHe
cnep Bcsika ynotpeba.

= [logabpxante BEHTUMAUMOHHUTE NPOPEe3n YMCTU OT Npax U 3aMbpCcsABaHMS.

= Ako 3aMbpcsiBaHUATa He MoraT Aa 6baaT oTCTpaHeHW, U3rnon3BanTe Meka Kbprna HanoeHa
CbC canyHeHa Bofa.

He usnonsBanTte HUKOra pa3TBOpPUTENU KaTo GEH3UH, aJlkOXOJl, aMOHsSIYHa
Boga M T.H. Te3n pasTBopuTenu Morat Aa noBpeaAT NjacTMacoBUTe YacTu.
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10 TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Mopen

HomuHanHo HanpexeHue
O6opoTn Ha

Mo3numun Ha BBPTALMUS MOMEHT

Makc. kanauuTeT npv npobrBaHe Ha cTomaHa
Makc. kanauuteT npu npobuBaHe Ha AbPBO

Bpewme 3a 3apexpgaHe
KanauuteT Ha 6aTepusTa
Twn Ha GaTepusitTa

Makc. BbpTSLL MOMEHT
Twn Ha NaTpoHHMKa

11 WYM

30 BG

POWX00830

20B

0-400 / 0-1400 muH"
18

8 Mmm

20 Mm

1 vaca

1300 mAh
Jlutneso-noHHa
35Nm

BeskntoyoB NaTpOHHMK

CToMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandAraHe namepeHun B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUA CTaHOapT.

(K=3)

HwBeo Ha 3BykoBOTO HangaraHe LpA
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLWHOCT LWA

BHUMAHUE!

8805(A)
99 nb(A))

HoceTte unHaouBuayariHu npegnasHU cpeactBa 3a cnyxa

(aHTUOHM), aKO 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwin 85 ab(A).

aw (Bubpauum)

1,3 m/c? K=1,5m/c?

12 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCI1Y>KBAHE HA KITMEHTU
MoBpeneHuTe nNpeBknoyBaTeny Tpsbea Aa 6GbaaT CMEHEHM OT HalLMs OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha KNMeHTU cnep npopaxba.

= Ako cbepuHuTenHus kaben (unu wencen) e NnoBpeAeH, TpAbea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneundunyeH cbeamHUTENEH kaben Ha pasnonoXeHue B HalWMS OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha cbeguHUTENHNSA kaben Moxe Aa 6bae U3BbpLUEHA CaMOo OT
Halns OTAEN 3a CepBU3HO OOCMyXXBaHe (BWX nocrnegHarta cTpaHvua) unm ot
kBanuduumpaHo nuue (kBanuuumpaH enekTpoTEXHMK).

13 CbXPAHEHUE

MouncTeTe WwarenHo uenus MHCTPYMEHT U NPUHAANEeXHOCTUTE My.
- C'I:XpaHﬂBaVITe Ha HeJOCTbMHU 3a AeLa MecTa B cTabunHo 1 6e3onacHo NonoXxeHue, Ha
CTyAEeHO 1 CyX0 MACTO, KaTo n3bsirsante CbXpaHeHMeTOo Npu npekaneHo BUCOKU Unu

HUCKU TeMnepaTypu.

- 3awuTeTe ro OT nanaraHe Ha ANpeKTHa CnbHYeBa CBETNMHA. AKO e Bb3MOXHO,

C'bXpaHﬂBaVITe ro Ha TbMHO.

= Hero C'bXpaHﬂBaVlTe B nonuetuneHosa T0p68, 3a ga nsberHete 3agbpXXaHeTo Ha BNnara.
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14 FTAPAHUMA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeadn TO3n NPOAYKT MMa rapaHLMOHEH Cpok 36
meceLa, KOWTO BNu3a B cuna oT AataTta Ha Nnokynka Ha nbpeusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpVBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHM,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepun, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe W U3TPMBAHE KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLM 3a NPOBVBHU MHCTPYMEHTM, PeXeLLy ANCKOBE U
T.H., NoBpean 1 aedekTn Npon3TuyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pasxoau.

= [loBpeau wvnu aedekT Npon3TuyaLLm oT HenpasunHo ynotpeba He ce obxBaLuart oT
Te3U rapaHLUMOHHN YCNoBWS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy OT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPyMeHTa.

= PeMOHTK MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNoOpTHU pasxoau e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, ocBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuwoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NPeTeHUMn Mo rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obcnyKBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTo € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLLneHa unu nopagm TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoaAsLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxofasiy), HEeKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTponcTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPMVM BCsiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW, peoBHa NoAAPBXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe akTtypaTa 3a Nokynkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a Aararta, Ha KoaTo e
HanpaBeHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha Npojasaya B NpUemMnmBo Y1CTo
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.

= BawwmaT HCTpyMeHT TpsbBa Aa Obae 3apexaaH Hal-mManko BeHbX MeceyHo 3a
ocurypsisaHe Ha ontumanHaTa my pabota.

15 OKOJIHA CPEOA

3a cnyyauTe KoraTo MallMHaTa Cce HyxAae OT CMsHa Ha 4acTu cnepf
npoabMkMTENHA ynoTtpeba, cbluMTe Ja HE ce U3XBBLPMAT B koduTte 3a GUTOBU
oTnagbLm, a fia ce U3XBBPIIAT MO EKONOMMYHO CboBpa3eH HaumH.
EnekTpoTexHuyecknTe NpofyKTv 3a 6pak Aa He ce U3XBbPNAT 3aeHO B kouTe 3a
[OMaKWHCKU oTnagbuun. CblUMTe Aa ce peuuknvpat, ako MMa CbOpbXEHWs 3a
BN 102, 3a noBeye NOAPOBHOCTM MO MPENOPLKUTE 33 PELMKNMPaHE Aa ce Hampasy

3anuMTBaHe 0 MECTHUTE BACTU UMK [0.

"ﬁ.‘

J
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POWERPLUS POWX00830 BG
16 AKYMYINATOP

To3u npodyKT cbAbpxa NMTUEB WoH. 3a Aa npegnasuTe NpUpoaHUTE pecypcu, Monst
peLMKnpanTe unu yHuoxasate 6atepunte npasunHo. MecTHuTe, WaTckuTe u
dhenepanHnTe 3akoHN MoraT Aa 3abpaHsT U3XBBLPNSHETO Ha NUTMEBO-MOHHK BaTepun B
obwectBeHn cmeTuwa. O6bpHETE ce KbM CbOTBETHUTE MECTHU BNacTu, 3a Aa nonyynTe
WHbopmaums 3a npeanaraHnTe Bb3MOXHOCTM 3@ PeLmKnnpaHe ununm naxsbprsiHe.

E]EKJ'IGAPALIVIFI 3A CbOTBETCTBUE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
Aeknapvpar, ve

MpopykT: AkymynaTtopHa 6opmatuunHa / OTBepTka
Mapka: POWERplus
Mogpen: POWX00830

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3NCKBaHUSI 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha npunoxvmmnTe
Esponeinckn gunpektmBun, 6as3vpaHyn Bbpxy npunaraHeTto Ha EBponenckute xapMoHU3MpaHu
cTaHgapTu. Besika HeymbnHoMoLLeHa MoaudmKauma Ha anapaTa aHynvpa Tasu geknapaums.

EBponencku anpektney (BKNIOYMTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTa Ha NoAnvcBaHe, ako ca
NPUNoOXnMM):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeick# xapMOHW3MpaHn cTaHaapT (BKIIOYMTENHO TeXHUTE MPOMEHW KbM AaTata Ha
NoAn1cBaHe, ako ca NPUNoXumm):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

OTroBOpHO NuLE 3a NPoAyKTa U OTFOBOPHUK 3a TEXHUYeckaTa AokymMeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT [encTBa OT UMeTo Ha U3mbnHuTenHus ONPEKTOp Ha KoMNnaHuATa,

Ludo Mertens (MepTteHc INyao)
MeHnaxbp No yaoctoBepsiBaHe
10/12/2025. — Lier, benrusa
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